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Διήγημα Ιστορικόν.

(Μετάορασις.)

1.

, Τά άληΟή γεγονότα δσα £χομεν νά σδς διηγηθώμεν 
συ7έβη7αν’„ έν <τει 1713’ ’Αγγλίαν, έπι 

τή; Ρ*σζλείας της 'Άννης, μετά την υπογραφήν τη; 
EV ειρήνης, ζαθ’ήν εποχήν ή πόλις του
ΛονδίνΟ^ χθμαινομένη έτι άπό του ταράχου με’ρά- 
λων πολΐτικών γεγονότιύν, έβλεπεν έκ διαλειμμάτων 
τους ρήτορα τού ^χλου έζφράζοντας γ£γωνυ['α 
φωνή τά φρονη^'Ζτή α&το,ν ζαί παρμ>δοΰντα: έν ύπαί- 
Θρω ή έντοις χα^>ε’·οις τάς Βουλευτές συζητήσεις.

Είς την γωνίαν των δδών του λαμπρότερου 
ΠΑΝΔΩΡΑ.

της με^α/.οπο;,εως ;ze;v7,^ μέρους, του χαλούμε 
jui>uaT0?» ευπατρίδης τις, Χαταδιωχομε'— 

ύ.τδ των επευφημιών του πλήθους, έστάθη έμπρ-^* 
μεγάλη; αριϊτοχρατιχή; οίχίας καί έκρουσε τη^ πυ’ 
λην μεστόν χατεσπβυσμένον εκείνον τρόπον, δςτι, 
προαγγέλλει άνθρωπον τής άνωτε'οας κοινωνίας· Ά- 
νοιχθείσης §£ τής πύλης, δ εύπατρίδης *©0$
εύ^αρίστη7ε> χαιρετισμού άξιο*?5*0^ «μα xai 
φιλοφρονος} την δημοτικήν συνοδίαν αυτού, ητίς απήν*· 
τησε δια τελευταίας έπιφωνήσεωο, εν ή διεκοίνοντυ 
αι λεζεις. «Κάτω § δούξ Μ^ρλοβορουγιου J Ζήτω 
Κάρολος Μρρδώντιος, Κόμη; ”ετερβαρουγίας !

Ιο κατάλυμα εις το όποιον δΚόιιης ούτος εί;η·'θε· 
τοσουτον Οορυβωδώ; παραπεμπόμενο.ς, έφαίνετο έξ ε
κείνων, ενώπιον των οποίων δ όχλος δέν παραμένει, 
διότι ούδεμίαν έχει πολιτικήν αφορμήν νά θραύση τούς 
ύελους αύτόύν. () ξζςερχόμενος έν αύτψ «'■'έπνεεν, ικ 

πρώτης αφετηρίας, την ίδιαζουσαν εκείνην άτμοσφαϊ 
Φν.Ι.Ιάύ. 26.
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?αν τής γαλήνης καί ηρεμίας την κυκλοφορούσαν δχι 
μόνον εις τά μοναστήρια, άλλα προσέτι και παρά 
ταις πλείσταις των παρηλίκων παρθένων. Ό θυρωρό; 
ήτο γέρων λευζόθρ’.ξ, ήτο δέ καί ό μόνος του φύλου 
τούτου υπηρέτης, ό κατοίκων ύπο την ειρηνικήν ταυ- 
την στέγην ώςτε μία των θαλαμηπόλων είςήγαγε 
τον κόμητα εις τά δωμάτια τά ιδίως ζ.ατεγόμενα υπό 
τής σέβα-μίας Λαίδης ’Ιουδίθ Καρέϋ, κτήτορος τή: 
μεγαλοπρεπους εκείνης οικίας καί θείας πρός μητρδ; 
του Καρόλου Μορδωντίου, κόμητος ΪΙετερόορουγία:.

Ό κόμης, περιμένων την σεβασμίαν αύτου συγγενή, 
εις ήν ύπήγον νά άναγγείλωσΐ την άριςίν του, ένόησεν 
έκ πρώτης όψεως ότι τά πολιτικά φρονήματα τής γη* 
ραιάς παρθένου ήσαν πάντοτε τά αυτά, διότι μία και 
μόνη είζών έκόσμει την αίθουσαν, ή του Ίακοόβου Β’υ' 
του έξωσθέντος βασιλέως τής ‘Αγγλίας. Έ Λαίδη 
’Ιουδίθ, πιστή του νομίμου τούτου ήγεμόνος όπαοόο 
ουσα, ήτοι Ιακωβιτίζουσα, ώς ώνομάζοντο ο: άνή- 
κοντες εις τήν πολιτικήν ταύτην μερίδα, ειχεν έγκατα 
λείύει τον κόσμον καί έζη μακράν τής αύλής από του 
απαίσιου 1683 έτους, δτε δ Ιάκωβος Β°« ή αγκά 
σθη νά ούγη από τής ’Αγγλίας. Είναι αληθές, δτι οί 
κακόγλωσσοι άνθρωποι παρετήρουν, ότι ή έπογή τής 
παραιτήσεως ταύτης συνέπιπτε μέ τήν εποχήν ζαθ ήν 
άνεκαλύοθησαν λευκαί τινες τρίχες επί τής ξανθής 
αύτής κεφαλής, ώς άν ήτο δύςκολον εις πάσαν κο,υύήν 
κυοίαν νά ύποκρύψη τό πρώτον τούτο σύνθημα τή; 
αποδημίας τής νεότητος, ζα-ά τούς χ,ρονσυς εκείνους 
καθ ους πά-τες, άνδρες καί γυναίκες, έφερον φενάκην. 
Ή αλήθεια ήτον, ότι ή Λαίδη Ιουδίθ ε·/.εν έτι όχι 
ολίγους πασίδηλους έραστάς των γαρίτων καί τής ά 
ρετής αύτής ζαθ· ήν εποχήν άπεπο ήθη αίρνης του ν’ 
άζούη Οαυμαξόμενα τά προτερήματα ταΰτα έν τοι; 
βασιλείοις τοϋ Αγίου ’Ιακώβου Προϊόντος δέ του 
χρόνου, ό Ίακωβιτισμός τής Λαίδης (ουδ.θ άτέβη τα 
θος αληθώς πλατωνικόν, διότι έλάτρευε τούς έκπε 
πτωζότας τής αρχής Στυαρτίδας έν τω παρελθοντι. 
έν τω παρόντι καί έν τω μέλλοντι. Οί πόθοι αυτή: 
έκαλλώπιζον παντα οσα εΐ'/ον συμ,βή πρό του 1688 
έτους· «ί ελπίδες τάς όποιας έτρεφε τήν επειθον, οτι 
ή κάθοδος του ήδη έξορίστου βασιλείου οίκου θέλει 
σΐ)νεπαγάγει β?; τήν ’Αγγλίαν νέον χρυσουν αιώνα' 
έλτ^ίβες δέ καί πόθοι ήρκουν εις άί'διον αύτής ε^εχα 
του ένε^τώτος παραμυθίαν.

Ό «νεψώς καί κληρονόμος της, ο περί ου ό λόγος 
■χόμης Πετερβορουγίας, δ χαρίεις έκεΐνος ζαί ιδιόρ

ρυθμος εύπ^τριοης, τόΜ όποιον έπωνόμασαν Δόν Κι- 
χώττην τή; ίίΤΟρίας, δεν διετέλει, ά/.ηθώ; είπειν, ά 
νενόοιάστως εύνΟΟ^^ε^Οζ υπό θείας τοσουτον πιστής 
ίίς τάς πο/.·,τ κάς αύτής αρχας· 3'ότι δ κόμης είχεν 
υπηρετήσει το* βασιλέα 1 ουλιέλμον, τον πρωτουργό^ 
τής έξωσεως τοΟ ’Ιακώβου Β00·, καί ύπηρ τ= άκόαη 
τήν διάδοχον του Γουλιέλμου 'Ανναν αλλά ή Λαίδη 
’Ιουδίθ, άγαθή συγγενής, άιροΰ ήνάγκα^ε τον άνε* 
ύιόν της ν άζουση τάς μαζράς αύτής διδα/άς κατά 
τών σφετιρίζομενων άλλοτριαν αρχήν ηγεμόνων καί των 
άπο : axobz-GiV υπηκόων, ενθυμούμενη τήν μητέρα του, 

>ε μα/.ακωτερα, παρείχεν αυτω έκ προοιμίου

ου

ριτω τω λόγω 
>ντηγ6)7, ναυάρχων, 
του Αγίου Ιακώβου 

ήτο πτηνόν θαυμάσιον

άφεσιν αμαρτιών έν όνόματι του ’Ιακώβου Γσ“· ζαί ύ- 
πέσχετο μάλιστα τήν έπικυρωσιν όλων τών προνο
μίων, τίτλων, βαθμών ζαί υπηρεσιών του, επί τής 
πρσςεχους καθόδου τών νομίμων βασιλέων. ’Ενί λόγω, 
ή Λαίδη ’Ιουδίθ ήγάπα πολύ τον άν:ύ·όν της, καί, μα ■ 
θουσα τήν έπίσζεύίν του, ήθελε οράμει εις ποοϋπάν- 
τησίν του μετά πλείονο: σπουάή:, άν κατ’ εκείνην τήν 
στιγμήν δέν συνέπιπτε ν άκουη τον μόνον τού ά*εύιου 
της αντίζηλον.

Ο αντίζηλος ουτος τού εύγενούς κομητος, τού νι- 
κητού τή; Καταλωνίας, τού στρα-ηγού, του ναυάρ
χου, τού διπλωμάτου, τού ρή-ορο;, τού εύτραπέλου 
αύλικού, οί τή: ματαιότητος των ανθρωπίνων πραγ. 
μάτων ! . . . ήτο . . . έν Κανάριον !

Είναι αληθές, οτι ό Ιϊιπή; έθεωρ ιτο υπό τής Λαί
δης Ιουδίθ ώς πλάσμα του Θεού άσυγκ 
ίξαιοετώτερον απάντων τών στρ 
ρητόρων καί αύλιζών τής νέας ■ 
αυλής. Ό ίΐιπή 
λάδεί άσμα ολον, άσμα Ιαζωβιτικόν, καί έπρόφερεν 
ευκρινέστατα τάς ίεροτύπους ταυτας λέξεις· Ζζ/ζω ό 
βασι..1ίυς 'IdxwCoc.! Ο Πιπής λοιπόν δέν ήτο κανά
ριον άπλούν, αλλά πολιτικόν ούτως είπειν πρόςωπον.

Οθεν εννοείται, ότι ό Πιπής, όσα<ις δέν έκάΟητο 
•’πί τού δακτύ'.ου τής δεσποίνης αυτού, ήδε τήν φίλο, 
βασ'λε.όν τευ επωδήν εν κλωβ'.ω περιχρύσω. Ή Λαί
δη ’Ιουδίθ άνενέου ίδίαις χερσί το ύδωρ καί τον κέγ- 
χρον (τό ζεχρίον) τής πολυτελούς αύτου ©υλακής, 
/.αί ή ίόία πάλιν έδιδεν αυτώ καθ’ έκάστην τον σακ- 
χαρωτόν του δίπυρον ( παξιμάδ. ). Ουδ* ήξιουτό τΐο 
εύζόλως τής τιμής τού νά ίδη κνί ν’ άζοιίση τόν Πι- 
πήν" επρεπε ποός τούτο νά έχη πολιτικά φρονήματα 
όρθόδοςα, ή δέ μυστηριώδης εκείνη λατρεία, ή άποδί- 
δομένη εις τόν ΙΙιπήν, συνετέλει ουκ ολίγον εις -ό v<j 
έξογκώνη τήν ύπόληψιν του πτηνού τουτου παρά τοϊ- 
ό.τ,αδοϊς των έςορίστων βασιλέων’ διότι άπενέμοντο 
αΰτώ προτερήμζτ® μίγαλητερα καί αυτών εκείνων 
οσα ή Θεία ΙΙρόνοια ηύδόκησε νά τώ επιδαψίλευση- Zc.j 
κατά τινας κυρίας^ κα.Ιων. πεΐΐ.Ιηρηγορημένας' 
πτηνόν δέν ήδεν έν μόνον άσμα, αλλά δέκα άσματα 
καί δέν έπρόοερε μόνας τάς λέξεις Ζήτω ό βασι.Ιεί,ς 
^Ιάκωβος, άλλά άπήγγελλε λόγον δλόζληρον περί τών 
νομίμων δικαιωμάτων τών Στυαρτιδών, λόγον ε£ 
γλωττότερον τών τότε έν τή βουλή τών Λόρδων ή 
τών Κοινοτήτων άπαγγελλομένων.

Ό δέ Πιπής, όποιο; αληθώς ήτον, άπετέλει τήν 
εύτυχίαν τής Λαίδης ’Ιουδίθ, ήτις διήγε τόν βίον 
κούουσα ζαί θωπευουσα το χαριέστατον εκείνο πτη- 
νόν, τό δποίιν ήγάπα σχεδόν όσον ζαί αυτόν τόν β^ 
σιλέα Ιάκωβον ωςτε εάν ήτον επιτετραμμένου ν£$ 
διαθέση την περιουσίαν της υπέρ καναρίου, τή άλη_ 
θεία ό Λόρδος Πετερβορουγίας αδίκως ήθελεν ελπίσει 
πολύ εί; τήν κληρονομιάν τής σεβαστής αυτού Οείαης- 
άλλά έπερειδόμενος εις τούς ’Αγγλικούς περί δΐαθηχ^ν 
νόμους, ό κόμης έγέλα καθ’ εαυτόν διά τήν ευν0[αν 
τού αντιζήλου του ζαί έτόλμα μάλιστα νά ένοχλή 
ενίοτε τήν Οείαν του, έπικοίνων τό εξαίσιου πτηνόν. 
Προσέβαλλεν "μωςτά σπάνια προτερήματα τού Unrig
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— Ώ; πράττει τούτο δ Πιτ.ης, ήθελετε νά είπήτε; 
άνεκραξεν δ κόμης, διακόπτων τον λόγον τής θείας του,

— ΐ Καί διά τί οχι; Μάλιστα, ώς πράττει τούτο 
δ Πιπής, αδιόρθωτε χλευαστά.

— Φιλτάτη θεία, χωρίς τά χωρατά, έπανε'ρχομαι, 
σας ομνύω, εύγνωμων φίλος του εύτυχοΰς πτηναρίου 
σας’ και πρώτον · πώς ήτο δυνατόν νά μην ένθυυ,ηθώ 
την πολιτικήν του πίστιν, τό μακάριον κλωβίον του 
καί την αγαθήν αύτοΰ θεσμοφύλακα, δταν ειδον έμαυ- 
τον εντός τής ’Ιταλικής εκείνης φυλακής; Τό δέ σπου- 
οαιοτερον, §έν ήδυνήθην τή αλήθεια νά θραυσω τάς 
αλυσεις μου, ειμή επικαλούμενος την μεθ’ υμών συγ
γένεια? μου καί τά ύμέτερα φρονήματα, εν ελλείψει 
έδικώ? μου.

— Δεν ένόησα ακόμη τι σέ συνέβη, Κάρολε.
— Έν συντομία, καθ’ ήν στιγμήν είσερχόμην εις 

Ούρβΐνον, μή συλλογιζόμενος είμή την προςβεβλημε- 
νην δπωςουν υγείαν μου, καθόλου δέ μή έ’χων εις τον 
νουν μου τήν πολιτικήν, αίφνης βλέπω έμαυτόν συλ- 
λαμβανόμενον, κατά διαταγήν του Πάπα, όμοΰ μέ 
δλους τους άλλους Αγγλους τούς διατοίβοντας τότε 
εις τήν Παπικήν επικράτειαν, ώς μελετώντα δήθεν, 
από κοινού μετ’ αυτών, την απαγωγήν του ιππότου 
του ΓΑγίου Γεωργίου (*) . · · μέ συγχωρείτε, θεία μου, 
του ’Ιακώβου Γ5ϋ·, ήθελα νά εί'πω. Πασαι δέ αί δια
μαρτυρήσεις μου, καί αί ο:αμαρτυρήσ-ις τής διπλω
ματίας μας δέν ειχον έτΐ^ επιτύχει τήν άποφυλάκισίν 
μου, δτε έλαβον επιστολή? σας, έν ή μέ έδιδετε ει
δήσεις περί του φίλτάτου υμών πτηναρίου, δέν έλη- 
σμονεϊτε δέ νά προςθεσετε, κατά τήν συνήθειάν σας, 
ότι τό άξιέραστον εκείνο πλασμα δέν έπαυεν άοον τήν 
πιστή? του επωδήν καί έπαναλαμβάνον καθ’ έκάστην 
τήν διαβεβαίωσιν τής άφοσιώσεώς του. Έ οέ επιστολή 
αύτη, τήν δτοίαν διεβίβασα εις τον διοικητήν τής Βο- 
νωνίαζ, '·7χ.υσε πυλύ πλέον ή άπαντα τά διπλωματικά 
έγγραφα, ζαί επέτυγο? δι αύτής τήν άποφυλάκισί? μου, 
όχι ώί ττρατηγός η ναύαρχος τής ’Αγγλίας, αλλά 
ώς άνεψ'ές τή- φ-λοβασιλειοτέρας των θείων.

— A ’ Κάρολε, πόσον έπιτήδειος κόλαξ έγινες 
μετά τη? τελευταία·’ αποδημίαν σου’ αλλά οι λόγοι 
σου μέ προξενούν τόσην ευχαριστησιν, &ςτε σέ πι
στεύω, είτε είναι ή ευγνωμοσύνη σου ειλικρινής, ^τί 
δέν εΐ?α’. "Ελα τώρ» πρώτον νά χαιρετίσης τον ε
λευθερωτήν σου έν τώ κλωβ'.φ του, καί έπειτα βαλ- 
λομεν.είς τάξιν τον μικρόν λογαριασμό?, δςτίς πρωτην 
ίσως φοοάν εις τήν ζωήν sou σέ αναγκάζει νά 
σης δικαιοσύνην εί; τό? φίλον μου.

Ο κόμης Πετερβορουγ'.ας ήςευρε κκλλ^στιχ* θτι 
ήτο δυνατόν νά άποφύγη τήν αμφίβολον ηδονήν του ν’ 
άκούση τό πολύτιμον πτηνό*· ο^εν ήκολούθησε τήν 
θείαν του, χαίρω? ότι κατέστησεν αυτήν ευθυμον καί 
πεπεισμένος gTt θέλει άναπ/ηρωσει 0,^ β^υτ(μΟυ βα
λαντίου τάς πέντε λί?^ °Κθΐας πρό μικ.-'^ϋ έρ’ρι-
ψεν εις τον όχλον τοϋ Λθνί',νΟυ> 'θ κόμης πολ- 
λάκις ανάγκην νά έπιχ-χλήται, διά τό πολυδάπανο*

[Ί Ρδνςι; ών°μάζετο σν-ήθω; ό νίδς του Ίαχώ6«ν ^Ου χβ\ διάδο
χος τω·ι $ χ»ιωμά. ω·; too. Οί δέ πιστοί αύτοϋ άπ«κάλονν oi- 
τον, έπΐ τδ βααιλ}χώτ«ρον, Ίαχωβον Γον. ·,

ώς παμπόνηρος διπλωμάτης, διότι εϊχε καταπείσει τήν 
θείαν του οτι τον ζηλεύει, ή δέ Λαίδη ’Ιουδίθ συνε- 
χώρει τήν ζηλοτυπίαν ναύτην, τήν έμφαίνουσαν οτι 
ήγαπατο υπό τού ανεψιού της.

— Τί παράδοξον συγύρισμα είναι αυτό, Κάρολε ! 
εΐπεν αΰτη πρός τον κόμη^α άμα ιδοΰσα αυτόν Ιποιον 
είχες τελευταιον θαλαμηπόλον, ή πόθε? μάς έρχεσαι; 
Διότι, καθώς λέγει περί σου ο ποιητής Σουΐφτιος, εί 
cai εις Βιέννην, ενώ 6 κόσμος σέ υποθέτει εις Μα- 
δρίτον.

— Φιλτάτη θεία, άπήντησεν ό κόμης, έρχομαι ά 
πλούστατα άπό τήν ’Ιταλίαν, όπου επέρασα, είναι ά 
ληθές,, ενα μήνα εις τήν φυλακήν αλλά ή αταξία τού 
συγυρίσματος μου δέν μέ συνέβη είμή άφου έφθασα 
εις Λονοΐνον, τελευταίος οε θαλαμηπόλος μου ύπήρξεν 
δ όχλος, δςτις μέ παρέπεμψε μλχρι τής πύλης ύαών 
διά νά μέ ζητήση συγγνώμη,, οτι μέ έξέλαβεν άντί 
μεγάλου άνδρός καί Οτι ήθεΛησεν, ώς εκ τής πλάνης 
ταυτης νάμέ ρίψη είς τόν Τάμεσιν π3ταμό?.

Καλέ τί λέγεις, ανεψιέ ;
Λ-.γω, φιλτάτη θεία, οτι, ενώ έπορευόμην με- 

τριοφρονεστατα πρός υμάς, κακόηθές τι περίτριμμα 
τη; αγοράς άνέκραξεν οτι είμαι δ δούξ Μαολοβοοου- 
γίου· τότε είκοσιν άλλα έτι κακοηθέστερα' τοιαυτα 
περιτριμματα επήλθον κατ’ εμού κραυγάζοντα* χάτο; 
ό Μαξ)2οβθζ)υύγιης! κάτω ό γν.Ιάργνρητ! κάτω ό 
προάότητ,! καί τά τοιαύτα. ΤΙρχισαν δέ νά έπιβάλλωσι 
καί χειρας επ’εμέ, οτε έσυλλογίσθην νά τούς εί’πω· 
«άπατασθε, Κύριοί μου, δέν είμαι ό δούξ Μαρλοβο- 
ρουγίου, καί 0JQ το,5_ου άπ03:ίξε'.ς· πρώτον δέν 
εχο. ε.ανω μΟυ πέντε λίρας* δεύτερον, σάς τάς 
χαρ ςω.» Κ« ε(ς ^· ,
το οποίον τας εμαζευσεν Λ 1 ,

, , f 1 , , , είτα οέ, επελνοντος αο
χαιου τίνος υπηρέτου και ειπόντος πο?ος εγμα{) r 
χλος μ’ έχαιρέτισε διά τού αληθούς ονόματος ucu 
καί νομίζω μάλιστα ότι ήθελε μέ άπαγάγει έν θρ'άμ" 
βω διά τάς πέντε λίρας μου, εάν δέν άπέφευγον τή* 
τιμήν ταυτην, έξίσου μή ορεγόμενος καί νά θωπευθώ 
καί να γρονθοκοπηθώ άπό τάς βάναυσους έκείνασ 
χεϊ?α-...............................
, ~7 Γο κατ εμέ, φιλτατε Κάρολε, εΐπεν ή Λαίδη 
Ιουδίθ γελώσα, δέν ήθελον διστάσει νά σέ γνωοίσω 
άπό την πονηρία7 τών λ6γων σου καί τήν έλευθεριότη- 
τά σου. Ιθωμεν ήδη οποίαν ζημία* θέλει έπιοέρει είε 
τό ταμεϊόν μου τό κατά του λόρδου Μαρλοβ^ουγίοο 
<κεϊνο σκώμμα. .‘ Έκαμες πολλά χρέη εις τήν νέαν 
^αύτην όδοίπορίαν σου’Αλλά προ πάντων είπε με 

ιστορίαν τής φυλακίσεώς σου.
«ιώ^ ,Επαν^χ0,ίΛα-’ ^λτάτγί θεία’ ?^ων άπειρα δι- 

. ·ατα Ε1’ζ τόν οίκτον πάσης αληθούς Ίακωβίτ^ο.-, 
οίοτί η μ·η.Λ<α{'α φυλάκισίς μου έν τω φρουρίω τού 
Oup6V/°y μ έπεβλήθη χάριν τού νομίμου, ημών βα- 
σιλέως.

— Xaf1^ 'ξοδ ’Ιακώβου Γου· Κάρολε! Μήπως 
προσήλθες είΐ τ,θ7 αγαθήν μερίδα,’ μήπως θέλω σέ α
κούσει τελευταίο'·' εττΐφωνοΰντα το ζήτω δ βασιλεύς 
’Ιάκωβος ΓΟί·? (Ο, πράττει τούτο ό πι . . . στός υ
πήκοος;
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αύτ&ΰ, τί)ν έπιεικειαν της Λαίδης ’Ιουδίθ και πάντοτε 
ηξευ^ε νά έρέλκϊ} τήν ελευθεριότητα της διά κομψού 
τίνος διηγήματος. Ταύτην όμως την φοράν είχε τω
όντι φυλακιο-θή εις Ούρβΐνον, επί τινι καταμηνύιει γε- 
νομένη κατ’ αύτοΰ εις την 'Ρωμαϊκήν αστυνομίαν. 
"Οθεν ή Λαίδη Ιουδίθ άπεζημίωσεν αφειδώς όπωςουν 
τον μάρτυρα εκείνον τής ασφαλείας καί ησυχίας του 
νομίμου βασιλέως της.

II.
Γ’Οσω δ’ εάν ήτο προςηλωμένος δ λόρδος Πετερβο- 

ρουγίας προς την Λαίδην ’Ιουδίθ Καρε'ϋν, ή αγαθή 
πρεσβυτις δεν ήθελεν ίσως άξιωθή τής πρώτης αυτου 
έπισκέψεως, εάν ουτος δεν επασχεν ύπο χρημ.ατιζή; 
απορίας δι’ ήν ούδαμοΰ άλλου ήδύνατο νά έμφανισθή 
εύσγήμως. Διότι έτρεφεν εις τήν ζαρδίαν του αίοθημα 
τρυφερώτερον, ίσχυρότερον, τυραννιχώτερον τού αι
σθήματος τό όποιον δ άγαθώτερος των ανεψιών δόνα 
ται νά έχη προς τήν άρίστην των θείων* υπήρχε ο’ έν 
Λονδίνω φωνή ηχούσα εις τήν ακοήν του θελζτϊκώτε- 
ρον τής φωνής του θαυμαστοτέρου των καναρίων. Ό 
λόρδος Πετερβορουγίας ήγάπα τήν περίφημον άοιδόν 
’Αναστασίαν Ρόβινσων καίένόμιζεν οτι άνταγαπαται, 
ή μάλλον άντηγαπατο τωόντι, μόνη δέ ή υπερηφάνεια 
του κατεπολέμει είςέτι τήν επιθυμίαν τήν οποίαν είχε 
τού νά δώση εις αύτήν τό δνομαΐαύτού, διά γάμου επι
σήμου. Όσάκις συνε'πιπτε μεταζύ αύτών λόγος περί 
τού σπουδαίου εκείνου ζητήματος του νομίμου γάμου, 
ό κόμης έπροφασίζετο τάς προλήψεις τής θείας του, 
ήτίς, κατά τό λέγειν αύτοΰ, ήθελεν αποκληρώσει άνε- 
ψιόν τοσοΰτον έπιλήσμονα τού κοινωνικού βαθμού του 
ώςτβ νά προςλάβη σύζυγον έκ τής τάξεως των θεα- 
τοιστών. Άπεζημίου δέ τήν φίλην του, διά τήν διηνεκή 
εκείνην άποποίησιν τής νομιμοποιήσεως των σχέσεων 
αύτών, 'χορηγών αυτή άπειρα καί πολύτιμα δώρα, μη 
αποποιούμενος ούδεμίαν ορεξίν της, ή μάλλον εντρυ- 
φών εις τό νά παράγη τάς ορέξεις ταύτας, μονον και 
μόνον διά νά απόδειξη οτι πολλάκις τάς προέλαβεν. 
Ή ’Αναστασία ένόει κάλλιστα τί σημαίνει ή μεγάλη 
αυτή προθυμία, καί «ν έπροςποιεΐτο οτι δεν εύχαρι- 
ατειται «ύκόλως, δέν έπραττε τούτο είμή διά νά φέρη 
εις άίΛηχανίαν τήν ερωτικήν ελευθεριότητα τού κόμητος 
καί ΰποχρβώσ|) νά όμολογήση, οτι έδαπάναήοη 
άσυγχρ''^ π<ρΐσσότβρα εντός ενός έτους, άγ
ότι ήθελε δαπανήσει δι’ άπαντος τού βίου, έάν εΐχεν 
αύτήν νόμ^'ον σθζυγον. Ή περιουσία λοιπόν τής θείας 
έζυόύνευε νά κατασωτευθή πριν ετί κληρονομηθή* αλλά 
δ κόμης έθεώρεί άξια τής Άνας-ασίας είμή τά λαμ
πρότερα πολυτιμότερα των πραγμάτων, ούδεμίαν 
δέ επιθυμίαν αυτής ύπβλάμβανε παράλογον, ενόσω ήτο 
ένατόν νά έκηληρωθή.

||ίαν των ήμερβν> δ λόρδος Πετερβορουγίας ευρε 
’Αναστασίαν σύννουν, καί από του μικρού αύτής 

μορφασμού καί τού λεπτού μειδιάματος ένόησεν, οτι 
jzi 'i'l τόν ζητήση. Σημειωτε'ον, ότι τήν προ- 

;.·//■/' ςάγον ίδεϊ τήν δούκησσαν τής Νορθουμβερ- 
λαν'έίας ε(ς τόν περίπατον έπί άμάξης χαριεστάτης, 
«.^ ,ομένη- υπό δυο ωραίων Ιππαρίων, καί οτι ή ’Ανα

στασία, αφού τήν παρετήρησεν έπί ικανήν ώραν, παρ- 
επονέθη διά τό άχαρι σχήμα τού ίδιου αύτής οχήματος 
καί τό βαρύ τών δύο πελωρίων ίππων αύτής βήμα. Όθεν 
δ κόμης είχε σπεύσει ν’άγοράση πάραυτα έν άγνοια της 
αύτό έκεινο τό όχημα καί τό ζεύγος τής δουκήσσης, καί, 
μην άμφιβάλλων ήδη οτι προέλαβε τοιουτοτρόπως τήν 
έκπλήρωσίν τού πόθου τον όποιον είχε τήν ημέραν 
εκείνην ή έρωμένη του, £*/_αΐρε καθ’ έαυτόν, διότι μετά 
έν τέταρτον έμελλε νά λάβη τήν άπροςδόκητον εύχα- 
ρίστησίν τού νά κίνηση αυτή εις τόν περίπατον τήν ζη
λοτυπίαν τών κομψοτέρων του Λονδίνου κυριών.

’Αλλά φεύ! δ δυςτυχής κόμης ήτο πολλά μακράν 
του νά μαντευση τήν επιθυμίαν τήν οποίαν ενέφαίνον 
τό σύννουν έκεινο πρόσωπον, και ο μικρός μορφασμός 
καί τό λεπτόν μειδίαμα Μετά πολλάς. περιφράσεις 
καί ρητορικάς στροφάς, ή ’Ανας-ασία τόν διεκοίνωσεν, 
οτι ήθελεν είσθαι ή δυςτυχεστέρα τών γυναικών, οτι 
δέν θέλει πλέον ποτέ τραγωδήσει ούτε εις τό Οέατρον, 
ούτε εις τήν οικίαν της, οτι θέλει περιπέσει εις μα
ρασμόν, ότι θέλει ασθενήσει, οτι θέλει άποθάνει εάν 
δέν απόκτηση το κανάριον τής Λαίδης ’Ιουδίθ Καρέϋ!

Τό κανάριον τής Λαίδης ’Ιουδίθ Καρέϋ I Τή άλη- 
θεία ό κόμης Πετερβορουγίας ήθελεν εύρεθή εις δλι- 
γωτέραν αμηχανίαν ά/ ή Αναστασία έζήτει παρ’ αύ
τοΰ τόν φοίνικα τής Ελληνικής φιλολογίας, τό δρνεον 
Ρώκ τής Χαλιμας ή παν άλλο πτηνόν τού ποιητικού 

ή τού προκατακλυσμαίου κόσμου. Αλλά τό κανάριον 
τής Λαίδης ’Ιουδίθ ! Καί ίπώς νά τό απαίτηση άπό 
τήν Οείαν του; τό πράγμα ήτον αδύνατον. Ποτέ κάμ, 
μία έρωμένη τής ίπποτικής του μεσαιώνος εποχής 
καθυπέβαλεν εις τοιαύτην δοκιμασίαν τόν ριψοκίνδυνο^ 
αυτής λάτρην. Βεβαίως ή ’Αναστασία ήθελε νά τόν 
φέρη εις παραφροσύνην ίή μήπως έπαιζεν; Άλλ’οχ[ 
τύ ζήτημα ήτο σπουδαιον, ή ’Αναστασία τό απέδειξε 
τετραγωνικώς, ώςτε ό λόρδος ΙΙετερβορουγίας, παρά 
νά στερηθή τήν έρωμένην του, ύπεσχέθη εις αύτήν 
οτι θέλει λάβει τό κανάριον. ‘-Διά τίνος όμως τρόπου· 
Ούδ’ αύτός ακόμη ήξευρε, καί ύπεσχέθη τό πράγμα’ 
κρύπτων έν έαυτώ βαθειαν άπόγνωσίν.—Άν δέν 
πορέσω νά φυλάξω τήν ύπόσχεσίν μου, έλεγε καθ’έα^ 
τόν, τότε σκοτόνςμαι, ή μάλλον ζάμνω δ,τι είμπορ^ 
διά νά σκοτωθώ.—Διότι δ λόρδος μας, όσον ίδιόρ£υ0_ 
μος καί άν ήτο, έπειδή έπηγγέλλετο συγχρόνως 
τε ναύτην καί τόν στρατιώτην, δέν είχε χρείαν αύ- 
τοχειρίας διά νά κόψη τάς ήμερας του* προςδετο£_ 
τοις, περιηγητής ών ατρόμητος καί γνώριμος, ώς 
λεγε περί αύτοΰ ό Σοϋίφτιος, όλων τών ταχυδρόμων 
καί δλων τών βασιλέων τής Εύρώπης, ήδύνατο, ε;ς 
τελευταίαν τινά περιήγησιν, νά λάβη τήν εύχοφί^γ., 
σ.ν νά κρημνισθή άπό κάμμιάς των κορυφών τών Άλ
πεων ή τών Πυρηναίων.

Έν τούτοις είχεν ύποσχεθή τό κανάριον καί έπί 
τέλους προετίμησε τήν πιθανήν απελπισίαν τής θε;ας 
του άπό τήν έδιζήν του, δηλαδή άπό τήν τής Ανα
στασίας* καί έπειδή έθεώρει αδύνατον τήν έκ προαιρέ- 
σεως εις αύτόν παραχώρησιν τοϋ πτηνού, άπεφάσισε 
νά τό υπεξαίρεση- ί Πώς δέ ζατώρθωσε τόν σκοπόν 
του ; πώς ήπάτησε τήν φιλόστοργο·? προσοχήν τής
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III.
Ύπάρχουσι πνεύματα πικρόχολα καί μισάνΟρωπα, 

τά όποια, επιτηδευόμενα, ν’άνακαλύπτωΐ'. ζη> ίδας εις 
τον ήλιον καί πονηρά; ίδε'α; εις την γυναικεία* 
καρδιαν, ύποπτεύουαιν Γσως, ότι ή Αναστασία Ρό- 
βινσων έπεΟύμητε πολύ δλ'.γώτερον την άπόκτησιν 
του πολυθρυλλήτου καναρίου παρά την απελπισίαν 
καί επομένως τόν Οανατον τής αγαθή; εκείνης θεία:, 
την οποίαν άντέτασσον εις αύτήν ώ; τό μόνον κώλυμα 
του μετά του κόμητοςτής Πετερβορουγίας γάμου της. 
Αν τωόντι ήλπισε τοίοΰτόν τι, ήπατηθη βίβαια δει” 

νώς. Αλλά οεΰ I συμβαίνει ει; τά πλάσματα τής 
φαντασίας ημών, τά τοσουτον πολλάκις άναπληρουντα 
τά αληθή τού κόσμου τούτου πράγματα, δ,τΐ εις 
αύτά ταΰτα τά πράγματα, είναι δηλαδή πρόσκαιρα. 
Τό υποβολιμαιον κανάριον άπέθανε θάνατον φυσικόν, 
ή μάλλον έγεινε θύμα νέας τίνος συνωμοσίας, ώς εί
ναι έπιτετραμμένον νά τό ύποπτεύσωμεν, καί περ 
μή οντες πικρόχολοι τοσουτον, ούδέ μισάνθρωποι 5- 
οον αί αγαθαί έκεΐναι ψυχαΐ, τά; οποία; πρό μι
κρού αίνιττόμεθα. Άπέθανε δέ, καί, ώ τή; έσχα
της συμφοράς! , ή ευγενής λαίδη Ιουδίθ ούδένα εί
χε τότε τον παρήγορον, διότι ό ©ίλτατος αυτής ανε
ψιό; άπεδήμει. Κύριος οιοε πόσα δάκουα έγύθησαν 
επί του μακαρίτου ?

Η οέ πηγη τών δακρύων τούτων οέν εϊγεν έτι ξη- 
ρανθή, δτε εισήγαγον παρά τη Λαίδη Ιουδίθ" νέαν τίνά 
καί ώραίαν ξένην, ζητήσασαν παρ’αύτης μυστικήν συν- 
έντευξιν. Ή Λαίδη Ιουδίθ, ήτις δέν έπήγαινεν ήδη 
ούτε εις την αυλήν, ούτε εις τάς συναναστροφάς, ού
τε εις το θεατρον, δέν είχε ποτέ ούδέ ακούσει, ουδέ 
ί'δει τήν περίρημον ’Αναστασίαν ητο δέ αυτή, καί, ώ; 
άληθης σειρήν, κατεγοήτευσεν ευχερώς τήν προσοχήν 
τής πρεσβυτιδος, παρεξέβη έπιτηδείω; τή; αφορμή; 
δι ri'\ °ήθεν είχε ζητήσει τήν συνέντευςιν εκείνην, καί 
ετί -'^τηδειότερον εύρε τον τρόπον τού νά τραγω- 
οήση · · · ·Ίι μέλος δ’ έπροτίμησεν ή Αναστασία; 
Γό μ-λος βέβαια τό όποιον τοιοΰτον χαριέντως ήδε 
τό θαυμαστόν κανάριον, τό Ίακωβιτικόν μέλος, διότι 
ή Λαιοη^ Ιουδίθ, περιελθουσα εις έχστασιν καί κλαύ- 

σασα υπο τή; χατανύξεως, ήναγκάσθη νά οαολο· ή'Π 
καθ έαυτήν, δτι άν δ Πιπή; έζη έτι, ήθελε χατα^0- 
τερηθή υπό τήν θελκτικής εκείνης φωνής, ητις ή'αν 
ικανή νά ύπαγάγη εις τον νόμιμον βασιλέα άπαντα; 
τούς άποστάτας αύτοΰ υπηκόους τής ΆγΥ^χ' Χαί 
Σκωτίας, καί ’Ιρλανδίας. ... « Ά I όποια παρα
μυθία, οποία ευτυχία εάν τοιοΰτον ασμχ ή^ύνατο έκ 

διαλειμμάτων νά εύφραίνη τήν έρημίαν τϊΚ· » Αύτή 
τούλάχιστον ήτον ή ιδέα τήν όποιαν έξέφρασε πρό; 
τήν ώραίαν άοιδόν, ήτις έπερίμενε τοίοΰτόν τι, αλλά 
άπήντησε μέ πολήν σεμνότητα, ότι δ ανεψιός τη:, 
δ φίλτατος αυτής ανεψιός · · · καί τούτο ήτον απόρ
ρητον .. . το όποιον μυστικωτατα ^νεπίστεύετο εις 
τήν Λαίδην Ιουδίθ · · ό ανεψιός της προ καιρού κα- 
τωρθωσε νά παγίδευση τον έρωτα γύναιά·0? αδούσης 
τουλάχιστον όσον χαί α5τή καχώ;. Έ*ί λόγω, ή 
Λαίδη, Ίουοίθ έμαθε (πάντοτε ώς μυστικόν) οτι ό 
ανεψιός της ώμοσε νά λάβη σύζυγον τήν ώραίαν. Άνα-

Λαίδη; ’Ιουδίθ; "Αδηλον. Τό πιθανώτερον είναι βέβαια, 
ότι, ώς επραξέ ποτέ έν Καταλωνία διά νά κυριεύση 
τό φρούρ-.ον τής Δενίας, άπεπλάνησε και επι τού προ- 
κείμένου τούς φρουρούς’ άλλ όπωςδήποτε, ό κόμης 
Πετερβορουγίας έφερε τό περιφημον καναριον ει: τη* 
Αναστασίαν, παρακαλών αυτήν νά το φύλαξη οσον 
ενδέχεται μυστικόν, νά μή 'ξό ίοη ειμή αύτή και 
μόνη’ δπερ ή ιδιότροπος άοιδό: ύπεσχέθη, κατανυ- 
χθεΐσα από τό νέο* τούτο δείγμα τή; αγάπης τοσου
τον περιωνύμου στρατηγού. Μάθετε προςτούτοις, οτι, 
όχι επί τή έ)πίδΐ τού ν’ άπατηθή ή αγαθή κτήτωρ 
τού Πιπή, αλλά μόνον διά νά εύκολυνθή ή απαγωγή 
του, τό θαυμάσιον πτηνόν άνεπληρώθη δι’ έτέρου.κα
ναρίου, υποβολιμαίου, τού αύτοΰ μεγέθους καί χρώμα
τος, επίσης τιθασσού, άπαραλλάκτου ένί λόγω . . . 
έκτο; οτι μάτην ήθελε περιμείνει τις ν’ άκούση από 
αύτοΰ τό Ίακωβιτικόν μέλος, καί τά; λέξεις εκείνα; 
τάς τοσουτον καλώ; προφερομένας, ή ααλλον τήν δια- 
μαρτύρησιν εκείνην τήν οποίαν πτηνάριον δείλαιον α
πεύθυνε κατά τών καθεστώτων τή; ’Αγγλίας’ Ζήτω 
ό βασιΜυς Ιάκωβος!

Ο κόμη; Πετερβορουγίας. έκπλαγεί; υπό τής προ
πέτειας αυτού και τή; ύπεξαιρέσεως, δέν έτόλμα 
π λ έον νά φανή εις τήν Οείαν του’ καί απεμακρύνθη 
μάλιστα έπι τίνα χρόνον, διά νά άποφύγη πασαν έξή- 
γησίν. "Όταν δέ προςήλθε πάλιν πρό; αύτήν, είχε 
συμπέσει έν τώ μεταξύ πολιτικόν γεγονός σπουδαίον, 
εις τό όποιον ή γραία Λαίδη Ιουοίθ δεν ηουνατο ν> 
μείνη αδιάφορος. 'Ο ιππότης τού Αγιου Γεωργίου, 
πεισθείς εί; συμβουλάς όλεθρ'ας, ειχεν άποβιβασθή εις 
τήν Σκωτίαν· άλλά ή τύχη έπρόδωκε τήν άνδρίαν του, 
χαί ήστηθείς, w προπηλακίσθείς ώ; κακούργο:, ή
ναγκάσθη να απελθη πάλιν τήν

Ό κόμης Πετερβορουγίας δέν εΤχε χόιπέν νά δείξη 
οτι απορεί διότι εύρε τήν Οείαν του περίλυπου. Αΰττ 
δέ, προλαμβάνουσα άπάσας αυτού τάς παραμυθάς 
τόν ώμίλησε πρώτη περί τή; καταστροφή; δι’ ή7 g 
θρηνεί ώ; πις-ή Ίακωβϊτις, καί έπειτα, διά φυσικού τών 
ιδίων αύτή; συνδέσμου, μεταβασα εις τό φίλτατον 
κανάριον «Ά! Κάρολέ μου, έπρόσθεσεν, δ δέ κόμη; 
ήρχμσεν ήδη νά ώχρία καί νά άνατριχιάζη, Ά · Κά
ρολέ μου, έ'ύ οςτις ενίοτε δέν ήθελες νά πιστεύσης 
εις τήν ευαισθησίαν τού Πιπή μου . . . μάθε, οτι τό 
δυςτυχές πτηνάριον, άρ ή; εποχής δ νόμιμος ημών βα - 
σιλεύς έταθε τήν άνέλπιστον ταύτην συμφοράν, δέν πεί
θεται ούδέ φωνήν νά έκβάλη από τό στόμα του* υποθέ
τεις δπόσον τό δείγμα τούτο τής εύαισθησίας μέ προση- 
λοι περισσότερον εις τό αγαπητόν εκείνο άντίχείμενον!'

"Ωςτε χάρις εις τήν τύχην του καί ε^ς τήν προ- 
Χ°ίτή; εύγενοΰς πρεσβύτιδος, δ κόμης μας έ- 
σώθη. ’Evyg-frat δέ, οτι δεν έψευσε τήν τοιαύτην ερ

μηνείαν συμπαθητική; σιγής του φιλοβασιλείου 
πτηνού άλχ’ παρέβαλε τήν εύγλωττον εκείνην 
αφωνίαν μό τήν υίγχήν άφοσίωσιν τήν άποδώσασαν ποτέ 
τον λόγο'·' τόν άλαλον υΐύν τοΰ Κροίσοα, έδραμε 
πρός τήν φίλτάτην του Αναστασίαν διά νά τήν συ- 
στήση νά φυλαττη μυστικότερο^ παρά ποτέ τό άντι- 
κείμενον τής ευτυχούς αυτών ύπεξαιρέσεως.
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Η ΑΝΘΟΔΕΣΜΗ

όν γάμον Ιχήματα 
>. Ή δέίφοβερον

Καί
ναγζάσθη νά καθησϊ; μ'.αν πρωΐιν, 
έβρεγεν ολίγον, ά 
προ μ'.κροΰ συντρ’.φθη. Ο άνθρωπος ούτος ύπέζ.υψεν 

Διήγημα..

(Μετα'ρρασις.)

Χάριτι θεία τά τυραννικά όχημά-ΐα τά καλούμε
να υπό τών Γάλ/.ων Κονχηύ, έξε'λιπον σχεδά» 
περιζ τ^ν Παρισίων, καί ε'.ναι ελπίς, ore, μετάτινας 
ένίαυτουζ» ούτε ίγνος αντώ^ θέλει μείνει. Επί τη 
προ<ράσεί οτι μετακομίζουσι τούς οδοιπόρους, αί 
άποτρό^^^ί α^ται ΡΓχ.αναί χαθυπέθαλλον το5ς 3υς. 
τυγείς έκεΐν®υ<’ ανηλεεις κλονισμούς, καί προσέτι 
ή'άγζαζον αύτους νά μένωσιν έζτεθειμε'νοι εις τον 
κονιορτόν μέν καί εις τον ήλιον, δοάζις ό καυσο>ν ήτο 
ύπερβολίχός, εις σήν βροχήν οε άμα επιπτον αί έλά- 
■χΐσται αύτ·ήζ ρανίδες, Χ^ί εις το ψύχος, έν καιρω 
χειμώνος. θαυμοίατίίύς ελυον το παράδοξον πρό
βλημα ^ή^ακίνητοόσης κτήσεως, διότι έχρειάζοντο 
δύο ώρ®1? '5ta '-'■'^ρέξωσΐ μιας λεύγας διάστημα. 
Παρασιωίτέδμεν το δύστρθπον του αμαξηλάτου, το 
άσθματιζόν ίππαριον, τά ξύλινα καί σκληρά βάθρα, 
τάς ο" ■ νιίς πέδαζ έντος των οποίων ό οδοιπόρος ήτο 
ήναγκασμίνος νά κράτη δέσμιους τούς πόδας. Οί 
δήμιοι του μεσαΐωνο?» τελειοποιουντες δλίγον τά <5-

στασίαν, άλλ’ότι έδίσταξε νά σύναψη τον 
τούτον, φοβούμενος την οργήν τής θείας του. 
Λαίδη ’Ιουδίθ, δελεασθείσα υπό τής μαγείας εκείνης, 
καί ύποπτεύουσα ολίγον τήν αλήθειαν, κατήντησε νά 
εί'πη. « Ά? κυρία μου, άν ή ανεψιά εκείνη ήθελε σάς 
ομοιάζει όπωσούν, π στεύσατε ότι δ ανεψιός μου δεν 
ήθελεν έπιπληγθή πολύ, διότι τήν έ/.άτρευσε καί τήν 
ένυμοευθη άνευ τής άδειας μου. »

Δέν άγαπώμεν τάς μαζράς Ιστορίας· καί επειδή 
δ άναγνιόστης έμάντευσε βεβαίως τήν λυσιν τής πα. 
ρούση;, δίκαιον είναι νά τήν συντέμωμεν. Έπανελθώ^ 
από τής αποδημίας του δ λόρδος Πετερβορουγίας ευρε, 
μέ πολλήν άπορίαντου, τή/ θειαν αυτού οχι μόνον πχ- 

διά τόν θάνατον του Π'.πή, αλλά ζ.αί 
τοσούτον πρόθυμον εί; τον γάμον του, ώςε αύτή πρώτη 
τόν ποοσεζάλεσε νά τή δοίση ανεψιάν δυναμένην νά αδη 
εις τήν θείαντης Ίακωβίτιζά ασματα, επί τών συχνών 
αύτού αποδημιών. Καί επειδή δέν είχε πλέον πρόρασίν 
τίνα νά άντιτάξη, άπεφάσισε νάνυμφευθή τήν Άνα^α 
σίαν ΓΡόβινσων. Αυτή δέ, μηδενα ©οβουμένη του λοιπού 
αντίζηλον περί τήν εύνοιαν τής εύγενοΰς αυτής θείας, 
ήθέλησε, κατά τήν ημέραν τού γάμου της, νά άποζα 
ταστήση τόν Πιπήν, τόν γνήσιον Ιίιπήν, εις τό πε- 
ρίγρυσον αυτού ζλωβίον. Καί ή καθοόος αυτή του 
νομίμου καναρίου ένέπλησε τοσουτου ενθουσιασμού 
τήν καοδίαν τής Λαίδης ’Ιουδίθ προς τήν έπαφρόοιτον 
ανεψιάν της, οίστε ήδυνήθη νά ύποοέρη μέ υπομονήν 
τάς βασιλείας τών δυο Γεωργίων, οιτινες δΐίδέχθησαν 
τήν βασίλισσαν Άνναν, προς βλάβην του νομίμου βα- 
σιλέως.

ταΰτα, ήίυναντο νά έπιτύχωσι δι’ αύτών 
βασανιστήριον.

όμως εις τοιαύτην τινά κιβωτόν θλίψεως, ή- 
καί ενώ μάλιστα 

άνθρωπος τού οποίου τό όχημα είχε
» 

εις τήν συμφοράν ταύτην τής τύχης μέ εύθυμόν τίνα 
καί σχεδόν νεανικήν καρτερίαν, θεωρών, ως Φαίνεται, 
άστείαν δπωςούν τήν ιδέαν τού νά τελείωση τό υπό
λοιπον τού Ορομου του διά μιας τών ολέθριων έζείνων 
αμαξών. Οθεν ενώ οι ύπηρέται του ένησχολούντο υ.ε- 
τά σπουδής εις τό νά άνασηζώσωσι τό πεπτωκός αυ
τού κομψόν όχημα καί νά μεταρέρωσίν εις τόν σιδη
ρουργόν τού χωρίου τόν τ-:Ολασυ.ενον άξονα, ό όοοιπό’· 

τήν κινδυνώδη κλίμακα 
ά ενδότερα τής άπαισίας άμάξης 

μειδιών καί έξιστά- 
διά τήν άλλόκοτον φυσιογνωμίαν 
οποίου αί προέχουσαι σιαγόνες, ή 
τό στενόν μέτωπον, οί ογκώδεις 

αντοί βραχίονες έφαίνοντο προσήκον

τος μας ανεοη μετά κοπου 
τήν άγουσαν εί 
καί έζάθησεν έν τώ βυθώ αύτή 
μένος οχι ολίγον 
τού ηνιόχου, τού 
συμπεπιεσμένη ρίς 
ώμοι καί οί άπέρι 
τες μάλλον εις Ούραγζουτάγκον ή εις άνθρωπον# 'θ 
δέ τοιούτος ημών Φαέθων δέν έβιάζετο, ώς Φαίνεται 
καθόλου να κίνηση, καί ό μοναδικός καί άπροςδόκη- 
τος αύτού επιβάτης δέν δυςηρεστεϊτο διά τήν αναβολήν, 
καθότι είχε χρείαν συνοδοιπόρων διά νά συμπληοώση 
τήν ηδονήν του καί νά απόλαυση ού'τω διά μιας άπα- 
σας τάς ευχαριστήσεις τής περιπετείας του. Άλλα 
μετά είκοσι λεπτών προςδοκίαν, τά όποια ό μέν coot. 
πορος έπέρασε ©υλλολογών βιβλίον τι, ό δέ ηνίοχο» 
περισζοπών από του υψηλού αύτου θρόνου μήπως 
κατορθωτή νά παγίδευση ζζνέν δώτερον θύμα, χρεία 
εγενετο τελευταΐον νά ζτυπηθή ό ίππος διά νά κίνή. 
7η. Και εν τώ άμα ό μέν ίππος έστέναξεν, ο[ δέ τρο
χοί έγόγγυσαν, ό δέ οδοιπόρος μας έτινάχθη άπό τού 
τελευτα’ου βάθρου εις τό πρώτον, διότι τοιούτοί ήσαν 
οί σπασμοί τής δυςτυχους άμάξης, ώςτε αδύνατον ή. 
τον νά άνθέξη τις εις αυτούς. Άπό τού προίτου βα'_ 
Ορου επανήλθεν εις το οευτερον, άλλ ούδαμοΰ ήδύνα- 
-ο -/ά εύρη Οεσιν ύπορερτήν* καί ήρχισεν ήδη ό τα
λαίπωρος να μετανοή διότι δέν περιέμενεν εις τό χω- 
ριον τήν επισκευήν του όχ^ήματός του, δτε αίφνης q 
ίππος έστάθη’ νέα δέ κόρη, μόλις δώσασα καιρόν ε{ς 
τόν ηνίοχον νά άνοιξη τό ογκώδες θυρίδιον, έπήδησεν 
εί'ε τήν άμαξαν καί ήλθε και έζάθησεν εις τό έν τώ 
βυθω κείμενον βάθρον, πλησίον του προζατέχοντο- 
ήδη μίαν αυτού Οέσιν οδοιπόρου Ουτος έζύτταςε τήν 
σύντροφον τήν οποίαν έπεμψεν εις αύτόν ή τύχη, κο,| 
λεπτόν μειδίαμα έφαίδρυνε τά χείλη αύτού, ιλαρόν 
δέ' κατέστησε τό εμβριθές άμα καί ήμερον πρόςωπόν 
του* οιοτι ποτέ δέν είχε ίοει χαριεστε'ραν κόρην αύτής, 
ήτις, ροδόχρους ουσα, καί λευκή, καί λεπτοκαμωμένη 
είχεν έν τούτοις μεγάλους γαλανούς οφθαλμούς, 
φράζοντας τήν ζωηρότητα συγχρόνως καί τήν άθωό' 
τητα. Άν καί πυκνά σύννεφα κατεσκίαζον τον ουρανόν 
ένόμιζες ότι άκτίς ήλιου έπεχρύσωνε τήν κόμην τής 
άξιεράστου εκείνης νέας. Καταθέσασα δέ είς τούς πό
δας της κάνιστρον πλήρες άνθέων, διόρθωσε τάς ποι- 
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χίλοχρόους ταινίας του χομψοΰ αυτής χαί μιχροΰ χε·| 
κρυφάλου καί έρ’ριύεν άλληλοδιαδόχως άνά εν βλέμμα 
επί τής άμάξης, επί του ηνιόχου καί επί του άγνώ- 
στσυ ανθρώπου, δςτίς παρεχάΟητο πλησίον της.

— Δόξα τώ Θεω, έφθασα εγκαίρως! είπε μέ χαράν.
"Επειτα δέ, παντάπασι μή προσέχουσα εις τούς 

σφοδρούς κλονισμούς τής άμάξης και ώς άν έκάθητο 
εν ανεσει επι του μαλακωτερου οΐιρο.,, ηοχισε να 
κυτταζη ά~ό του παραθύρου την πεδιάδα, τά δένδρα, 
τον δρόμον καί τά μ-κρά πτηνά, τά οποία ήργοντο πε- 
ρίχαοώς νά βρέξωσι τα πτερά των εϊ; τψ μόλις 
ύγρανΟείσ^ιν κόνιν των τροχιών. Μετ 6 ίγον όμως ή 
βροχή τοσοΰτον ραγδαίως έμάστισε τα παράθυρα, ώς- 
τε τό χαριεν και περίεργον κοράσιόν μας δέν ήδύνατο 
πλέον τίποτε νά διακρίνη από τά έξω. Τότε χωρίς 
νά δείξη διά τούτο την παραμικράν δυςαρε'σχειαν, έ
βαλε τό κανιστρον εις τά γόνατά τ·6ς καί έξαγαγουσα 
τά εν αύτω περιεχόμενα άνθη, ήΟέλησε νά συγκρό
τηση απο αυτών δέσμας· αλλά τοσούτον έβιάζετο, 
ώςτε ή ανθοδέσμη της δέν έλάμβανε σχήμα εύμορφον, 

ο^Οο γειτων όεν είμπόρεσε νά μή ύπομειδιάση δια την 
ά.ςιεραστον εκείνην αδεξιότητα. Λύτη δέ, ύύώσασα 

προς αυτόν την κεφαλήν διά κινήματος έπαφροδίτου 
και αξίου του ελαφρότερου τών πτηνών, είπεν, έρυ- 
Οριώοα ολίγον, αλλά χωρίς πικρίαν

— Είμαι ανεπιτήδεια, κύριέ μου, ναί;
Ο συνοδοιπόοος της κατένευσε διά φιλικού κινή

ματος.
Αύτή δέ ήγωνίσθη νά φανή έπιτηδειοτέρα, αλλά 

δεν επέτυχε· τά άνθη, συνδυασθέντα δίς καί τρις δια- 
φοροτρ πως^ άπετέλεσαν σύγκρααα άναρι καί παρα- 

ω«ε νά εύδοζψήση ποτέ,
Ό οε σονοοο^ορος τήν έ<ύταζ£ν 

νούσαν.
— Έπρεπεν όμως, κύριέ μου, εΤπεν αύτη, μέ έλα- 

φράν τινα ήδη πικρίαν καί μάλιστα μέ τό χαριέστα- 
τον εκείνο θάρρος τό όποιον παρέχουπν ή νεοτης, ή 
καλλονή καί ή άθωότης, έπρεπε νομίζω νά λάβετε τήν 
καλοσύνην νά μέ οδηγήσετε τίνι τρόπω δύναμαι νά εύ* 
δοκιμήσω.

θ δέ έμείοίασε διά τήν πρότασίν ταύτην, ήτίς έ- 
φανη ει\ ,αύτόν αστεία, καί άπήντησεν’

— Ευχαρίστως, κόρη μου.
Γοτε αυτή έπεθεσεν εις τά γόνατά του όλα τά άνθη 

και τόν έκυτταίε τί Οά κάμη' αφού δ" ένόησε τον τοό· 
πον τον όποιον μετεχειρίζετο, τον έμιμήθη καί «ΰτή 
τόσον καλά, ωςτε δτε ή άμαξα ε’φΟασεν εις τον πεοί- 
Μον τής πόλεως, είχον έτοιμασΟή ήδη δύο ώρα'ΐαι 
“'ϋο^έσμαι. Αλλά χρεωστουμεν νά όμολογήσίύμεν δτι 
r‘ υπερέβαλε τον διδάσκαλον, δςτις ώμολό-
γησε τοΰ~.° πρΟθόμως.

* \εα λαβούσα τάς δύο άνθοδέσμας, τάς έ- 
β«λεν είζ το χάνιστρον, βαθεϊα δέ σιωπή διεδέχθη τήν 
οίκεΐότη^α οποίαν τό μάθημα εκείνο τής άνθολο- 
γίας είχε'-' επζ?ερει μεταξύ τού διδασκάλου καί τής 

μαθήτριας το^·
Έν τούτοις η αμαξα έπλησίαζεν είς τά τέρμα του 

δρόμου της’ ή δε νέος έφαίνετο εχουσα έν έαυτή ιδέαν

τινα τήν όποιαν δέν έτόλμα νά έκφραση. Τελευταίου 
όμως, αφού ερύθημα άξιέραστον έκάλυψε τά χείλη 
της, είπεν

— Αν ό κύριος έδε'χετο μίαν από τάς άνθοδέσμας 
μου, ήθελε μέ προξενήσει πολλήν εύχαρίστησιν.

— Ευχαριστώ, κόρη μου* τά άνθη σου είναι βε
βαίως ωραιότατα, αλλά δέν είναι δίκαιον νά τά στε- 
ρηθώσιν έξ αιτίας μου οί άνθρωποι, διά τούς όποιους 
τα έσύλλεξες.

Ή νέα έθεώρησε τον λόγον τούτον ίσ'/υρότατον, ώς 
φαίνεται, διότι δεν έπεμεινεν έχώρισε μό-ον από τήν 
ανθοδέσμην τό (οραιό^ερον καρυόφυλλον ^γαρόφαλλον) 
άφ’ όσα εύρίσκοντο έν αύτή, καί τό έπρόσσεοεν εις 
τον γειτονά-της, οςτις, λαβών ήδη τό άνθος, τ£ έβαλε 
πλησίον τής έρυθράς του παρασήμου του ταινίας, τήν 
όποια' είχε δεμε'νην εις τήν Οηλείαν τού ενδύματος 
του. Η δέ νέα έφάνη υπερευχαριστημένη διά τήν υ
ποδοχή' τής όπο:ας ήξιώθη το δώρόν της.

Τήν στιγμήν ταύτην έστάθη ή άμαξα, διότι είχον 
φθάσεΐ. Αλλά μόλις ή μικρά όδοιπόοος εξέβαλε τήν 
κεφαλήν από τό θυρίδιον καί όπισθοδρομήσασα αμέσως·

— Πώς βρέχει! ά'έκραξε. Καί έ/.ύτταξε μέ α
νησυχίαν τήν ίνδικουργή έσΓήΤάτης, τό μαΰρον περί
ζωμά της καί τάς νέας έμβάδας, αίτίνες κομύότατα 
διέγραφον τον μικρότατον αυτής πόδα.

—- Κόρη μου, είπε προςηνώς δ ξένος, επειδή έμοί- 
ρασες μαζί μου τήν ανθοδέσμην σου, έπίτρεύέ με νά 
σέ προσφέρω μίαν Οέσιν εις τήν άμαξαν τήν οποίαν 
θέλω στείλει τον ήνίογόν μας να μέ φέρη.

Τό δέ πλούσιον φιλοδώρημα, τό όποιον, αετά τάς 
λέξεις ταύτας, εδωκεν εις τον δύςτροπον γέρο' τα, χατ- 

εστησεν αυτόν σχεδόν εύθυμον καί πρόθυμον ώςτε 
έ'τρεξ?7 όσον ήτον δυνατόν ταχύτερον, έρερε τήν άμα
ξαν, ή^οιξε τό Ου.ίδιον καί έκράτησεν, έν είδει άλε- 
ξιβρΓχιώυ, επί τής κεφαλής τής νέας, μίαν ποδιάν 

τού ευρεος αυτού έπενδύτου.
— ίΐού πρεπει νά σέ υπάγω ; έρώτησεν ό οδοι

πόρος, ξίς ον αστεία έφαίνετο ή αθώα'ευχέρεια μέ τήν 
όποιαν η χ,ορη αυτή έοεχετο τήν προστασίαν του.

II νεα ωνομασε τήν οδόν χαί τον αριθμόν τής κατ

οικίας της? χα£ ή άααξα έφθασεν αυτόθι ροπή ό' 
φθαλμου. Τότε δ άγνωστος εκείνος άνθρωπος με"ε- 
χείρίσθη τήν τέχνην τήν οποίαν eTye προ μικρού με- 
ταχειρισθή δ πρώτος ηνίοχος, διά νά προφύλαξη τον 
κεχρυφαλον τής κόρης* καί αφού έ’ρερεν αύτήν σώαν 
εις τή/ είάοδον τής οικίας, έδέχθη τάς ευχαριστίας 
τής μικράς συντρόφου του, ητις επί τέλους τώ έπεό- 
τείνεν άναπαυθή δλίγας ς-ιγμάς εις τό κατάλυμά της

Ή πρότασις αυτή τώ έφάνη άστειοτάτη^ κα£ τήν 
έδέχθη,μέ προθυμίαν χαί εύθυμίαν σχεδόν παιδαριώδη.

— ’Επειδή έδίδαξα τήν τέχνην t0Q κατασκευα;είν 
άνθοδέσμας εις τήν κόρήν ταύτην> ει’μπ0ρώ βέβαια 
καί νά τήν έπισκεφθώ, είπε καθ’ εαυτόν* καί οδηγού
μενος παρ αυτής, ανεβη προθυμότατα τέσσαρα πα- 
τωματα. II νεα φθάσασα έχει έ'κρουσε τήν θύραν της, 
άνοιχθεισης δέ αυτής, έδραμον εις πρ^ϋπάντησίν μία 
γραία καί όυο μζκ?ά κοράσια.

II Μάρω μας ! ή Μάρω μας! άνέκραξαν αυτά
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ρίφθέντα είς τάς άγζάλας της. Καλώς ώιισε:, 

μαζίτζα.
Αυτή δέ τά ένηγχαλίσθη, τά εοίΖησε, τά έχάδευσε, 

προςέφερε τάς παρειάς της εις τον ασπασμόν τής 
γραίας, καί τότε μόνον ένθυμηθη τον συντρορον της.

— Μέ συγγωρείτε, κύριέ μου, τον είπε μέ απλό
τητα, αλλά σάς είγα λησμονήσει.

— Καί δέν παραπονούμα-, κόρη μου’ αί νόστιμοι 
μικραί άδελφαί σου, ή σεβασμία κυρία μήτηρ σου, σε 
δ'καιολογοΰσίν άποχρωντως.

— Δέν είναι άδελφαί μου, αλλά τέκνα μου ! κύ

ριέ μου.
— Τέκνα σου !
.— Τέκνα θετά, άπήντησεν ή γραία μεσολαβήσασα. 

φαντασθήτε, κύριέ μου, οτι ή κόρη μου, δυςτυχής 
γήρα, περιελθουσα εις έσγάτη* πενίαν διά τον θάνα
τον του άνδρός της, εργάτου τίμιου καί ριλοπονου, 
άπέθανεν άπο την Θλίψιν της, εις τό ύπεράνω του μι
κρού τούτου καταλύματος άνώγαιον, καί μέ αγησί 
μόνην καί άπορον μέ τά δυο αυτά ορφανά. Εί'μβθα 
λοιπόν ήναγκασμένοι νά καταφύγωμεν εις τό πτωχο- 
κομεΐον, διότι έγώ, ώ; έκ τής ηλικίας καί τής ασθέ
νειας μου, δέν ήδυνάμην νά. χρησιμεύσω ούτε εις έμαν- 
τήν, ούτε εις τά δυςτυγή αύτά πλάσματα. II άμη 
γανία μου έγνώσθη εις άπασαν τήν οικίαν, και το ε
σπέρας ήκουσα τήν θύραν μου νά κρούση καί είδα 
είσελθουσαν τήν Μαρίαν.

—- Μαργαρίτα μου, μέ είπε, καί εγό) έγασα τήν 
μητέρα μου προ τριών μηνών. Είμαι μονή, όλομοναγη 
εις τον κόσμον! "Ελα μέ τά δύο αύτά τέκνα νά απο- 
τελέσετε εις το έξης τήν οικογένειαν μου.

Καί εκτοτε, κύριέ μου, συζώμεν μετ’ αυτής. Κατα 
δυςτυχίαν, καί τούτο μέ θλίβει εις υπερβολήν, ή γεν
ναία αΰτη κόρη, άν καί εργαζόμενη νυχθημερόν ot^ 
νά έπαρκέση εις τό βάρος τό οποίον άνέλαβε, δέν 

δύναται νά κατορθώση τούτο" ώςτε αναγκάζεται κατα 
μήνα νά δαπανά μικρόν τι μέρος του κεφαλαίου τών 
15,000 φράγκων, τό όποιον τήν κατέλιπεν ή μή 

τηζ· Αν ήμην μόνη, ήθελα φύγει πρό καιρού, διά 
νά μή καταστρέψω τήν εύεργέτιν μου· άλλα τά δύο 
αύτά τέκνα μέ κρατούσί και μέ άπελπίζουσΓ διότι 
πρεπίΙ νά τά φέρω ε[ς Xq πτωγΟΚορΜΟν, κύριέ μου· .

0 είζ το πτωχοκομεΐον τά τέκνα τής κόρης μου !
Ή Μ νρια, ενόσω ελβγεν αυτά ή Μαργαρίτα, έ

στεκε κυττάζουσα κατά γή;? έντρεπομένη καί τετα' 

ραγμένη, ώ; e7?v άποκαλυφθή καμμία κακή αυτής 

■πράξις,
— *Ημην όρφα71') δεν ήδυνάμην νά μένω μόνη, χωρίς 

κανένα ά/Ορωπον, δζτις νά μέ προστατεύη καί νά μέ 
άγα·α, ό·.έΚοψε δικαιολογούμενη τρόπον τινά. Η 
Μαργαρ’-·^ μέ επιτηρεί, τά τέκνα της μέ αγαπούν" 
ί δέν όρ.'/.ο> λ·-.’αυτούς εύγνωμοσύνην, κύ

ριέ μου*
.. Ιέΐ^αι ζάλή και αγαθή κόρη, Μαρία μου, εΐπεν 

< j μ.έ χατάνυςιν. Είσαι αξία τής αγάπης παντός 
τψ.ίου ν ,Ο-,ώΓ.ου· καί τό κατ’έμέ, διά. νά σέ αποδεί
ξω ' όσον c;. άγαπό) .... θέλω σέ έπιπλήξει. Ναι, 
0έ)ω σέ έ-ΐπ/ήξίΐ ’ Αζουσέμε, κόρη μου, δέν πρέπει 

νά ταξειδεύης μόνη τοιουτοτρο'πως διά τών δημοσίων 

αμαξών.
— Κύριέ μου, τον διέκοψεν ή Μαργαρίτα, ή Μα

ρία μας υπήγε καί έργάσθη, επί όκτώ ημέρας, ώς ρά- 
πτρΐα, διότι τούτο είναι τό επάγγελμά της, παρά τή 
προστάτιδι αύτής, Κα Δ. . .

__ _ Καλόν τούτο" άλλ ένθυμησου, Μαρία μου, δτι 
δέν πρέπει νά συνάπτης ομιλίας μέ οδοιπόρους τούς 
όπο'ους δέν γνωρίζεις’ ότι ακόμη ^ολιγώτερον πρέπει 
νά ζατασχευάζης μετ’ αύτώ/ άνθοδεσμας" οτιτελευ- 
ταίον νέα κόρη δεν πρεπει να οεχεται να την φερη εφ 
άαάξης ξένος άνθρωπος εις τό κατάλυμά της. Σήμε
ρον συνέπεσε νά άπαντήσης άνθρωπον, εις ςν, θεία χά- 
ριτι,ή καλλονή καί ή άθωότης σου ένέπνευσαν τόν θαυ
μασμόν καί τό σέβας τά όποια αισίανετα» τις πρός 
τούς αγγέλους. Πολλοί άλλοι όμως ηδύναν-ο νά κα- 
ταγρασθώσι τήν απλότητα σου. Σε συμβουλεύω λοι
πόν εις τό έξης νά ήσαι προςεκτιζή καί σιωπηλή εις 
τάς δημοσίας άμαξας καί νά προτιμάς μάλλον νά 
βραγή ο κομψός κεζρυφαλος σου, παρά νά δεχεσαι. 
εις τό κατάλυμά σου κανένα ςένον.

Τόρα, εις αμοιβήν του μαθήματος μου, άφες με νά 
άσπασθώ τό καθαρόν μ.ετωπον σου και να φιλήσω τάς 
φαιδράς παρειάς-τών δύο αύτών χαρίεστάτων κορα- 
σίων, τά οποία σέ δνομάζουσι μητέρα των.

Έτιθέσας δέ ελαφρώς τά χείλη του εις τό με'τω- 
πον τής Μαρίας, έβαλε με τροπον «παρατήρητον δύο. 
φλωρία εις τάς χείρ’^ τ^ν τέκνων, τά οποία έπήρεν 
εις τά γόνατά του καί άπήλθε χωρίς νά εί’πη το 
ονομα αυτού.

— Ιδού καλός καί αγαθός άνθρωπος, είΓ,εν ή Μαρία.
— Απόψε θέλομεν προςευχηθή υπέρ αύτοΰ, προς- 

έθεσεν ή Μαργαρίτα, οιότι σ’ έδω/.ε φρονίμους συυι- 
βουλάς, τέχνον μου.

Η Μαρία ήλπιζεν ότι θέλει ίδει πάλιν τόν ξένον 
εκείνον, τόν άναδειχθέντα τοσουτον πρός αυτήν ευμε
νή. ’Αλλά παρήλθον όκτώ μήνες χωρίς νά έπανέλθη 
οί δέ όκτώ ούτοι μήνες υπήρξαν θλιβερότατοι διά τή^ 
νέαν κό ην! ’Εντός τού μακρού αύτοΰ διαστήματος 
εχυσε τόσα σχεδόν δάκρυα, οσα καί εις τάς πικράς 
ημέρας ζαθ ας είχεν ίδει βραδέως φθίνουσαν τήν μη_ 
τέρα της. Πρώτον ήσθένησεν ή γραία Μαργαρίτα, έ
πειτα ήλθεν ή σειρά τών δύω παίδων. I] Μαρία ή>αγ. 
ζάσθη νά επαρκή εις θεραπείαν καί τών τριών αύτών 
ασθενών, μή μακρυνομένη από την κλίνην των, ο0τ·ε 
νύκτα ούτε ημέραν ώςτε όταν ο Ο = ος ηύδόζησι νά 
παύση τήν δει>ή? αυτήν δοκιμασίαν, όταν ή γραία χ^ί 
οί δύο παίδες ήρχισαν συγχρόνως σχεδόν ν’ άναλαμ. 
βάνωσι, τά άλλοτε τοσουτον ροδόχροα χείλη τής Μ^. 
ρίας δέν έ'σωζον ουδέ ίχνος τής θαυμαστής αύτών 
φαιδρότητος" αλλά ωχρά, κάτισχνος ύπο τής αγρυ
πνίας, τού κόπου καί τής ανησυχίας, έφαίνετο γη. 
ράσασα πέντε ή έξ έτη. ’Από τά πλάσματα 
νεανικής φαντασίας μειέβη αίφνης εις τά πράγμ^γ^ 
τού θετικού βίου, καί θεωρούσα τά πράγματα ταύτα 
σπουδαίος, μήτηρ δέ καταντήσασα πριν παύση του νά 
ήναι νέα κόρη, έγνώρισεν άπάσας τής μητρικής στορ
γής τάς πικρίας Άλλοτε μειδίαμα εύτυχίας ίλάρυνε
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οποίου η Μαρία έστηρίχΟη μετά πολλής α'υστολής*’ 
και δταν κατέβησαν τήν κλίμακα, ή νέα εεδεν δτΐ 
τούς περιέμενε παρά τήν πύλην αμαΕα, δχι όμως 
πλέον αμαξα δημοσία, άλλ’ έκ των αναπαυτικών και 
κομψών εκείνων, τάς οποίας μεταχειρίζονται οί πλού
σιοι άνθρωποι. Ή άμαξα, διελθουσα δρομαίως τάς 
Ζαμπροτερας τώ/ Παρίσιων οδούς, είςήλθεν εις τήν 
αυλήν τής Ακαδημίας και έστάθη έκεϊ’ ό δέ όδηγος 
τής Μαρίας, προτείνας εις αύτήν τήν δεξιάν, άνέβη 
μετ’αυτής κρυπτήν τινα κλίμακα* καί, άνοιχ θείσης 
αίρνιδιως μικράς τίνος Ούρας, ή νε<χ κόρη εύρε'θη έν 
μέσω πολυαρίθμου καί λαμπρας βυνελεύσεως. *Ολων 
οί ορθαζμοι έστράοησαν συγχρόνως έπι του συνοδεύ

οντας αυτήν άνδρος καί επί τής Μαρίας* αυτή δέ ή- 
σθάνθη έαυτήν σφοδρώς συγκινηθεϊσαν καί οί δρθαλμοί 
της έγέμισαν δάκρυα.

— Κόρη μου, τήν εΐπεν ο προστάτης της, ύπα'ρχει 
εντός τής συνελεύσεως αύτής γυνή επιθυμούσα πολύ 
νά σέ γνωριση* είναι δέ ή σύζυγός μου, έλα νά σέ 
βάλω πλησίον της.

Καί ώδήγησε τήν νε'αν προς γυναίκα τινα εύγενε- 
στάτην καί άγαθωτάτην, ήτις υπεδέχθη τήν νέαν ε
κείνην μέ μητρικήν φιλοφροσύνην, καί έλαβε τήν χεϊρα 
αύτής εις τάς χειράς της. Τότε ήκούσθη φωνή λέ- 

γουσα*
— Ή συνεδρίασις άρχεται.
Πολλοί δέ άνδρες, περιβεβλημένοι στολήν δμοίαν 

εκείνης τήν οποίαν έφορει δ φίλος τής Μαρίας, έκά- 
θησαν περί μεγάλη* τράπεζαν, καί ε!ς έξ αυτών έξε* 
φώνήσε λόγον ίστςρήσαντα γενναίας καί άγαθάς 
πράξεις-

α Ένομισαμεν πρέπον, είπε, νά έπισΦραγίσωμεν 
τήν σειράν ταύτην των καλοκαγαθών καί ενάρετων 
πράξε^7» ψεροντες εις γνώσιν υμών τήν αφελή άφο- 
σίωσ<ν νέας ορφανής, ήτις άνέλαβε νά γίνη μήτηρ 
δύο άλλων ορφανών, καί θυγάτηρ έβδομηκοντούτιδος 
γρα'ας- Δώ νά βοηθήση αύτήν, διά νά μή χωρισθζ 
άπ’ αύτή,?. όχι μόνον έργάζετο νυχθημερόν, αλλά 
δεν έδίστασε νά Ουσιάση μέρος τού μικρού κληρονομή- 
ματος το^ όποιον χατέλειπεν αυτή ή μήτηρ της· τε- 
λευταίονάπδ έξ ήδη μηνών, δ θεός ήθέλησε νά δοκιμά- 
ση έτι μάλλον τήν καρτερίαν τήςνε'ας εκείνης κόρης’ ά- 
πασα ή παρ’ αύτής είςποιηθεϊσα οικογένεια «νόσησε*’ 
ή δέ ορφανή εξήντλησε τάς δυνάμεις, τήν ύγεί®* 
τούς πόρου- της διά νά περίποιηθή τούς ασθενή της, 
καί δεν άπελπίσθη άπό τήν μακράν ταύτην και ενα- 
γώνίον συμφοράν. Όθεν, κύριοί μου, έπΐ Τί? συΟ^άσει 
του περιφανούς ημών συναδέλφου, Γεωργίου Κυβιέρου, 
θαρρούντως προτείνομεν υμϊν νά αποδώσετε βραβ^ον 
τρισχιλίων φράγκων εις τήν Μσρί«ν·

Χειροκροτήσεις άντήχησαν απασαν τήν αίθου
σαν όλοι ήγέρθησαν διά νά ίδωσι τήν ν^αν κόρη* 
καί αι γυναίκες έραψαν εις αυτήν τάς άνθοδέσμας των! 
Ενώ οε εκείνη^ δακρύουσα υπο κατανύξεως, όνομιζεν
οτι βνειρον είναι τά δρώμενα καί άκουόμεναι 0 μέγας 
φυσιολόγος, λαβών αύτήν από τήν χεϊρα, ώδήγη- 
J6V εις τόν πρόεδρον, δστις έπρόσφερεν είς αύτήν τδ 
βραβεϊον, το5 όποιου τοσουτον άνεδειχθη αξία.

2,

τά χείλη των ανθρώπων όσοι την άπήντων, φέρουσαν 
τό λαμπρόν τής αθωότητας καί καλλονής διάδημά, 

ο Ίίδη δέ οί άνθρωποι ήσθάνοντο έν έαυτοϊς μυστηριώ
δη τίνά κατάνυξιν, βλέποντες τήν μελαγχολικήν αύτής 
καρτερίαν καί τήν ήμερον σταθερότητα.

”Αμα έξέλιπεν από τής οικίας εκείνης ή ασθένεια 
καί ή ανησυχία, ανάγκη έγένετο νά έπανέλθη ή τάξ'.ς 
καί ή εργασία. Ό ιατρός καί δ ©αρμακοπώλης έκό' 
λόβωσαν πολύ τό μικοόν κεφάλαιον τδ καταλειφθέν εις 
τήν Μαρίαν υπό τήσ μητρος της· οθεν αυτή έπανέλαβε 
τάς εργασίας της μετά ζήλου, διά νά μ.ή άναγκασθή 
.του λοιπού νά καταφυγή εις αύτό

Μίαν δέ πρωίαν, καθ ην, περιεστοιγισμένη υπό των 
δυο παίδων, τας έοιδασκε νά ράπτωσι, ράπτουσα συγ
χρόνως και αύτη από τής ανατολής του ήλιου, ή/.ου- 
σεν αίφνης την γραίαν Μαργαρίταν άνακράξασαν υπό 
χασάς καί απορίας.

— Υμείς εΐσΟε, μΟϋ ! Ά -·, μ5ς 
σμονήσατε λοιπόν ολως διόλου ’

Καί ά/οιχΟιίση- σής θύρας, είςήλθεν εις τό μικρόν 
οωματιον ό μυστηριώδης τής οικογένειας ταύτης φί* 
Ζος, φ^,ρων στολήν τήν οποίαν ή Μαρία δεν έγνώριζε, 
καί πολλά λαμπρά παράσημα εις τό στήθος του.

Ενόμιζα ότι δέν έχετε πλέον εις τήν μνήμη* 
ίας^ τήν μαθήτριαν σας, κύριέ υου, είπε μειδίώσα 
ή νέα.

■ Εξεναντίας, κόρη αΟυ δέν έπαυσα νά φροντίζω 
7£pi σου, καί έλπίζω νά σέ τό αποδείξω μετ’ολίγον. 
Επιθυμώ νά έλθης αμέσως μαζί μου. Συγυρίσου όσον 

^V εχεται καλήτερα διά νά μέ συνοδευσης.
^γποΰ θέλετε νά μέ υπάγετε, κύριέ μου:

> υζ° τ°, ^ε^Ρω εγώ. Σπεύσε μόνον, εντός 
δέκα λεπτών πρεπει να στολ^θής καί νά γίνης άγγε- 

'°ς\ υ χεχΡυ?ίΖλος μέ τάς ποικίλας αύτου 
ταινίας, η ροδοχρους έσθή.', τό μαΰρον περίζωμα χαι 
αι κομψαί έκεϊναι έμβάδες ί σώζονται ακόμη ;

— Ά ! -κύριέ μου, δέν τά έφόρεσα πλέον άπό τής 
ημόρας καθ ψ σ5.ς άπήντησα, καί δέν τά έξήγ^ϊ07 
α ο τής σκευοθήκης αύτής.
Γ 7" ’ξόσφ καλήτερα · Αύτή είναι ή ενδυμασία τήν 
οποίαν επιθυμώ να φορέσης. Άρχισε λοιπόν άμεσοις, 
-εκ/ον μου ! ε;πα g£'XQ, λεατά τής ώ'
^α<’’ΐ?ε?Ζ0υσε7’ πεΡισσότερα.

Εςήγαγε δέ άπό τού κόλπου του σάκκον περιέ- 
ϊοντα ζαχαίιΧ7 τ« διένειμα εις τά δύο κοράσια καί 
ε^χισε νά έξετάζη μέ σοβαράτητα πόσον προώδευσαν 
7’4^V επζστήμψ τής άναγνώσεως. πο-
άλλά^α!δ*Ρ!α κατ’ έλίϊ07 έντροπαλά, 

έκ£Ϊ'Ζ0ν οίκ.ειώθησαν τοσουτον μέ τόν κύριον
τάεπαι^07 τΦ* πϊλόν του καί έπηδων 

' ■> του’ °τε Μαρία έξήλθβ τού στολι 
στηριου Cabinet de toilette) άπλούστατα, άλλά 
χαριεστατα

— Είσαι Χαθώς οέ b ξ:.
^οζ. Φίλησε ■θ·’?* τα παιδα'κιά σου καί τήν Μαργα
ρίταν, οιοτι οεν νε σ£ επαναφέρει απόψε ειμη εξω- 
φας δπωςούν.
,, Έπρότείνε δέ εις αύτήν τδν βραχίονα του, επί τοι
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— Ώ κύριέ μσυ, ειπεν, δπόσον μέ κατεστήσατδ 

ευτυχή!
__  Κόρη μον, άπή'^ητεν ό μέγας άνήρ, αύτη ή 

ήα,έρ-χ είναι μίκ των ωραιότερων τής ζωής μου !
Περαιωθείσης τής τελετής, ό Κυοιέρος παρέλαβεν 

εις την οικίαν του την χαριεττάτην κόρην, ήτις έγευ- 
μάτισεν μετά τής οί/.ογενείας του’ το δ έιπέρας, ένω 
έμελλε νά άαελθη εκείνη, την ένεχείρισε μικρόν πρά
σινον γαρτορυλακιον, ειηων*

— Έδαηάνητας πέντε -χιλιάδας οράγ/.ω/ εκ των 
δεκαπέντε χιλιάδων τάς οποίας σέ κατέλιπεν ή μή- 
τ-ηο σου ή σύζυγος του διαδόχου τής βχσιλείκς □Z’J 
έπεφόρτίσε νά σέ αποδώσω τό ποκόν αυτό, εκτός οε 
τούτου, θέλεις ευρει έν τώ χαρτορυλακίω καί διάταγ
μα, δι’ ου σέ προσδιορίζεται έτησία σύνταξις χιλίων 
διακοσίων φράγκων από του ιδιαιτέρου Βασιλικού 
ταμείου. Βλέπειο, Μαρία μου, ότι ή φιλοπονία, ή 
άοετή καί ή ελεημοσύνη δέν μένουσίν αβράβευτοι. 
σΓποιγε τώρα’ καί μη λησμονής νά έρχεσαι κατά πά
σαν δεκάτην πέμτην ημέραν, την κυριακήν, έδιο οια 
νά γευματίζης μέ τήν κόρην μου, μέ την γυναίκα μου 

καί μέ έμε.
Σάς άρίνω νά οαντασΟήτε τήν χαράν καί τήν ευτυ

χίαν τήν οποίαν ερερεν ή Μαρία οικαοε ! ποιαι ευλο 

γίαι έξήλθον από των γηραιών χειλέων τής Μαργαρί
τας, καί μέ πόσην εύλάβειαν άπασα ή ευτυχής αυτή 
οικογένεια προςηυχήΟη τό εσπέρας εις τον Θεόν!

Τήν δ’ επιούσαν τής ημέρας εκείνης, ήτις εραινετο 
ακόμη δνειρον εις τήν Μαρίαν, ή νέα αυτή κόρη έρ·- 
γάζετο πλησίον τού παραθύρου της' αλλά, χω?'·ί 
Θέλη, ή άνάμνησις όλων δσα τήν συνέβησαν την προ
τεραίαν έ'ρερε πολλάς εις τήν εργασίαν της δ^κοπας, 
και δ νους της έπλανάτο εις μακράς καί ήδόί«ζ σΖ^ 
ψεις, οτε αίφνης οί όφθαλμοί της, οίτινες περ^ϊ97·^ 
άσκόπως τήδε κάκεισε, προςηλώΟησαν εις τήν αντίκρυ 
οικίαν, άιότι έξήρ'χόντο από αυτής ιερείς άίεαγοντΐς 
νεκρόν, κατόπιν δέ ώδευε νέος τις θρήνων απαρηγό
ρητα! . . . Ό ουςτυχής παρέπεμπε την μητέρα του 
εις τόν τάφον. Ή Μαρία δέν είμπόρεσε νά κράτηση 
τά δάζουάτης, καθότι ήσθάνθη οίκτον καί συμπάθειαν 
πρός τήν Γ)/Λ·μ.; το5 εκείνου, ένθυμηθεϊσα τήν ή* 
μέρα7 καθ’ή. ςΐχεν ίδει καί αυτή άπαγόμενον τόν νε
αρόν τής μητρός της.

^ίτε έκ ^υχης, είτζ διότι δ Θεός πό ήΟέλησεν ού" 
τω, ο υψώσας τήν κεφαλήν είδε τά δάκρυα τής 

νέας καί ένοη^--ν οτι τόν λυπεΐταΓ ή δέ απροσδόκη
τος αυτή συμπάθεια, κατέστησαν δλιγώτερον αφόρη
ταν τήν άδυςόπητον αύτου θλίψιν, διότι έστοχάσθη 
δτι δέν ολω; διόλου έγκαταλελειμμ^ζ επί 

τής γής.
Τήν έσπερ»,.^ επανήλθεν β’ς τό έρημον δωμά- 

τ1ί5ν ί,υρε πλέον τήν’μητέρα του, άνοιξε
τό παράθυρο? και ωττάζη τήν Μαρίαν, ή-
τις έργ^ετ'5’ ?ωτ(;ίζομένη υπό φανού καί Αχούσα περί 
βιύ-ήν τά 'Τέκνα της και τήν Μαργαρίταν.

Μετά παρελευσιν ενός μηνός, ό Κυβιερος ήλθε νά 
έπισκεφθή ·ίην προστατιυομένην του. ’Εξερχόμενον δέ,

νέος τις εύειδής καί μελανείμων τόν περιέμενε πλη
σίον τής άμάξης του.

— Μέ συγχωρειτε, κύριέ μου, εΐπεν, αλλά ήθε- 
λον νά αξιωθώ τής τιμής τού νά σάς δμιλήσω περί 
υποθέσεώς τίνος άφορώσης τήν κυρίαν Μαρίαν.

Ό Κυβιέρος τόν είπε ν άναβή εις τήν άμαξάν του 
καί νά πλησίον του. Γ0 δέ νέος τόν δΐηγήθη
ότι ονομάζεται Φίλιππος Τ . ... , δτι είναι εργάτης 
είς έν τυπογραφ^Γον, οτι ήγάπα την Κ“- Μαρίαν καί 
οτι ήθελε νά τήν νυμφ^υθή.

— Δέν είμαι ολως διόλου ά.τορος, εΐπεν, έγω μι- 
κράν πρόςοοον χιλίων φιάγκων καί κερδίζω άπό τής 
έργασίας μου επτά φράγκα τήν ημέραν. Τελευταϊον, 
διάγω βίον χρηστόν καί δέν στερούμαι ανατροφής. Ή 
Κ.® Μαρία θέλει ζήσει εύτυχής μαζί μου* τούλάγι
στόν θέλω προςπαθήσει παντί σθένει νά τήν κατας-ήσω 
ευτυχή.

Ό Κυβιέρος, έπανελΟοιν είς τήν Μαρίαν,
— Νέος τις, τήν εΐπεν, 6 καταντικρύ τής οιχία-· 

σου γείτων, μ έλάλησε τορα περί σου.
Λαμπρόν δ’ ερύθημα έκάλυψε τάς παρειάς τής νέας 

Ζ”°,?ης·
— ’Ιδού καλός δι’αυτόν οιωνός, έπρόςθεσεν δ φυ

σιολόγος’ είναι περιττόν νά προσθέσω ότι σέ άγαπα 
καί ότι ζητεί νά σέ νυμφευθή.

— Φίλτατε προστάτα μου, άπήντησεν ή Μαρία, 
συνελθούσα από τήν ταραχήν της,με:ά στιγμιαία^ 
σιωπήν, ή πρότασίς ανθρώπου τίμιου, δςτις ζητεί νά 
υ.έ καταστήση σύ,υγον του, και ζητεί του to δι’ υμών, 
είναι βεβαίως έντιμοτάτη δι εμέ. Πλήν πριν απαντή
σω, όρείλω νάσάς δώσω εξηγή-ε(ς τίνάς, ή μάλλον, 
αφού μέ ακούσετε, θελετε υμείς απαντήσει άντ’ εμού.

Ό πατήρ μου άνήκεν είς μικράν εμπορικήν οικογέ
νειαν, ή δέ μήτηρ μου ήτο κληρονόμος ενδόξου όνό. 
ματος, 6)ςτε ό γάμος αυτών ετελε'σθη παρά τήν ά- 
μο.βαίαν τώ/ γονέων θελησιν. Εντεύθεν οί δυο έκει. 
νοι δυςτυγεϊς επαθο/ πολλάς Θλίψεις καί πίκρας δοκι. 
μασίας, είς τάς όποιας άμφότεροι ύπέκυψαν καί ίδού 
διατί είμαι ορφανή καί μόνη εις τόν κόσμον! Αλλά, 
καί έγκαταλελειμμένη καί πτωχή, διστάζω, κύριέ μου \ 
νά ύπανδρευθώ άπλουν εργάτην. ’Εάν δέν έχω δίκαιον 
θέλω υπερνικήσει τόν δισταγμόν μου «ύτόν. Είπέτε 
υ.ε, τί συμβουλεύετε ;

___Θέλω έπαναλάοει κά^ά λέξιν τήν συνομιλία 
μας εΐί τόν Φίλιππον καί αυτός άς άποφασίση περί 
τού ζητήματος.

‘ΐπήγε τωόντι καί διηγήθη ταΰτα πάντα είς τόν 
νέον, όςτίς τον ήκουσε κεκυφώς.

__ _ ί Τί αποφασίζεις λοιπόν ;
__  Κύριέ μου, άπήντησεν ο Φίλιππος, παραχμλέ- 

σατε τήν Καν Μαρίαν, νά προςμείνη δύο έτη, πριν , 
σκεφθή περί άλλου γάμου. Τήν ζητώ τήν χάριν ταύ^ 1 
την, έν όνόματί τής μητρός μου καί τής έδικής τη, 
μητρός, αίτίνες άμφότεραι μάς Θεωροΰσιν άπό,τόν 
ούρανόν. ’Εντός τ°ΰ διαστήματος τούτου θέλω άπο^ 

κτήσεί κοινωνικήν Θέσιν αξίαν αύτής.
Ό Κυβιέρος άνέβη πάλιν τά τέσσαρα πατώματα
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τοΰ καταλύματος της Μαρίας καί ecepev εις αυτήν την γράδων) όννασθαι c^if^or ό<ΐ{ρηπνσαι πΰσατ it-
' ' *· 'ou. 1^ογ.ίν^ιχη>· γ^α^ητ ά.ΙανθάστίύΓ, καί ούτως ανε'γνω

ιριε αου, εΐπεν αυτή, άοου έσκεφθη τέν ’Οβελίσκον της Κωνσταντινουπόλεως, άλανθάατως 
ζ ζ !. — Λ..   . Δ 2.. «.Λ ■> ί. μ 2—.«.ί —

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ.
ΠΕΡΙ ΟΒΕΛΙΣΚΟΥ Και ιερογλυφικών.

Φι.ΙΛ. 25.^

άπάντησιν του νε'ου.
— Τορα, κύ{ 

μικρόν, θέλω υπάγει μόνη μου νά δώσω την άπάντησιν 
μου εις τον Κ0’ Φίλιππον, ί Ή δέν νομίζετε τωόντι 
οτι θέλω κάμει καλά νά δεχθώ την προστασίαν την ό 
ποιαν μέ προτείνει άνθρωπος εχων τοσουτον ευγενή 
καρδίαν;

Ή Μαργαρίτα υπήγε νά είπή εις τον Φίλιππον νά 

^εοςέλθη.
-— Κύριέ μου, τόν εΐπεν ο Κυβιέρος, ιδού ή άρρα- 

βωνιαστική σας. Ό Φίλιππος δέν ήδυνήθη νά κράτηση 
τά δάκρυα, τά όποια έπλήρουν τά βλέφαρά του, καί 
τούς εύοροσύνσυς όλολυγμούς, οίτινες επίεζον το στή

θος του.
Μετά τρεις δέ μήνας, δ γάμος έπανυγυρίσθη εν τή 

οικία τού Κυβιέρου. Καί σήμερον ό Φίλιππος είναι 
είς των δνσμαστοτέρων καί πλουσίωτέρων τής Γαλ* 
λίας τυπογράφων. Η Μαρία τόν συνέδραμε πολύ είς 
τούς εύγενεΐς αγώνας τούς οποίους κατέβαλε προς ά- 
πόκτησιν τής περιουσία; εκείνης. Εις δέ την αίθουσαν 
τής γυναικός αύτής υπάρχει λιθίνη του Κυβιέρου 
προτομή χαί ανθοδέσμη μαραμμένη. ί Είναι άρά γε 
ανάγκη νά προςθέσωμεν, οτι ούδέποτε χυττάζει άνευ 
ζωηράς συγχινήσεως τήν προτομήν εκείνην καί τήν 
ανθοδέσμην:

χαί χωρίς ούδεμιας απορίας, ή, άν τώ μένη απορία 
ακόμη, αύτη μόνον είναι πον κ^νδησοτται του λοιπού 
οί ματαιόσχολοι τηα ^ύσεωο. ol Σαμπο~
λιύναι, χα.ι οί ^Ροσίλΐναι, χαί οί Σενφίράρθοί) καί 
υί JitT^oveQ· διότι ούτε τις dvrazai tinier ημΐγ 
τώζα ίίτι οι χόηοι αυτών χαί τω? όηαόών αυτών 
ούχ άηώλοντο ir tjj ματαιοπονια αυτών, ούτε ό της 
'Ροσσΐτης μέλας Λίθος, ουόι όΦΛαμίνιος όθΐΛΐσκος 
όΰνανια.ι θιω^ηΰηναι ώς βάσις, χαί του Έ^μα- 
ηίωνος y μετάφμασις είναι πλάνη.

Μή νομίση δέ τις οτι ή έκστήθίσις των ^ηθέντων 
χειρογράφων ήτον κατόρθωμα εύκολον και πάση διά
νοια έοικτόν. Δέν γνωριζομεν μέν τόν όγκον αυτών, 
βίαζόμεθα όμως νά πιστεύσωμεν οτι, άν ό Άρίανός 
σύγκειται έκ τριάκοντα τόμων, ταύτα πρέπει νά σύγ- 
κείνται τούλάχιστον έκ τρισχιλίων. ’Ιδού δ^ατί : Ή 
μέθοδος τού άναγινώσκειν τά Ιερογλυφικά δέν είναι 
οποίαν τήν λέγουσι των άνδρών τής Δυσεως τά άρ
ρητα ρήματα, άλλ’ εντελώς άλλη : Τά σημεία δέν 
είναι φωνητικά, ως τά ήμέτερα γράμματα, ή ιδεο
γραφικά, ών δηλαδή έκαστον εμφαίνει εν πράγμα ή 
μίαν ίδέα<, άλλ’, άν ή λε'ξις μας επιτρέπεται, Ζζτοε- 

δηλαδή έκαστον παριστα μίαν ολόκληρον 
έννοιαν, ή μίαν ^ράσιν. Καί τί λέγω μίαν; δεκαεζ 
αντί μιας, χατά τήν θέσιν χαί τα συμπΛιγματα. 
Καί μεγάλην μεταβολήν λαμβάνει ή έννοια είς τήν 
θαυμασίαν ταύτην γραφήν ώς έκ τής προσαλλήλου 
θέσεως των σημείων καί τής προσθαφαιρέσεως ενός 
έξ αυτών· θιον όταν παρίσταται άνήμ, χαί παρά τήν 
κνήμην ηότοϋ κάνθαρος καί υπιρ τόν κάνθαρον ο- 
j>zc χαί επι· οφεως κύκλος, καί παρά τώ oyti 
πρίων, χαί τώ ό(ρει χειρ σκήπτρον φΐροισα, 
τότε ή π^ραστασις σημαίνει: Έχρατύε θη υ άνήρ ir 
τώ σπΐμ[ιατι αυτοί. Αν όμως είς τήν παράστασιν 
ταύτην προστεθή οφθαλμός, τότε σημαίνει: Ααί ή- 
γαπησεν αυτόν ό παντεπόπτηο, και πάντα ιδύ)ρή· 
(τατο αντώ καί τώ σπιρματι αυτόν', χαί διε^ήραν· 
τήν γην ιών εχθρών αντοΰ, καί εμεγάλννεν αυτόν 

ι ir χράτει χαί δικαιοσύνη!! Αν λοίπον έκαστον ση- 
μεΐον μεταβαλλόμενο? εν έκάστω συμπλέγματι μετ®“ 
βάλλε τήν έννοιαν, έπεται ότι τόσα σημεία ή τουλά
χιστον τόσα συμπλέγματα ύπήρχον εν τή ΥΡαπτί 
Ιερογλυφική γλώσση, τόσα συμπλέγματα είχον ναι 
έξηγήσωσιν οί συγγραφείς ους άνεκάλυψε χαι ακε?τή· 
θισεν ό νέος ερμηνευτής του ’Οβελίσκου, οσας έννοιας 
δυναται νά έκφραση ή γλώσσα. Τόσας δε έννοιας πά
σα γλώσσα δύναται νά έκφραση, όσους λθγΐχ0ύς συν
δυασμούς επιδέχονται αί αυτής’ διότι καί μία

ί χίλια'· 0“ 
εΐζ πάσας έννοιας δΰν«νται νά 

άς ενθυμηθή 
ί αλφαβήτου

Άμφιβάλλομεν άν μετά τά προεκηθέντα περίτών 
Ελληνικών καί ΙΙελασγικών χειρογράφων, μένωσι 
πολλοί άναγνώσται έχ^οντες βοήθειας άνάγκην όπως 
έκτιμήσωσι xaj περί έξηγήσεως του εν Κωνσταν- 
τίνουπόλει Αίγυπτιακοΰ ’Οβελίσκου έν τώ αριθμώ τής 
20 Ιανουάριου 1851 του Τηλεγράφου τού Βοσπόρου 
^υοσίευόμενα- Χα( φοβούμεθα μη φανώμεν ού μόνον 
^ττο^°γουντες, αλλά καί αξιόμεμπτοι προσέτι καθ δ 
^'’ατ'“ι^°ντες εις τά χεριών δέν υπάρχει ό άμφιβάλ- 
-ri ? ?α’· όμως ά-αξ προσαγαγόντες τό ποτήριον είς 

θ« τό πίωμεν μέχρι τής έσχατης ί/ύος του. 
Ί’ηλέγρ* ’ήν διατριβήν ήν έδέχθη νά καταχωρήση δ 
.Ζατά πανίυδαίμων θνητός είς ού τά; χείρας,

c'OO',pO'®a V* σύμπτωσίν, περιήλθον τόσα τεράστια 
^ώνα έν’ύ’εύ'εν'καί μόνον ήρχει όπως δοξάση τόν _

\ ·Λζθη γαΐ τδ έθνος παρ’ ώ διατηρείται, λέξις έκφραζει έννοιαν, καί ει’κοσιεπτά ώς είδαμε* £ΐί 
ίΟν έκαστο Ηυριοβίβλου βίβλιοθήχγ^ αντάξιον, τό ανωτέρω παράδειγμα, καί έκατον, καί 
^ύτο; κεκτητα'.κα^ ο,^. άζ^έπτά διάφορα άρχαία,ςις δέ θέλει νά έννοήση r* ------ ?-:

• j’JYJΡέματα, ~ΕΡί 'Ιερογλυφικών πραγματευόμενα, συνδυασθώσιν αί λέξεις γλώσσης τίνος, ω 
Ταύτα πάντα εξεοτηΟίσ8ν 5 ίδιοκτήτηζ αύτών επί δε. οτι τά είκοσιτέσσαρα μόνα γράμματα τού 
xast/w οΛην, καί εγέ>ετο ri/C tor ίερογλύ- δυνανται κατά μαθηματικούς υπολογισμούς νά συνδυα-

< . (ύατε χαί ά) ε>' τούτων (τών χεφο- σθώσι κατά έύακοσίας χιλιάδας τρισεκατομμύρια.



622 ΠΑΝΔΩΡΑ

ώστε 8.1οι οι κάτοίχοι τής γης, γράροντες χαθείς 
καθ’ έκαστην άνά τεσσαράκοντα σελίδας ών έκαστη νά 
περίέχη άνά τεσσαράκοντα συνδυασμούς, δέν Οέλουσι 
δονηθή ν’ άποπερατώσωσι τον αριθμόν εκείνον εις ρ- 
Λια εκατομμύρια, ετών! Καί έν τουτοις μία γλώσσα 
έκ τών συνήθων, ούχί έκ των πλουσιωτέρων, εχει ουχί 
είκοσιτέσσαρας μάνας λέξεις, αλλά τριάκοντα χιλιά
δας! Άς κρίνη έκαστος εις πάσας έννοΙας δύνανται 
νά σονδυασθώσιν αί λέξεις αυται, καί άν πολλούς ύπε 
λογίσαμεν τούς τρισχιλίους τόμους του έννοιολογικου 
τούτου λεξικού, καΐ «ν δέν είναι φαινόμενο? 5 άνθρω
πος ό άποστηθίτας αυτό, οπερ πολλαί, ίσως ολαι τών 
ανθρώπων αί γενεαί μόλις ηθελον άρζέσει νά τό άνα- 

γνωσωσίν.
Άλλ’ ούχί εν τοιούτον λεξικόν, ό'.τεά κέκτηται ό 

ερμηνευτής του ’Οβελίσκου. Οι δέ περίφημοι αύτών 
συγγράφεις οι μ·έν είσί γνωστοί, οί δέ άγνωστοι, οί 
δέ άμφότέρων μετε'χοντες,

ά. Μεγακ.Ιέους ΚνιδΙου Λίγνχτιακώκ βίΟ.Ιοι 
όκτώ^ καθ' 8, Έκαταιος ο Μι.1ι\σιοο. καί ό Αβδη
ρίτης ir τοΐς Λίγυπτιακοΐς. Ό Μεγακλή; είναι ά· 
γνωσζος^ νίος τιμαλφής λίθος προστιθέμενος εις τής 
ΓΕλλάοος το φιλολογικόν στέμμα. Ως έκτη; επιγρα
φής ήδη του βιβλίου του φαίνεται ολίγον σόλοικος, 
άλλ ου φθονος! Δεν ήξευρομεν την εποχήν του’ τό 
ύφος του οετόν καταδεικνύει συμμαθητήν τού Ααοστέ- 
φου καί Νεοκόμου. Οί δέ Έκαταιος ό ΙΜι.Ιήσιος και 
[Έκαταιος] ό ’Αβδηρίτης^ είσί γνωστοί, καί δ μέν 
πρώτος έγραψε γης περίοδον, έν ή ίσως νά περιέλαοε 
καί μυριόβιβλον έννοίογραφικόν λεξικόν τής Αίγύπτου* 
άλλ’ ό ’Αβδηρίτης έγραψε (καί αμφιβάλλεται μάλιστα 
αν ποσώς εγραψε) μονον ’Ζουάαέκάζ· 
Τί ζητούσιν έν αύται; οί κάνθαροι τής Αίγυπτου ;

β'. Σαγχωπάθωνος ‘Ιερογάκτου Βηρυτού Λαίαι- 
τάτη γοιπκικη ιστορία^ ηκ ηερ είς την 
ιιετιμ£γκε γ.ίωσσαν ΦίΛωκ δ Βίβ.Ιιος’ ταύτη^ 
τ'ιδαμος δ Α.Ιεζακδρευς εις τεοσαράκοντα συκη-^ε 
(δίβ.Ιους, αριθμόν ημισυ Φί,Ιωγος. Ό ΣαγγωνίάΟων, 
Τύριος, ζήσας επί Σεμιράμιδος ή τών Τρωικών, 
έγραψε φοινίκικάς, ίσως καί αιγυπτιακός παραδόσεις. 
Φίλ ων δ Βίβλιος είναι γνωστόν οτι τον μετέφρασε? 
εις ’Ελληνι·Λή7, άλλ’ ή μετάφρασίς ώς καί τό 
ποωτό^^7 είχον άπολεσθή. ’Ιδού όμως οτι δ Άντί- 
δαμΟζ (άγνωστος) διετήρησε συνάψας τάς βίβλους αυ
τού εις τεσσαράκοντα, αριθμόν ημιαυ ΦΙάωνοη (ή 
σύνταξις Πελασγική, κατά τό : ίοα θεοις ποιήσαε 
αύτ-.ί^ τή άρίΤ^ έν ΓΙανδ. σελ. 573, ην εύφυώς έμι- 
μήσατο xaJ § ΕυλυρΟζ: τιμάς ίσα θεοΐς διδοΰσα, έν ' 
Πανδ. ο. 570). Π«ρατηρητε'ον δέ ίσως έν παρόδω 1 
δτι τό χοΰ ψίλωνος πρέπει νά ήτον ήδη .
Απηρχαιωμένη^π{χείρήση Άντίδαμος δ ’Αλε- ι 
ξανδρεν'· νεαν καί σύντμησιν. ’Αλλ’ '
δ,Φίλων «γραψεν £να μβτά Χριστόν, άρα δ Άν- ; 
τίδαμος πολύ μεταγινεστέρωζ, δταν σπανίως οί ; 
άνθρω^ί ύΛομάζοντο πλέον Άντίδα/Λθί· (*)

' ^ι'ΐμ·ΐ 379 τ05 Τηλέγραφοι» τοδ Bo<rnJpOV ό Ιδιόκτητης < 
-5ν χπιρ- γ: ,.0.;τω/> άναφερομενος ειςτήν 4ν «χ. 553 τής Παν- <

ί#ρβί, «ημ·»«^τ-··, 4ν ή λέγω- ότι ί·»θρώπθυς έτοίμονς νά με· £

; γ’. Αημοκ.Ιεους Παιδαρέτυν του Ά.Ιεξανδρ^ως
\ Σύνταγμα Αιγυπτιακών μνημείων. *Αγ?ωστος καί 
; δ συγγραφεύς καί τό σύγγραμμα.

δ. Λαοστέφου τοϋ Συμαίου Ποικί.Ιη Ιστορία, ή 
; γνωστή εκείνη. yIo. τής Πανδώρας τά προηγούμενα 
: φύλλα.

έ. Τά, ΧαΛδαίων Ααοστύιρου τοϋ Συμαίου έκ 
, τών Βηρωσοο καί' Α6υδινοϋ τά τών Χα.Ιδαίων γρα- 

ράντων. Περί μέν Λαοστέφου ήξεύρομεν τί νά πι- 
i στευσωμεν. Ο Άβυδινός είναι νε'α γνωριμία* δ δέ 
• Βηρωσσός, ου βραχέα τινα διετηρήθησαν έν Ίωσήπω, 
' ην ίερεύς Βαβυλώνος γράψας την εγχώριον ιστορίαν.

Απορούμε? εις τί τά τών Χα.Ιδαίων έγρησίμεοσαν 
εις τον εξηγητήν προς άνάγνωσιν τού ’Οβελίσκου 

» τής Κωνσταντινουπόλεως. 'Εν τουτοις άς προσέξη 
' οτι οί Χα.Ιδαΐοι διά σφηνοειδών γρτμ-
: μάτων, και, άν καλώς έρευνήση, εις τινα γωνίαν τού 

ερανισμού τού Λαοστέφου πρέπει έξ άπαντος νά εύρη 
’ καί αύτών έξήγησιν, ώστε ν’ άναγνώση του Μοσούλ 
■ καί τού Τζιλμίνάρ τάς έπιγραφάς· καί τότε .-του Χρυ- 

βησονται οί ματαιόσχο.ίοι Ρολρσώνες καί "Ιγκες· 
ς·'. Έτεοκ.Ιέους πο.Ιύιρυ.Ι-Ιος (τό πιστεύω)

’ τρ™ρη> τά Ιερογ.Ιυγικά. "Αγνωστον καί τό όνομα καί 
τό πράγμα.·

ι ζ'. Ευστρατίου Μεμγίτου, ή Αίγυπτος. Άγνωστον.
Τούτων λοιπόν αί επίσημοι μαρτυρίαι έβοήΟησαν 

εις τήν άνάγνωσιν τού Οβελίσκου, έξ ου άν άλλο δέ» 
έξάγηται, πηγάζει όμως άναμφίσβητήτως δτι οί άο- 
χαιοι Αιγύπτιοι δισχιλια έτη προ Χρίστου δέν ήξε^- 
ρον περισσότερα 'Ελληνικά από τον Λαόστεφον, καί 

τρησωσι 10,000 3?· 2» έντδς 10 ήμ5ρώ·» χαταΟέση αυτός τδ χει?όγ?α, 
φον όλοχληρον [Λθ»ου Τί5 ΣαγχωνιάΟωνος είς δ·6|*όίΐόν τι [Α-?*ι’ί, -έ0_ 
Χτλεϊ έμέ ή ~ο·> β'.υλόαενον νά φέρρ είς Κωνσταντινοιίπολιν τάς μυ^ 
ρίας δρ. χα^ <5 Ιδιόκτητη; των χειρογράφων τριαχοντατρβϊς ήτ,έρβ? 
μετά Τ·ήν ίπόσχεσίν του τούτην, Οελβι καταΟίσει τδ χειρόγραφο', το£ 
ΣζγχωνιάΟωνοζ.» ’Απαντώ ίη «· δέν είμαι εγώ ό προτιι/ας τη» κατά. 
Οβσίν, άλλ' έχείνος ου η·<ίυσαγ·εγ°ντοί· 6 . θ>ΐ 3ν ήΟελεν ό ΙοιοχτήΓη_ 
τών χειρογράφων ώιτε ή προχλησίς του εκείνη νά 5χη σι»ά* βαρύτητ " 
άπο3«ξεως πρδς τοδς δυτπίστοδντας, άπρεπε νά σπεύεη νά καταΠέ,’ 
τδ χβίρόγραφόν του την αυτήν ήμε'ραν καθ’ήν ΕφΟατεν ή Πανδώρα ε μ 
Κωχσταντινούπολιν^ καί νά δη^ΐτιεύτη άαίσως την άπόδειςίν τ?}ς 
ραλαβη;· διότι ύπάρχουσιν οί φρονοΰιτες οτι ό ΣαγχωνιάΟων, αν όμΟιζ 
άζρ τήν Σνχαίοα, Ουναται άνετώτατα νά γραφή έν τριάκοντα χα· 
τρισι ήμεραι;· γ ■ Τδ άρΟρον τή; Πανδώρας μετά τών σημειώσεων αδ. 
του έγράφη πρδ τριών ετών. Τότε, φαίνεται, ό προτείνας ητον ϊβ' 
πεισμίνο; οτι ΣαγχωνίάΟΰΐν δέν όπη?χεζ ετο:μο;( ούτε έδύνατο ν^ 
έτσιμασΟ^ ολόκληρο; έ7τδ; δέκα ήμερων. Εκτοτε παρελθόν τρία 
καί δέκα ΣαγχωνιάΟωνες, άν ήτον ανάγκη, ειχον τδν καΐρδν νά Ιδω,’ 
τδ φώ;. Ώ; δέ πρδς τάς γενομίνας προτάσεις περί έκδόβεως -ζν 
προκειμένων χειρογράφων, μετσξΰ άλλων άναφε'ρω καί τδν Κ. Ανδρ 
Κοροαηλαν, όστις, ώς μ’έβεδαι’ωσεν, εί; τό βιδλιοπωλεΐον του Κ. Πο-ώ 
λή, ένώπιον των Κ&. φ. Καραμπίνη, Λ Ζωσιμά, καί άλλων, έπρόσ. 
φερεν άνά 10θ ό?αχ. τό τυπογραφικόν φύλλον δι’έκαστον έξ αυτών 
οπερ ήθελε κριθη γνήσιον ύπό τώνλογίων.

’Εν τω α?σφ άρθρ(5ίω ό αστός λέγει ότι γράφω Χ2Γ αΰτου ψεύδη. 
Ούτε κατ’ α&τοΠ γράφω ούτε ύπέρ αυτού, ούτε καν περί αΰτοϋ. Εό. 
ρίσκω είς τά; έφημεριδα; αγγελίας καί περικοπας χειρογράφων Χ!Ζ'ς 
λέγω τάς περί αυτών έντυπώσεις μου. Τούτο ούτε αλήθειαν έπιδέχετβ t 
ούτε ψεύδος Κρίνω, νομίζω, κατά τάς μέχρι σούδε κοινώς παραδεόεγ. 
μένα; βάσεις τή; κριτική»· ’’Ιτως ή κρίσις μου, ίσως ή κριτική, σφάλ
λεται, καί &ιθε νά σφάλλητα:. 'Γπάρχουσι τφ δντι έ» Κωνσταντίνος·,, 
πόλει ’Ελληνες είς ών τή7 κρί’ΐν προΟύμως ύπείκει ? έδίχή μ^. 
Κ. Στέφανος ΚαραΟεοδωρήί> ®ν ό Κ Τανταλίδηε, “ν 6 Κ. Νικολαίδγ . 
ό Δεβαδβδς κηρύξωσι τδν θησαυρόν τών χειρογράφων τούτων, πρδς 
ου τήν λάμψιν έγώ άμβλυώττω, χρυσόν καθαρόν, ουόενός ή χαρά 
ίσται μείζων τής έδικής μου διά τδ μέγα τούτο ίρμαιον τή; 'Ελληνικές 
φιλολογίας.
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τον Νόόζοαον, καί τον Πανσέληνον, καί τον Ευλυρον, 
καί ύπέπ'.πτον άπαραλλάκτως εις τούς αύτούς σολοι- 
xcouou;, ώστε έγραοον : βεασαιιετος κατερχομέκιρ· 
. . . ένε^ςωκεύθη αυτή' καί χαζαχαύσας ζάς πτε^ν 
γας . . . το σώμα αυτής μεε'ει^ και, έ>· τω Λέγει? 
ταΰτα τυκ θεό?, ά<γα?ι}ζ έγέ?εΐο, και, καί. Προσέτι 
την κομψήν εκείνην σύνταξιν των Πελασγών καί τοΰ 
Εύλόρου: έγε^όμηχ τηκ χρίσικ ίσα τω ΓαισμεγΙ- 
στω’ καί τω ΓΊο.Ιυογθά.Ιμω ίσα έγέ?ετυ.

Εξάγεται προσέτι και θησαυρός ακένωτος ννώσεων 
και ιστορικών και μυθολογικών περί τής άργαίας Αί
γυπτου, άΛλ’ άουνατοΰντες περί πάντων άςίως νά λε- 
πτολογήσωμεν, περιοριζόμεθα συνιστώντες εις την 
μελέτην τών Αίγυπτολόγων την έξης οοάσιν · Τϊ]ε 
θε Νίχης έχεί?ω? χατακαύσας τάς πτέρυγας θαΛώ 
ε> τω φεύγει? αυτί/ε^ αίγμά.Ιωτο? ηθη τό σώιια αυ
τής έυ έμοι μέχει.

Άλλ’άλλοτι μοί ραίνεται θαυμαστόν κυρίως. Τό 
πρώτον τμήμα τής έρμηνιας, την :τρ<)ς μεσηιιθρίακ 
π.Ιευοά? διά περιέργειαν έρευνήσαντες, ευρομεν έν 
αύτώ 121 οχι λέξεις, άλλα διαρόρους έννοιας, ων έ
καστη είναι αδύνατον νά μή παρίσταται δι' ένος τού- 
λχχιστον σχήματος- καί άν ήθέλομεν νά εί’μεθα αυ
στηροί, ίσως έδυνάμεθα νά διπλασιάσωμεν τόν αριθ
μόν εκείνον. Εν τουτοις επί τής πλευράς εκείνης, ώς 
είκονίξεται, τό πολύ δυνάμεθα νά μετρήσωμεν έν ο- 
λοις 47 σχήματα, καί αυτά μετά μεγίστης συγκατα- 
βάσεως, κατακερματίξοντες δηλαδή διάρορα των σχη
μάτων εις πολλά μέρη. ’Ιδού οποία θαυματουργός 
γρα?ή ή Ιερογλυφική | Έν αυτή 47 σγήαατα παρι- 

, , 1 Εζαιτον Οηλαδη ανα ουω η
τρεις έννοιας συγχο6νωςί

;Άλλο θαύμα! Κα· τ.σσΜαί πλει)?0[ί 

άπ αρχή:, μέχρι του ενός Τρι'του TQ~ 
σχεδόν τά αύτά σημεία έπΐγεγραμμε\α. Πρώτον, δυω 
ανθρώπους όρθιους, έ'πε’.τα ενα καθήμενον καί ένα γο
νατιστόν, έπειτα ενα ίέρα/.α τιαρορόρον, έπειτα 'έν 
πλαίσιον έν είδη σημαίας μετά τίνων γλυρών εντός. 
Εν τουτοις τά σημεία ταυτα έρ’ έκάστης τών πλευ

ρών άλλα σημαίνουσιν. Οίον οί δυω όρθιοι άνθρωποι 
άφ ων άρχεται ή έπιγραρή, έπί μέν τής μεσημβρινή; 
πλευράς δηλουσιν; 2 ιός είμή τού πατρός μου Σεσ(ί>“ 

στριος, πρωτογενής κτλ, έπί δέ τής βορείας: Νε· 
'^(■xj/xa Οσυμανόΰα?, βασι.Ιέα τόν μέγαν κτλ, έπί

τής ανατολικής, έχράτησα τής γής χαθάπερ θεοί 
^νή θεία κτλ., καί έπί τής δυτικής: Ίθετε ι3ετε 
Εθχ)) τί)γ κύριον υμών κτλ.
t^ai άλλο θαύμα! Έν τή μεσημβρινή πλευρά ρερ’ 

θιύψ2* το κύριον ό'Ομα -ί2ρος απαντάται περί τά μέσα 
δνομ^ δίς επαναλαμβανόμενον. "Αν δεχθώμεν ότι τό 

ται δ4·λ.ο^τΟί *at έκαστον κύριον όνομα, παρίσταν- 
εννοιολογ·^ μόνου σημείου (εις τά εκατομμύρια τών 
μυριάδα-<ών πρέπει νά προσθεσωμ£ν τότε καί τινας 
το’'τ νά 17οματ9^°ϊικθ)7)’ πΡ£,πει καν το σημειον 

λ. ρ f ^ναλαμβάνητα'. ^α·'· αύτο δίς, καί τοΰτο 
ν συμ ϊ.λει. λέγ9μεν καί ως πρύς τόν 0-

'jtpiv και ω, πρύς τ£ν ’Άμμω''α, καί ώς πρός τόν 
Απόλλωνα εις τήν δυτικήν πλευράν καί αλλαχού.

'Ως εκ τούτων τίνές τών προς τά θαύματα δυσπι- 
στούντων συνελαβον τήν υπόνοιαν ότι δέν υπάρχει ού- 
δεν ούτε Ετεοκλεους, ούτε Εύστρατίου, ούτε ’Αβυ- 
οινοΰ, ούτε ούδενός τών άλλων χειρόγραφον, καί ότι 
τά βαρβαρόρωνα εκείνα τερατολογήματα δέν είναι 
πανταπασι μεταφράσεις, άλλα βάναυσα επινοήματα. 
Αλλοι δέ πάλιν υπελαοον οτι όλη ή πραγματεία έ- 

γραρη υπο άλλου και ουχι του οίκιιουμένου αυτήν 
διότι φρονουσιν ότι αυτός δέν έχει ίκανάς γνώσεις ώ
στε νά γνωρίζη καί κατ’ ονομα κα/ τόν ΓΕρααπίωνα 
ναι τον Δα^.το.Ζίώί'α, και τον Ροσσε.Ιίνην, καί τον 
Λετρόννον, καί τόν Λίθον τής ’Ροσέτης, καί τόν 
ΦΛαμινιον >ΟθεΛΐσχονΊ καί πρό πάντων τόν Σεϋφ- 
γάρθον. Περί τού πρώτου άπέχομεν ν’ άπορανθώμεν. 
Εκαστος άς κρίνη κατά τάς εντυπώσεις του· ώς προς 

την δευτεραν όμως υπόνοιαν, τό καθ’ ήμας δμολογοΰ- 
μεν οτι μάς ραίνεται εντελώς ανυπόστατος. Καί έπα- 
ναλαμβανοντες οτι άγνοούμεν τόν βαθμόντών γνώσεων 
τού ερμηνευτού, σημειοΰμεν μόνον περίεργόντινα σύμ- 
πτωσιν.

’Ey Έύίερ.τη τής 15 Όκτ. 184S, έκει εΐχον δη
μοσιεύσει τόν ΦΛαμίνιον ΌθεΛΙσχον, μετά τής έξη- 
γήσεως τού Ερμαπίω?ος> άντιπαραβάλλων αυτήν 
πρός^ άλλην, ήν συνέπεσε νά έχω, τού Σεϋφφάρθου^ 
ά/Βρός, ου οί αγώνες, καί μάλιστα ώς προς τήν συν- 
α?μο^Υ'αν To5 εν Ταυρινίω Βασιλικού Καταλόγου, 
ε'-σίν άξιοι λόγου, καί τό αποτέλεσμα αυτών περίερ
γον, άλλ' ού τό όνομα δέν απαντάται μεταξύ τών συγ- 
γραψα'ντων περί Αίγυπτου, διότι αυτός ούδέν ειδικόν 
έςέδωκε σύγγραμμα.

Η συμπτωσις λοιπόν είναι, ότι εις τήν διατριβήν 
τήν προτεταγμενην τής έρμηνίας του Όόελίσκου τής 
Κωνσταντινουπόλεως, μνημονεύονται μεταξύ τών Αί- 
γυπ·ΐακών μνημείων άμρότερα τά έν τή Ευτέρπη καί 
μόνα τά εν τή Εύτέρπη, ό Φλαμίνιος’Οβελίσκος, καί 
5 μ- α, λίθος τής 'Ροσέτης, (μέ αυτό τούτο τό έπί- 
θο.^ν ω, έν τή Ευτέρπη· καί σύμπτωσις έν συμπτώ- 
σεΐ, fy ['ραμμένος μέ τό αυτό λάθος ώς έν εκείνη, ήτοι 
Ρο^^^της, μέ ούω σ) έν ω καί τόσα άλλα Αίγυ- 

ίσ..α/.a μνημε£α συνετέλεσαν εις τήν άνα'γνωσίν τών 
Lpo (λυρικών. ’Εκ δέ τών αιγυπτιολόγων άναρεοονται 

οι τεσσαρες έν τή Εύτέρπη καί μόνοι οί έν τή Εύτέρ’
/ ~*μπολλίων, ό 'Ροσσελίνης, δ Λετρόννος καί 

αύτος δ Σεϋρράρθος! Παραλείπονται δέ, ώς χαί έν 
τη ^τέρπη, Λείψιος δ πολύς, Βούνσεν δ πολυμαθέ
στατος, καί Ούϊλκινσών, καί Λειμα'ννος, Σωλσής, 
και Λενορμάννος καί τόσοι άλλοι τού Λετρόννου περί 
τά ιερογλυφικά κρείττονες, καί τού ^--ϋφφάρθ3ϋ 
μεστότεροι. Προσέτι έν Ευτέρπη εγράφε-ο: Ί! αύ- 
τή είκ('ύν ποΛΛάχις εις διαφόρους θέσεις έμφαι>·ει 
διαγόρα γράμματα' άΛΛαχοϋ δέ δύω είχδνες 
παριστώσιν έν γράμμα, χαι άΛΛαγοΰ πάΛιν μία 
είπων έχγράζει δύω κατά μνθοΛογικάς θεωρίας 
συγγενή σύμφωνα, δπερ φαίνεταί δείνώς μεταμφζε- 
σθεν ε(ς: Μαστόν ΙερόγΛυφον σημ^ν έκκαίδεκο 
έ^οί,ας έχει' καί ότέ μόν σημαίνει έν ότέ δέ τό 

a. το εναντίον τούτοις' τή? δέ έννοιαν δί
δει αύτώ ή θέσις καί τά συμπΛέγματα. 'Ώστε δυσ-
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κολως θέλω ευρει τι ν άντιτάξω εις τούς λέγοντας 
οτι εκ της Ευτέρπης έΖή?0ησαν τά όλίγα εκείνα ονό
ματα των μνημείων καί συγγραφέων οτί δ’ εις αυτά 
προσετεΟησαν τίνα πλαστόγραρα άλλα, καί δτι τό 
ολον εκαρυχευθη δια των άτοπολογιών εκείνων ar 
τίνες άσεβοΰσι π?ος γλώσσαν καί ιστορίαν, καί’ ποο- 
τεινονται ώς μετάφρασες αληθής του ’Οβελίσκου τής 
Κωνσταντινουπόλεως.
c ’Αλλ’)5σον ματαιόσχολοι καί άν Sjvai οί άνδρες τής 
ουσεως, ίσως τίνές των αναγνωστών δεν θά δυσαρε- 
στηθώσιν. άν, εγκταλείποντες την έρμν,νείαν του Βυ
ζαντινού ’Οβελίσκου εις την τύχην της, Ζα;
φοντες το βλέμμα καί άπ’ αυτής τής γραικός τού 
Τνεφάχθου, μετ’έκστάσεως διά τού Τηλεγράφου την 
μακροθυμίαν, ίδωμεν διά βραχε'ων μήτι καί αύτοί λέ- 
γωσι περί άναγνώσεως τών ίερογλύρων;

Κατ’αυτούς, οι Οβελίσκοι ησαν στήλαι μονόλιθοι, 
τετράπλευροι, πυραμιδοειδείς, εις πυραμίδων άπολή- 
γουσαι, συνήθως έκ συηνίτου πυροποικίλου λίθου (γρα
νίτου) τετμημένοι, και πάντοτε άνά δύω ίστάυ.ενοι 
προ τού πυ ώως τών μεγάλων θρησκευτιζών ή δη 
μοσίων. οικοδομών, δσας ανηγειρον οι βασιλείς. Ού'τω;

εις τη' παρούσαν ί '"·'ζδύω οβελίσκοι έκόσμουν, μέ
χρι τής έποχ^/·αθ δ έλάσσων αυτών μετεκομί- 

οθη r-· ά ^ύν πυλώνα τού Λουξόρ,
παταιχ/ηκ-κού °' ,^'^λων ανακτόρων έν
ταϊς Λ ίγ -■ ,ζ.αΐ, ^ς· , Καλύπτονται δέ αί
^τήλαι αντα- ΙλεΧΡι κατω> καί πολλάκις επί

τών τεσσάρων πλευρών των, δι’ Ιερογλυφικών, ατινα 
έξηγουσι την αφορμήν τής άνεγέρσευ>ς τού οικοδομή
ματος, άπαριθμοΰσι τάς γενομε’νας αύτω έποικοδο- 
μάς καί έπικοσμήσεις, άναφέρουσι τούς θεούς εις ούς 
άφιέρωται καί τον άνεγείραντα βασιλέα, προσέτι δέ 
τάς τιμάς ας ούτος έλαβε παρά τών ιερέων ένεκα τής 
άφιερώσεως.

Η γραφή εν Αιγύπτιο ήτον τριών ειδών, ή ί7ρο- 
γ.1ν(/ικη, ή ιερατική,, συγκειμένη έκ σημείων έπι- 
τετμημενων έκ τών ιερογλυφικών, δΐ ων έγραφον οι 
ίερεΐς, καί η όημοτικη^ συγκειμένη έκ σηαείων έτι 
έπιτομωτερων καί ολιγάριθμων διά την κοινήν γρή- 
σιν. Επί ”ών μνημείων κυρίως έπεγράφοντο τά Ιε
ρογλυφικά. (*)

Ή Ιερογλυφική ^γραφή ητον, ώς κατ’άρχάς ένο- 
μίζετο, έν γενει, ώς δέ ήδη φρονουσιν οί r/;c 
άυσεωε, κατά μέρος ιδεογραφικήν ύποδιαίρουμένη εις 
ίίκονικην καί σι>ρ6ο.1ική^. θέλουν δηλαδή 6 αρχαίος 
Αιγύπτιος νά γράψη τήν λέξιν είκόνιζεν £να 
λέοντα, την λέξιν oy>/c, είκόνιζεν ενα δφιν. Αΰτη είναι 
ή εικονική γραφή, καί αύτη αρκεί διά τά ύλικά αντι
κείμενα καθ εαυ-ά έκφραζόμενα. Τοίαυτη είναι μέχοι 
τοΰδε ή γραφή τινών ημιάγριων λαών τής Πολυνησίας

’Αλλά δι’ ιδέας άφηρημένας, αλλά διά τών αντικει
μένων καί τών ιδεών τάς σχέσεις, δέν αρκεί αύτη· διά 
τούτο αύτάς παρίστων είκονίζοντες αντικείμενα εγον- 
τά τινα σχέσιν προς τάς ίδέας έκείνας. Οϊον Οέλον- 
τες νά παραστήσωσι άπεικόνιζον το ίσχυ-
ρότερον τών ζώων, τον λέοντα1 αιωνιότητα, τ6ν 
κλον, γραμμήν άτελεύτητον, καί τά δμο'α. Τούτο 
είναι το συμβολικόν μέρος της ιδεογραφικής γοατή' 

έν ω τα σημεία έχρησ!μ£1)ον ώς χαοακτηοΐστ'ικά’ 
περιοριζοντα την σημασίαν τών εικονικών. Ούτως ει\ 
<ων ανθρώπου έσημαινεν άί-θρω^ος’ δ έφόρεζ ή 
κρατεί σύμβολο? βασιλείας, μετεβάλλετο εις ^ασι.!;·,'·(

Διά οε τήν συνάφειαν τών ιδεών παρατηρείται 
έκαστη ιδέα δύεται νά έ'χη 48 διάφορα κατηγορού
μενα, τάς σχέσεις αυτής έμφαίνοντα. Τόσα λοιπόν ση
μεία ίδ-αίτερα άπητοΰντο, £τινα, π?3στιθέμενα εις τά 
εικονικά ή^ΐδε^γραφικά, προσδιόριζαν τό γένος, τον α
ριθμόν, τήν διάθεσιν, T(Jv χρόνον, τό πρόσωπον αυ
τών κτλ

Αλλ υτήρχον λεξεις διάς ταύτα πάντα δέν ήρζουν 
ακόμη* τοιαύτα ήταν τά κύρια ονόματα, μή έαφαίνοντα 
ούτε γενικάς προσηγορίας αντικειμένων, ούτε ίδέας 
αλλά ρητά άτομα. Καί δι αυτών τήν παράστασιν όμως 
υπήρχε τροπος. Ολαι αι πρωτότυποι καί μή σύνθε
τοι λέξεις τής Αιγυπτιακής γλώσσης, ήτις άπεδεί» 
χθη σήμερονγετά βιβαιότητος δτΐ είναι ή αυτή κο. 
πτιχή, (**) ήσαν μονοσύλλαβοι. 'Επομένως έκάς-η συλ-

( ) Δέ·γάναγινω3*ω τα Ιερογλυφικά, διότι δέν ήξεύρω την χοητί- 
κήν οϋτ5 είπα ντοτέ ότι τ’ ά-αγίνώσκω, ώς διϊοχυρίζεται 1> έξηγ.ύτ.' 
της Μουαίας έν ΛριΟ. 381 τον Τηλεγράφου. ’Επαναλααβάνιο ιχΟ',ον 
όσα ε’πον οί σοφοϊ Μγυπτιολόγοι τιερί αύτίίν. Τά έλεγχοιχενα δέν εί
ναι φιίσεως ώστε ν'άπαιτωσι πολλή» έλέγχοντος τήν σοφίαν.

(·* ) Καθ’ όσον ή μέθοδος του Σαμκολλιωνος έφηρ'μίζετο εις τά- 
ίερογλυφικάς έπιγοαφάς, άνεγίνώσχοντο έν α&ταϊς λ^«ς χαϊ φράσεις 
Κχουσαι σημασίαν έν χοπτιχ?}. Είναι άνάγκη άλλη; άποδείξεως 
περί τ^ς ταυτότητο; τών δύω γλωσσών ·
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εσήμαίνε^ άντίχείμενόν τι,Ιρωνητικά, ήσαν γράμματα! Τούτο έρήρμόσΟη και εί; 
τυμβολικήν. Iάλλα γράμματα καί μνημεία, καί ευρέθη έπαληδεΰ- 
·'- · 2 - “· σοιν. “Αλλη λοιπόν κατηγορία των Αιγυπτιακών γραμ

μάτων ήταν τά φωνητικά, ων έκαστον παρίστα μίαν 
φωνήν, εκείνην δηλαδή δι’ ής ηρχετο το ονομα του 
πράγματος ου είκων η? τό γράμμα. Ούτως 5 Άετος, 
’//oyz παρ’ Αίγυπτίοις, έδηλου τό γράμμα Α. Ό Λέων, 
y/ίίό’ω αίγυπτιαστί, το Λ, ή γείρ, Τόζ παρ’ Αιγυ
πτίους, τό Τ, καί ούτω καθ' έξης. Επειδή δέ τά 
γράμματα ταΰτα ήταν συγχρόνως είπανε;, αίτινες έ* 
κότμουν τά μνημεία έφ ών εχαράττοντο, διά τούτο, 
πρός ατορυγήν της μονοτονίας, οι ίκαστην φωνήν ύ” 
πήοχε ~ροσδιωοισμένον ού μονον εν, άλλα καί πλείονα 
σημίϊα, ών τό ονομα ήρχ^70 απ3 ρωνής έκείνης. 
ΟΪον, ού μόνον ο z/Aor, άλλα καί τό άνθος T0{j ^/ω- 
ζοΰ ένεφαίνε τό Λ. Έν δλοις δε, ο αριθμός των 
φωνητικών τούτων ίερογλύφων δεν ύπερεοαινε τά Jta- 
Αίοσαα. Καί δεν τά μεταχειρίζοντο, ως κατ’ ολίγον 
άνεκαλυφΟη, εί; μόνην τή' γλυφήν ξένων ονομάτων, 
αλλά καί εις τήν έκφρασιν των γραμματικών σχέσεων 
τών λέξεων, ακόμη καί εί; λέξεις ώ' ή εικονική καί συμ-

λαβή ενός κυρίου ονόματος 
έπιδεγόμενον παράστασιν ή εικονικήν ή σ 
"Επρεπε λοιπόν, πρός παράστασιν του κυρίου ό/όμα- ι 
τος. πλησίον τής είκόνο; του άζ^ρώπου νά γραφώσι 
τά δύω ή τρία σημεία, τά είκο^ίζοντα τήν σηααοίαν 
έκάστης τών συλλαβών τ-ΰ δ'όμκτος αύτοϋ. Ως, άν 
π. χ. έπρόκειτο νά γραφή το όνομα τού ’Αθηναίον 
ρήτορος Λυκολέοντος, ή9ελε χαραχΟή παρά τώ σχ_ή 
μάτι τού άνδρός σχήμα λύκου, καί μετ’ αυτό σχήμα 
λέοντος, άπαρ χλλά/.τως ώς γράφονται τώ^ νεωτέρων 
οί συλλαβόγουφοι.

Πώς δμως δ ά τή; μεθόδου ταυτης νά γραφώσι τά 
ξένα όνόαατα, άτινα ούδεμίαν σηαατίαν εϊχον έν τή 
έγχωοίω γλώσση, ούδέ διηροΰ/το εις συλλαβάς έμ 
φαινούσας κατ’αυτήν παραστατά πράγματα; Αυτή 
ήτον δυσκολία έπαισθητή μάλιστα όταν οι βασικεις 
τής Α’γύπτου ήσαν ξένοι, Συροάραβες, Πέρσαι, Ελ 
ληνες ή ’Ρωμαίοι, άν έχαράττοντο καί έπ’ αυτών ιε
ρογλυφικοί έπιγραφαί. Τό ζήτημα τούτο, καί μετ 
αυτού καί πολλά άλλα περί αιγυπτιακής γραφής 
καί γλώσσης, ε"λυσεν εν ευ.εμα γενόμενον κατά τήν 
εκστρατείαν τών Γάλλων εις Αίγυπτον, ο σήμερον 
τώ Βρετανίκώ μο,σειω ανηκων λίθος τής Ροσε 
της. Ουτος, ώς γνωστόν, έχει επιγραφήν τρίγλωσ 
□ ον, ίερογλυφ*Ψ, δηυ,οτικήν καί Ελληνικήν. Εκ τού 
τελευταίου μέρους αύτοΰ έφάνη δτι ήν τή; εποχής 
Πταλεμαίου του ’Επιφανούς, καί jo^ ό',ομα τού βασι- 
λέως ποΧΧάκις έπανήρχετο εις την Ελλη ΐχην ^£τα’ 
φρασίν, ^.α κα; είς τό ιερογλυφικόν πρωτότυπον. Αλ
λά που, χα£ πώς γεγραμμένον ; Εις τό μέρος τούτο 
τήζ επιγραφής παρετηρήθησαν τίνά ελλειψοειδή πλαί 
σια, περίκλείοντα σημεία τινα, πάντοτε τά αύτά, καί 
άπ’ άλλήλων διεστώτα εις Αποστάσεις σχεδόν άναλό^ 
γους πρός τάζ τού βασιλικοί δνόματος έντώ/,Ελλη' 
νικώ κεκχένω. ’Α.λ)ά πειίεΐχον τω έντι ταΰτα τό ό
νομα Πτολεμαίο; καί κατα τί σύστημα γεγραμμέ
νον· Τις έδύνατ0 το ειπή; Μετά τινα £τη § α^_ 
γυπτίολόγος Β«λζένης εύρεν έν Φιλαΐς δύω μικράς 

στήλας, ών ή μί* ^εριειχεν επιγραφήν Ιβρογλυφικήν, 
και ή άλλη τήν Ελληνικήν αύτης μεταφρασιν. Εν τώ 
Έλλην1κώ κει1Λένω περιείχοντο τά όνοματα Πτολεμαίου 
καί Κλεοπάτρας·' έν δέ τώ Ίερογλυφικώ, περί την 
Οέσιν ήν έπε-χεν έν τη μεταφράσει τό ονομα Πτολε
μαίος ύπήρχε Γό αάτό ^Ιαίσωκ ζά αύτά σημεία 
ώς έπί τού λίθου τής 'Ροσέτης. Δέν έμενε λοιπόν 

αμφιβολία δτι τό πλαίσιον τούτο περιείχε το ονομα 
τού Πτολεμαίου ίερογλυφικώς γεγραμμενον. Προσέτι 
παρετηρήΟη gTt είς τό μέρος οπού ή·θν το ^τής 
Κλεοπάτρας όνομα γεγραμμένον, άντεστοιχει άλλο 
πλαίσιον. ^Αρα/τά δνόματα τών βασιλέων διεκρί- 
νοντο γραφόμενα έντός έλλειψ>ειδών πλαισίων.. Προσ
έτι δέ, τό πρώτον σημε^ τοΰ Ονόματος τού Πτο- 
'λεμαίου ήν τό αύτό πρόςτό πέμπτον τού όνοματος τής 
Κλεοπάτρας, καί τό τέταρτον τού Πτολεμαίου πρός 
τό Μυτερόν τής Κλεοπάτρας άπαραλλακτως καθώς 

■' πρώτον γράμμα τού ένός είναι τό αύτό πρός 
πέμπτον τοΰ άλλου, τό τέταρτον έκεινου 

τό δεό^ρον τούτου. "Αρα τά σημεία ταύτα ήταν

ύ
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6ολίχή παράστασις δέ·* εινα: εύκολος ζαί εύνοητος. 
Και τοσαύτη έγίνετο χρή^ις αύτών, ώστε επί των ε
πιγραφών τά δύω τρίτα τω'» σημείων εισί φωνητικά, 
τό δε άλλο τρίτον εικονικά καί συμβο'/ικά, σχεδόν εξ 
ίσου διαιοούμενα. Ούτως εις την φράσιν* ό θείν, εττ.ία- 
σε τούς άνθρώπουτ, ή λέξις θεός ήθελε γραφή δ-.ά 
του συμβολικού σηαείου τιΰ έμφαίνοντος την Θεότη 
τα. Ή λε'ξις εττΛασε^ δ:ά των φωνητικών σημείων 
των άπαρτιζόντων την αντίστοιχον του ^.Ιάττω αι
γυπτιακήν λέξιν, μετά των γραμματικών φωνητικών 
αυξήσεων, αιτίνες δηλουσι τό τρίτον ενικόν αρσενικόν 
πρόσωπον του αορίστου* τούς ά>·θρώ^ους ήθελε γρα·| 

φή ή φωνητικώς καί τό βνομα καί τό άρΟρον, ή ει
κονικός μεν ό άί-θρω^ος, μετ’ αύτόν δέ τρεις ςιγ” 
μαι, αίτινες εισί τά γραμματικά σημεία του πληθυν
τικού.

Έ εις την προλαβούσαν σελίδα δημοσιευοαένη εί- 
κών, ως καί ό όλιγώτερον έμπειρος περί την φυ
σιογνωμικήν εύκόλως Θέλει γνωρίσει, παοιστά ’Ιου
δαίον* καί παρατηρήσεως άξιον είναι ότι τού έθνους 
τούτου οί χαρακτήρες από τρισχιλίων έ·.ών ποό Χρί
στου μέχρι τής σήμερον δεν μετεβλήθησαν. Έπί του 
στήθους αύ-ού φέρει ασπίδα ή πλαίσιον μ£0' ιερο
γλυφικών γραμμάτων. Καθ' ά δ’ έξήχθησαν έχ. τών 
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διγλώσσων κυρίων ονομάτων, ώς προερρθη, ή κυπις 
σημαίνει το φωνήεν I ή Ε· τό πτ/ινό/·, ΟΥ’ ή ^·£/ρ 
Δ ή Τ' δ τετράγωνος Maiarc^oc, δασείαν ι*Ζ .τα- 
ρά.Ζ.Ζζ/.Ζοό ip-ωμέ^αί γραμμαι, Μ’ δ βξ>αγίων} Α" δ 
yiiwr Λ’ τό τυημα χύκ.Ιου Κ. Μόνον δε τό τελευταίον 
σημεΐον είναι ιδεογραφικόν, και δηλοι τόκον, ώστε εξ 
όλων τούτων των ίερογλύοων συντίθενται αί λέξειο 
ΙΕΟΓΤ ΜΑΛΚ ήτοι ουραίων βασι.Ιειχ^ ή αύτή 
επιγραφή ην κατ’ έθος ήζευρομεν οτι επέγραψαν καί 
επί του σταυρου του Σωτήρος.

Εις δέ την απέναντι εικόνα, ήτις παριστα τον Σέ- 
σωστριν άποκεφαλίπΟντα διά μιας πολυαρίθμους έγ- 
Ορούς Μαύρους, Άραβας, Ιουδαίους, ένώπιον του Ό- 
σίριδος, τα δύω πλαίσια, τά ύπεράνω καί εμπρός 
τής τιάρας του βασιλέω;, περιέχουσι τά δύω ονόματα 
αύτου, το βασιλικόν καί τό ιδιωτικόν. Ύπό τον ά. 
ρίστερόν αγκώνα του φαίνονται δύω- σημεία, fyi>or 
καί ^ιέ.Ιιασα·’ Περί του πρώτου, ώς φαίνεται, λέγει 
5 Πλούταρχος (II. Ίσ. καί Όσιρ. κς-'.) Θρόω 
/δασί./Ζα τό νότιον του κόσμου γράγουσι' περί 
δέ τής μελισσης, δ μέν Ώραπόλλων .· Λαόν πρόο 
βασιΛέα πειβήνιον όι/.Ιοΰντεο ιιέΛι,σσαν ζωγράφου- 
σιν. Άλλ’ όρύότερον, φαίνετα·, δ Χαιρέμων (έν Τζέ· 
τζρ) : άντι βιισι ^(oc μέ.ΐισσαν ίγγαφον. Κατά ταυ· 
τα φαίνεται ότι Ορύον καί μέλισσα έδήλουν :βασι- 
.Ιιός του '/ότου και τού βορρά (τής νοτίας καί βο- 
ρείας Αίγυπτου). Την αυτήν σημασίαν ε'χει καί τό 
σημεΐον άνωθεν του εμπρός καί υπέρ την τιάραν 
πρώτου πλαισίου· τμήμα κύκλου καί ύπ αύτό δύω 
γραμμαί παράλληλοι, : ίΖ^ωκ τών όύω κόσμων 
(ήτοι ,τώ>^όύω μερών τής Αίγύπτου). Όπίσω δε 

αρίν-^ο.^ Toq Σεσώστριδος ύψοΰται ή
βασιλική «υτου σημαία, πΕριέχουσα £ya τώ; g , 
τικών τίτλων του, υποτιθ&μενη ο£ gTt pe'peTat εΛι τ^_ 
κεφαλής οπαδού αύτου, οστις εις τήν δεξιάν κρατε? 
σζήπτρον κεκοσμημένον δ;ά προτομής τοΰ βασιλε'ως. 
Αί σημαΐοιΐ· ούται λαξεύονται επί τής άρ'χής των δ 
βελίσκων, ώς ύπάρχουσι καί επί των τεσσάρων πλευρών 
του τής Κωνσταντινουπόλεως. ’Άρχεται δέ καί ή πα
ρούσα ώς καί πάσαι αί του οβελίσκου, διά τοΰ τιαροφόρου 
ιερακος. Επειτα δέ έπονται καί έν ταύτη καί εν έκείναις 
(τουλάχιστον επί των τριών πλευρών, κατά τό έν τώ 
Ιηλεγράφω άτελέστατον διάγραμμα) δ βοΰς καί δ 

ΡΡαχΐων, δι ών δίακρίνεται ή δεκάτη όγδοη δυνα- 
ρ ’̂·α· Ωστε, επί -τής μεσημβρινής φέρ’ είπειν πλευ- 

ο^λί^-ου τής Κωνσταντινουπόλεως, άφαίρε 

ύπ* ,των παραστάσεων τοΰ πυραμιδίου καί τής 
£/φαί^ν» αίτινες είσίν ούχί ίερόγλυφα, άλλ’ εικόνες, 

%*1 προσκύνησιν, άφαιρεθείσης Επειτα τής ση- 
σΐλεως. άφζ^ρίεχεί τον διακριτικόν τίτλον του βα- 
σίιυ, περ'έγο ^ντος προσέτι χαι τοΰ ύπ’ αυτήν πλαι- 
κατά τό έν τ^ τ° &,0'^ /το!ϊ’ Ρ·ένουσι 
,δια τό λοιπόν ξεγράφω διαγραμμα, ε?κοσί σηιχείΛ

Γί'Ω - ΐ - '^νον.
ε ως πρ» ci π0,ρατγ.ρήσωμεν οτι ή ύποτιΟεμε'-<· 

νη μεταφρασις εκείνη, e*,at £·?· ^άστης πλευράς δήθε, 
αρτ.ία. Εν τουτοις ό οβελίσκος τήζ Κωνσταντινου
πόλεως Οεν σώζεται πλήρης} άλλ eival Χατά τό κάτω 

μέρος αύτου, τις οϊδε μετά πόσων ίερογλύφων, ήκρο- 
τηριασμένος.

Ταυτα καί περί τοΰ οβελίσκου. Καί ενταύθα ώς 
και έν πάση τή διατριβή περιοριζόμεθα έκθέττοντες. 
καί παραθετοντες. Έκαστος ας έξαγάγη οΐα συμπε
ράσματα τώ υπαγορεύει ή ιδία αύτου κρίσις. (*)

Η ΕΥΔΑΙΜΩΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ.

Πλανωμενος έν μια των ημερών εις τάς βδούς του> 
Λονδίνου μετά του νέου Λόρδου Γουλιέλμου Σ***, ός· 
τις είχε φιλοφρόνως άναλάβει νά μέ ξενάγηση, πάρε- 
τερησα κατα μίαν γωνίαν τής πλατείας του Τραφαλ*" 
γάρ πλήθος πολύ συνηγμένον. Τούτο δέν είχε τι τό 
παράδοξον, διότι αί τοΰ Λονδίνσυ δδοί καί πλατειαι 
είσι πανταχου καί πάντοτε απέραντος πλήθους συνα
γωγή. Η/.κυσεν όμως τήν προσοχήν μου επιγραφή τις 
ήν διέκρινον ύπεράνω των κεφαλών τοΰ λαοΰ, καί ή- 
τις έφαίνετο ούσα τής συρέοής εκείνης ή αφορμή. Ή- 
τον δέ ή επιγραφή Η ΕΥΔΑΙΜΩΝ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ.

— Οτι ή εντελής ευδαιμονία είναι σπανία επί τής 
Ί'ή^ τό ήςευρον, είπα εις τόν Λόρδον Σ***· σθτζ 
εύρίσκεται ίσως ουδέ είς των ανθρώπων εντελώς και 
διαρκώς εύδαίμων, καί έτι όλιγώτερον ολόκληρος οι
κογένεια, τό πιστεύω. Άλλ ότι, εύρεθέν άπαξ τό 
σπάνιον τούτο οαινόμενον, ήθελεν έκτεθή εις τάς δ- 
οους ως δ Όραγκουτάνο; και ώς δ Ιπποπόταμος, 
τούτο δέν τό περιέμενον ούτε άπό τής Αγγλίας τήν . 
■ . τήν . . . οιλοσοφίαν.

— Τήν ξενοτροπίαν, ήθελες νά είπής, άπεκρίθη 
γελών ό Γουλιέλμος.

— Εστω, είπα εγώ. Ή λέξις διά τήν περίστασίν 
οεν είναι πολύ αυστηρά. Αλλά δέν πλησιάζομεν, νά 
χαρώμεν και ημείς εξ αύτοψίας διά τήν εύδαιμονίαν 
τών άνθρωπων εκείνων, οίτινες αμφιβάλλω αν καί (Ιζ 
την στιγυη/ ταύτην, όταν προσχαίνοντα περιί'^τανται 
δλα τα ^ερΐτρ>μματα τ^ν οδών, είναι πολύ εύδαίμονες· 

Ω! νομίζω ’τι ή δημοσιότης δέν τούς ενοχλεί 
παντελώς, άπήντησε γελών πάντοτε δ Γουλιέλμος. 
Άλλ’ ά; πλησιάσωμεν.

Καί άνεμ·γημεν Η’ς τόν όχλον. Έλθόντες δέ πλη' 
σιον, ειδαμεν έπί τροχών έστηριγμένον εύρύχ«»Ρον 
κλωβιον ως μ.χρδν θάλαμον, καί έν αυτώ ζώων διά
φορά είδη, τής κιβωτού επιτομήν ή απόσπασμά· Με- 
λαίνα καί καλλίθριξ γαλή έκάθητο είς τό μέσον, βε- 
βυθισμένη είς τρυφηλήν ύπνηλότητα, καί οι ήμίχλεις-η 
οφθαλμοί της άπεδείκ/υον οτι τό έπιθετον εύόαίμων 
είς τοΰτο κάν τό μέλος τής οίκογενεϊας εντελώς έφ- 
ηρμόζετο.

Πλησίον δέ τής γαλής '-.ω’ηρόν κυνάριον, ενί
οτε τρίβον τήν κεφαλήν είς τήν της, ενίοτε δάκνον 
μέακρους τούς όδόντας τα αυτία ή τήν ουράν έν ώ

( Λ ) Ό ιδιόκτητοί των χειρογράφων και έοίΛηνβντΛί ίϊρογλιί-· 
φω·, [χας άπβιλβΐ έν τω ’Αρώ 381 τοΰ Τηλέγραφον. A,J μδς ύ6ρίο^ 
Οά τδν περιφρονήιωμεν, α·, κακουργησρ συκοφαντών, Οα τ^ν Jνιίξωρ.εν- 
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εκείνη μέ φωνήν σιγαλήν έφαίίνετο φιλικώ; παραπο-Ισυμφορά, ήογάζετο καί κύτος εις το έργοστάσιον." 
νουμένη δτι την προύκα'λει εις, παιγνίδια καί δέν τήν|’Αλλ’ ή πυρκαΐά τον έστέρησεν επίσης τού μικρού έρΓ 
άφηνεν εις την ησυχίαν της. 1Βν τούτοις δέ μεταξύ γου καί τού μικρού πόρου του, ώστε ή ορφανή οίκογέ- 
τών δύω εμπρόσθιων ποδών της, καταφυγών έκεϊ ώς|νεια άπέζη ήδη πονήρως καί έλεείνώς ημέραν μεθ’ή- 
εις άσυλον, έζάθητο ποντικός., καί έτραγάλιζε κάρυον,ΐ 
έν ώ γλαυξ, ι-σταμένη επί ράβδου τής άνω διαιρέ- 
σεως τού κλωβού, έκλινεν εναλλάξ τους δύω στρογ- 
γύλουςτης δοΘαλμους προς τον εύωχούμενον, καί 
έφαίνετο βλέπουσα αυτόν ζηλοτύπως· άλλ’ είτε από 
σέβας ποός τόν δνυχωτον προστάτην αυτού, εΓτε 
από ίδιον αίσθημα δικαιοσύνης, ουδέν έπεχείρει κατά 
τής ξένη; ιδιοκτησίας. Εις άλλην δέ γωνίαν χελώνη, 
άνυπόπτως προτείνουσα την κεφαλήν, καί άκακον εκ-

' φρασιν δίδουσα εις τούς μέλανας οφθαλμούς της, συν 
εστ’.ατο έξ ενός Ορύου μετά τού ακανθοχοίρου, οστις 
εΐχεν ειρηνικώς πρός τά όπίσω συνεσταλμένα τά βέλη 
του. Ουδέτερος δέ των συνδαιτημόνων έφαίνετο παρ- 
οργιζόμενος κατά των επεμβάσεων ένός πίθηκος, δς-ΐς 
άνωθεν έξέτεινε τήν χειρα ενίοτε, έκοπτεν έν φύλλον 
τοΰ θρυοι», καί τρώγων ό ίδιος, έβίαξε νά φάγη καί 
gva μικρόν λαγωόν, ον έκράτει εις τήν αγκάλην του, 
έν ω στρουθιά, ποικιλίδες, καί άλλα πτηνά, εκάθηντ© 
άνενοχλήτως πότε ει’ς τήν ράχιν πότε είς τήν κεφα
λήν του. Αύτη ήτον ή εύδαίμων οικογένεια.

Έν τούτοις όσον διασκεδαστικόν καί άν ή^ον τό 
θέαμα τούτο διά τόν όχλον, δς-ις έζάγχαζε προϊστά
μενος, δι’ ήμας όμως έφαίνετο ούχί λίαν αξιοπρεπής, 
ούδέ φύσεως ώστε ν’ αναχαίτιση εμέ μάλιστα, δστις 
ε7γον τήν άξίωσιν έν όλίγαις ήμεραις νά ιοώ όσα 
πεοίεργ^ περιέχει τό Λονδίνον, περισσότερα δηλαδή 
σγεδόν άφ’ οσα περιέχει ολος ό λοιπός κόσμος. 
Άνεχ<Λ^σα<αεν επομένως, άφ’ ού ό φίλος μου, προσ- 
φωνήσας τόν ζτηνοτρόφον έξ ονόματος, τω ερ^ιψεν εις 
τόν πίλον τίνά σελίνια.^ Καθ’ οδόν δέ μ’ έχλεύαζε διά 
τήν εύπιστίαν μου, καί μοί ε’λεγεν ότι εις τήν ζωήν, 
καί μάλιστα έν Λονδίνω, πολλάς καί δεινότερες άπα
τας θά πάθω, άν δέν μάθω νά μή λαμβάνω τάς έπι- 
γραφάς κατά γράμμα.^

— Άλλ’ αυτήν, τω είπα μειδιών, τήν πρώτην α
πάτην ώς μέγα πάθημα οεν τήν θεωρώ, καί δικαιοτέραν 
άφορυ.ή/ Οά. σοΙ δώσω νά μέ χλευασης, όμολογών σοι 
5τΐ αγαπώ τά ζώα πολύ, καί μοίάρέσκει νά βλέπω τά 
παίγνίδιά των zai σΛΟυδάζω τά ήθη των. Θά ήμην 
τώ ο7τί πο^ πεΡ'£?·ί°ς νά μάθω πώς τά αλλόφυλα 
έκει^ πατωρθωθη νά ζώσιν έν ειρήνη καί φιλία 

άδελφίΧ'^» , w }
__ Γβς πρσς τούτο, μο| ε|πεν 5 Γουλιέλμος, ήμ- 

ποθώ νά εύχ^ίστ^7ω τ*>ν περιέργειαν σου. Ίδες ότι 
γνωρίζω τόν φύλακα αυτών ήτον ποτ| υπηρέτης εις 
τό ύποστάαιόν μο^· αυτοΰ ήξεύρω άν όγΐ ολην τήν 
Ιστορίαν τουλάχιστον μέρος αυτής. Άν είσαι, 
ώζ λ,έγεις^ 'Γ·,ρ:Γ'?γΟς νά την μαθης, εϊμ’ έτοιμος νά σοι 
τήν διηγηθ0· βαδίζομβν.

flpO τίνων ετίον, r-y iffg διηγούμενος, ^γινε παρα
νάλωμα γν τών μεγάλων τής Γλασκώης
β'ζν/όκν.ουρκαζ α&τώ έκάη εργάτης Ικανός 
καί -.ίμιας, καί δυω παιδία. Ό
μίός του, Δίχ Ονομαζόμενος, δεκαετής δταν συνέβη ή

' μέραν έκ τού δημοσίου ελέους.
Τούτο όμως έπίεζε τήν εύαίσθητον καί δραστηρίαν 

ψυχήν τού Δίκ. Πολλάκις όταν κατώρθου όπως δή
ποτε νά κερδίση τεμάχιον άρτου, τό έφερεν εις τόν 
οίκον, καί λέγων ότι ό ίδιος έφαγεν, τό έοιδεν εις τήν 
αδελφήν καί εις τήν μητέρα του, καί έκοιμάτο νήστης* 
καί άλλοτε, δταν έβλεπε τήν έσχάτην πενίαν των, καί 
ενθυμείτο οτι εις τό μέλλον καί ή ανεπαρκής αύτη πηγή 
τών ξένων βοηθημάτων έμελλε νά στερεύση, ήρχιζε 
νά κλαίη, καί διελογίζετο άν δέν έδύνατο νά εφεύρη 
τι πρός άνακούφισιν της οικογένειας του. Εις τάς αρ
γός ώρας του, καί φευ ! δλαι ήσαν άργαί,—κατόρ
θωσε μ’ έν μαχαιρίδιον καί μέ τινα ξυλάρια νά κατα- 
σκευάση κλωβίον, καί έξερχόμενος εις τούς αγρούς, ή 
άναρό-.χόμενος εις τά ώροια δένδρα τά σκιάζοντα τής 
Κλύδης τάς όχθας, άνεζήτει μεταξύ τών κλάδων τάς 
φωλεός, καί μέ τήν έπιδεξιότητα γαλλίδέως έρρίπτε- 
το επ’ αύτάς, συνελάμβανε τά μικρά στρουθιά, καί 
τρέφων αύτά έπειτα, τά έφερεν εις τήν αγοράν καί τά 
έπώλει.

Ευκίνητος, ακάματος χαί επίμονος, ό Δίκ μετά τι- 
να γύμνασιν τοσουτον έπέτυχεν, ώστε σχεδόν τακτι- 
κώς άνά παν σάββατον ήρχετο πρός τήν μητέρα του 
τήν έφίλει περιπσθώς, καί τή παρεδιδε μικράν ποσό
τητα, δι’ής έπήρκει εις προμήθειαν του επιούσιου άρ
του τής έβδομάδος, χωρίς όμως ούτε διά τής γοοη- 
γίαςταύτης, ούτε διά της ηνωμένης εργασίας τής μη. 
τρός καί τής, Θυγατρός, δταν εργασία ευρίσκετο, >ά 
κατορθώσιν άζορ,η ή >/ άποδυθώσιν τά ράκη ή τήν 
ισχνήν πείναν νά έ'ζδιώξωσι τής φλιάς των.

Ό Δίκ, τούτο βλέπων, άπεφάσισε νά έπίτείνη τού- 
αγώνας του, καί πρός τούτο είχε καί ιδιαίτερον έλα- 
τήριον. Εΐχεν ανακαλύψει οτι ή αδελφή του, ητίς ήτον 
τινά έτη μεγαλητέρα του, ήγάπα ενα νέον έκ τών 
γειτόνων των, άλλ ή πενία άμφοτέρων ήτον ανυπέρ
βλητον πρόσκομμα εις τήν ενωσίν των, καί ή Έ^ιέττα 
ήτον περίλυπος καί μελαγχολική, διότι ό μνηιτή0 τη^ 
έπ’ ελπίδι νά κερδίση μικράν τινα ποσότητα όπως δυ- 
νηθή νά τήν νυμφευθή, είχεν άπέλθει εις Λονδίνον. 
Ούτος είναι δ πτηνοτρόφος δ' είδαμεν πρό ολίγου* 
καί δστις είχε ταχθή εις τήν υπηρεσίαν τού ιπποκόμου 
μου. Ή φιλοτιμία λοιπόν καί ή επιθυμία όλη τού Δίκ 
ήτον νά κατορθώση νό ταμιεύση μικρόν κεφάλαιο? δι’ 
ου νά διευκολύνη τήν εύτυχίαν τής αδελφής του.

Ειχεν ώραίαν γαλήν τής Άγκύρας, ήν έθρεψεν έκ 
μικρά;, και ήτις τω ήτον λίαν προσηλωμένη· διότι δ 
Δίκ ήτον άγαθωτάτη; διαθέσεως, καί όλα τά έμψυχα 
οντα οσα τόν περιεστοίχιζον, άνθρωποι ή ζώα, τόν ή- 
γάπ6>ν περιπαθώς. Έδοκίμασε λοιπόν διά τής κοινής ' 
του επιρροής νά σύνδεση ού μόνον εις είρηνιχάς, άλλ’ 
άκόμη εις φιλιχάς σχέσεις τού; δύω θανάσιμους έχ 
θρούς, τήν γαλήν μετά τών πτηνών χαί διά τής 
πραότητός του, διά τής δυνάμεως τής αγωγής καί τής 
συνήθειας, ήτις δέν είναι έλάσσων έπί τών ζώων ή
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ΒΙΒΛΙθΓΡΑΦΗ
Γ/ωστ/κη ή τών του άνδρώπου γνώσεων σύντομβς 

εχθεσις 1849 — Στοίχε  ̂ ή τών περί
τά δντα γενικώτερον Θεωρούμενων τά στοιχε^οέστερα, 
1851 έν ΆΘήναις — ύπδ Kai^l επιστα
σία Σ. Γλαυχωπίδου.I

Αν η έκφωνησις μόνη του όνόματος τοΰ νε'ου του*

βίς μίαν γωνίαν, ώς τιμωρου-

Ό Δΐκ ητον ηδη β ύίϊαιμονε'στατος, διότι καί την 
μητέρα καί την αδελφήν* ίου έτρεφε, καί ^τον πεπει
σμένος ότι εντός ολίγου ήθελε κατορθώσει να νυμφεύση: 
αύτήν αισίως. ’Αλλά θλιβερόν συμβάν τον άπέσπασεν 
από τάς άγκάλας τής οικογένειας ής ήτον ή πρόνοια. 
Συνάγων ποτέ εις τους αγρούς χόρτα δι’ ών έτρεφε 
τά πτηνά του, καί ν ομίσας τινά έξ αύτών βρώσιμα, 
έφαγεν έξ αύτών άλλ’ ησαν φαρμακερά, καί μετ’ ΐλί- 
γας ημέρας άπε'Οανε, χωρίς νά δυνηθή νά ώφελήση των 
ιατρών ή βοήθεια καί ή επιστήμη. ’£π: των τριών ή
μερων τής ασθένειας του τά πτηνά του έπέτων άδια— 
κάπως περί την κλίνην του, άλλα έκάθηντο τεθλιμμένα 
εις τό προσκεφάλαιόν του, άλλα άνησυχως έπτερύγι- 
ζον υπέρ την κεφαλήν του, τινά έξέπεμπον τόνους πέν
θιμους, και ολα δεν ήθελον σχεδόν νά έγγίσωσϊ την 
τροφήν των.

Τέλος δ Δίκ άπιέθανε, καί τότε διά περιέργου πα
ραδείγματος άπεδεί-χθη δποίων αισθημάτων αγάπης 
είσί δεκτικά τά ζώα, όταν οί άνθρωποι προσφέρωνταί 
μετ’ άγαθότητος προς αύτα'. "ολα τά πτηνά του Δίκ 
έφαίνοντο βαθέως; συναισθανθέντα τόν θάνατον του 
εργέτου των. Άλ.λά εν προ πα'ντων, ή πέρδιξ, ήτον ά- 
παρηγόρητον αληθώς. "Όταν έτέθη 6 δυς-υχής Δίκ εις 
τόν νεκροκράββατον, αύτή περιΐπτατο άδιακόπως, καε 
τέλος έχάθησεν ε’ς τό χείλος αύτου. Πολλάκις ήθέ- 
λησαν νά την διώξωσιν έκείθεν, αλλά πάντοτε έπαν 
■θΡλίτο έπιμόνως, καί συνώδευσε τόν νεκρόν μέχρι 

παρακειμένου δένδρου, καί έφαίνετο παρατηρούσα που 
’ κατατίθεται τό σώμα του φίλου της. Άφ’ ου δέ οι 

συνοδευσαντες την έκφοράν άνεχώρησαν, εκείνη δέν 
■ άνεχώρ·θσεν. Καθ’ ημέραν ή'ρχετο εις τήν οικίαν τής 
; μητρος τ°υ καί έλα'μβανε τήν τροφήν της, έπειτα δέ 

έπέστρε®ε^εις τό νεκροταφειον, καί έκάθητο καί έκοι- 
ματο πύργον παρακειμένου εκκλησιδίου, οθεν δ τά
φος έφα^ετο. Καί ενταύθα έζησε καί ενταύθα άπέθανε 
τέσσαρας μήνας μετά τόν κύριόν της.

θ ^lz you θανάτου του παρέδωκε τά χρήματα 
οσα ειχε^συναξ^ xot't ένέμπιστεύθη τήν περίθαλψιν 
των πτηνών του, εις τήν αδελφήν του, ήτις ςδυνήΡη 
ουτω νά >υμφευθ^ Ό σύζυγός της έγκατέλιπε τη» 

υπηρεσίαν τών ς-αύλων μου, καί διεδέχθη τό Επιτήδευμα 
του γυναικαδέλφου του, άφ ’ ου Εβοηθήθη όλίγο* καί 
από εμέ όπως τό έκτείνη. Τ.

επί τών ανθρώπων, έπεισε κατ’ ολίγον τό πονηρόν κασέ νά μείνη ακίνητος ι 
ζώον νά συζή κοινωνιχώς μετά τών πτερωτών άοιδών σα αύτόν, ενώ αυτή περκεπέτα θριαμβευτικώς. 
του, νά συντρώγη, νά συμπίνη μετ’ αυτών, νά κοίμα- 
ται έν μέσω τοΰ ταραγώδους δμίλου των, χωρίς ν’ 
άπλώνη τούς όνυχας διά νά συλλαβή ή νά σχίση κα
νένα’ Εκείνους δέ πάλιν νά υπομένωσι τήν όύιν καί 
συνοικίαν τοΰ γαμψονύχου θηρίου, καί νά παίζωσι μετ’ 

αύτου.
Κατόρθωσε δέ καί ετι πλέον’ έδίδαξε τήν γαλήν 

καί τά πτηνά νά παίζωσιν εν εϊοος παιγνιδιού, και α* 
παραδειγμάτιστος ήτον ή έπιδεξιό^ης μεθ’ής έκαστον 
ζώον έμαθε μέχρι τέλους νά έκπληρή τό μέρος του. 
Ή γαλή συνεσπιιροΰτο εις κύκλον, έθετε τήν κεφα 
λήν της μεταξύ τών δύω εμπρόσθιων ποδών της, καί 
έφαίνετο κοιμωμένη. Τότε ήνοίγετο τό κλωβίον, καί 
τά ζ<·>ηρά στρουθιά έξορμώντα διά μιας, έκάθηντο έπ’ 
αύτής, καί τήν έξυπνων χετώντά την μέ τά ^άμφη. 
’Επειτα δέ, διαιρούμενα εις δύω λόχους, προσέβαλλαν 
τά μέν τήν κεφαλήν, τά δέ τούς μύστακάς της, χωρίς 
τό ήμερον ζώον νά ταραχθή παντάπασιν από τάς Ενο
χλήσεις των. Άλλοτε ήρχετο καί έκάθητο ή γαλή 
εις τό κλωβίον, έγλύφετο, καί έξέπεμπε τόν συνήθη 
ήχον τόν άποδεικνύοντα τήν ψυχικήν τη; φαιδρότατα’ 
και τότε τά πτηνά καταβαΐνοντα, έκάθηντο εις την ρά- 
χΐν της, ή έσχημάτιζον στέμμα έπί τής κεφαλής της, 
καί έκελάδουν καί έσιζον, ώς άν έκάθηντο εις άσυλον 
δάσους συσκίου.

Άμα δ’ έπείσθη ό Δίκ περί τής ίκανότητος τών ύ 
ποτρόφων του, τούς έξέθηκε μίαν ημέραν εί; την άγο- 
ράν τής Γλασκώης, όπου ή θέα τής ωραίας Εκείνης τοΰ νεκροταφείου Έχει δ’έκαθέσθη <ίς τούς κλάδους 
γαλής, ήμε'ρως καθημε'νης εντός κλωβού ςφουθίων, έ 
φανη ”αμ'χ τόσον νέον X(Zt τόσον περίεργον, ώστε δι’ 
όλης τή, ημέρας δ όχλος συνέρ^εε πρός τήν παράδο
ξον θέαν, καί ό θαυμασμός, τών οεατών έκορυφουτο ό
ταν ήκουον τόν Δίκ νά κράζη έκαστον τ^ν πτηνών έξ 
βνόματος, χαί τό πτηνόν φαιδρώς νά πέτα προς αύτον, 
μέχρίς ου εν πρός εν έλθόντα έκάθηντο ολα εις τήν 
κεφαλήν, εις τούς βραχίονας καί είς τούς δακτύλους 
του. Τήν έσπέραν εκείνην ό Δίκ εδωκεν εις τήν μητέ
ρα του επαρκές τής μελλούσης έβδομάδος έφοδιον, και 
έταμίευσε συγχρόνως ποσότητα ούκ εύκαταφρόνητον.

Άνά πάσαν εβδομάδα τά κέρδη του ηύξανον, καί ά' 
7C0 τής Γλασκώης μετεβαίνε καί είς άλλας τών παρα
κειμένων πόλεων, μέχρίς ’Εδιμβούργης, πανταχοΰ τυγ· 
Ζ°ινων όμοιας υποδοχής. Μετά τά στρουθιά ή’ρχι- 
ζ! ν άνατρέφη καί μεγαλήτερα πτηνά, μεταξύ άλλων 

περδικα, ήζ ή προσήλωσίς πρός αυτόν ήτον τώ 
μΐκ^αράδοξος. ’Εν μια τών ημερών τώ διέφυγεν εν 
’Ο ΔΙχΧ°ΐνάρΐον. καί επλανήθη είς τούς πέριξ κήπους, 
διά μία^^ήθ'') αυτό έγκαρδίως, διότι τό άνέτρβφε 

δίδα}?<!3!ν Λαίδην, ήτίς έμελλε νά τώ πλήρωσή ά
πιστή πέρδί> ’Αλλ’ έδου, εξ ήμέρας μετ(> ταύτα, ή 
1 άπό^· ^εριιπταμένη, απαντα τόν δραπέτην, καί 

a , j. Κρυφής είς κορυφή* τ^ν υψηλών πτελεών 
τον ιωχη οικίαν, Ενίοτε μικρόν προ-

πορ·-υομ&>*η^ ενΐο>ε επομένη καί εμποδίζουσα αυτόν 
να παρεκκλινη πρύς δεξ{ά καί άρΐ^τε?ά, μέχρίς ου τόν 
,επανεφερεν είς το πτηνοτρ0φεγο7? κα| έκεΐ τόν ήνάγ-
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ιυ; καί έκ-:Γναι μέν αποτελούν την θεωρίαν τής 
ψυχολογίας καί λογικής 53), αυται δέ ύποδιαι- 
ρούνταί εις ίστορικάς, τεχνικός καί επιστημονικά'· 
(2 Η)· , , , , , ‘ ’

Η Γνωστική έχει σκοπον να δώση σύντομον περί, 
ληψιν περί τούτων δλων, τά δέ Στοιχεία περιλαμβά
νουν, έκτος τής ίττορίας τής φιλοσορίας, μόνην την 
ψυχολογίαν, ώστε ί>ς βλέπομε·/ ό Συγγραρεύς είναι 
μακράν άπο τό τέρμα των αγώνων του. Πλέον σπου
δαίου δ;’ ήμας εργον είναι ώς έκ τούτου ή Γνωστική, 
ώς σύνοόις του δλου.

ΓΙαραλείπομεν νά ριλονεικήσωμεν μετά του Συγ- 
γραρέως περί τη; διαιρέσεώς του καί άδιαρορουμεν 
άν έξοστρακίζη έκτος του κύκλου των επιστημών, 
συναγελάζων αύτάς εις τήν επαυλιν των ίστοοικών 
γνώσεων, τήν π-:ρί κινήσεω; καί άλλοιώ-εω; αστέρων 
καί μετεωρολογικήν 70 j διαρορον τής αστρονομίας 
(2 109), τήν ανατομίαν, τήν φυσιολογίαν κτλ. (g 
70), ούτε έχομεν ν αντίτάςωμέν τι εί; τήν διαίρεσίν 
των τεχνών εις βιομηχανικός καί καλλιτεχνικά; (g 
82), άλλα προχωροΰαεν βήματί ταχεί προς τάς έπι- 
στήμας, έ'/Οα είναι ελπίς ν άπα/τή^ωμέν τι καί περί 
ριλοσοριας Εδώ λοιπόν τωόντι πρώτον άξιωματικώς 
εκθέτει ο Συγγραρευς, δτι ούδεμία^ απολύτως ουσίαν 
γίνωσκομεν, άλλα μο/ον τών περί ήμας
αυτούς οντων, ώς .τράς θεωρούμενα;, δηλ. δτι 
δέν μανθάνομεν τήν ρύσιν αύτήν, 
έκ τών ούσιών μεταοολάς 99). Ό παράγραφος ού- 
τος, δστίς οέν εϊ^αι πόρισμα, αλλά λήμμα, μα; μετα
φέρει άπευθε-'ας τήν Σκοτίαν μεταξύ Θωμά 'Ρεί- 
ό'ου, ’Ιακώβου Όαβά.Ι^ου καί Δουγάλδου Στουάρτου, 
Γινα ραίνονται αντιγεγραμμένα καί έξ αύτοΰ του 
Ρερκε.Ιέου, ώ; δτι γεννώνται αί ,’δέαι ή διά τών ε
ξωτερικών αισθήσεων, olov του ψυχρού, του σκληροΰ 
χτλ., ή διά τών εσωτερικών, οϊον τής πείνης. τής δί- 
ψης κτλ., έκ δέ του συνδυασμού δλων τούτων ποοχύ- 
πτουν αί άτομικαί ίδε'αΐ, ή αί άρηρηχέναι διά τής ά- 
©αιρέσεως (2 πολλά υπάρχουν τά προσ-
βάλλοντα τά αισθητήρια Οργανα, διά τής έπαναλήψεως 

ενός τούτων συγκινούνται καί τά λοιπά νεύρα, έπαν- 
αρέροντα τά; λοιπά; ιδέας καί εντεύθεν ή άνάμνησι<- 
(2 48) κτλ. Τό κεράλαιον του ριλοσόρου μας είναι 
λοιπόν ή σκέψις, τό όποιον προτπσθεί νά καταστήσ^ 
τίμιώτερον διά τής ιδεολογικής τάσεως. Κατά τούτο 
δμως εντελώς άμηχανιί, διότι διά ν’ απόδειξη τον άν·. 
Θρωπον σύνθετον έκ σαρκός καί λόγου, καταρεύγει εις. 
τήν του οΐ'κοθεν ένεργείν ιδιότητα, ήτις δέν ανήκει είς 
τό σώμα, ώς το παρέχον πα’ντοτε άντίστασίν, άρα

• έμραίνει αυτή τήν ΰπαρξιν τής ψυχής (2 102-105). 
, —’Αλλά ποίαζ ψυχής, αγαθέ ριλόσορε ; ή τί εννοείς

δταν λέγης σώμα ; εννοείς τάχα σωρόν λίθων;—·τό- 
ι τε βέβαια στερείται τής ίδιότητος του οίκοθεν ένερ

γείν. Άν έ'νοής όμως σώαα δργανικόν, είπέ, μήπως 
, τό θηρίον δέν κινείται οίκοθεν, δέν ορέγεται, §έν ένερ^ 

γεί;—’Αλλά παυσε έλπίζων άναγνώστα, διότι δ ριλό·» 
) σορός μας λε'γει (2 101), δτι αυτή ή ανώτερα ρύσις
• είναι άγνωστος εις ήμά; ώς καί ή τού σώματος, τ©

του Αίρεσια'ρχου είναι ικανή νά παρέξη ανησυχία εις! μένα; εις τον γινώσκοντα, τάς δέ εις τά γινωσκόμενα 
τον άκούσαντα, πολύ μάλλον θέλει ταραχθή δ πρόσ-ΙΡ η...-
καλούαενος ν’ άναγνώση άνάλυσιν άμερόληπτον τών < 
συγγραμμάτων του. Βεβαίως ή κοινωνία τοιούτον άν ι 
δρα, έπαγγελλόμενον νά διδάςη τήν αλήθειαν καί άντέ- | 
χοντα μέ άκλόνητον καρτερίαν είς δλας τάς κατακραυ- 
γάς και τάς καταδιώξεις, δέν δύναται νά δικάση. πριν . 
τον άκούιη. Άλλ’ ή ανάγκη προσεκτική; έξετάσεως ■ 
τών άρ/ών του, δποίαι καίάν ώσι, έ'τι μάλλον άποδει- ι 
κνύεται έκ τής προσρεοομένη; είς αύτον λατρείας παρά ; 
θιασωτών, υιή άποδεχομένων έτυμηγορίαν έπί έπιστη 1 
μονικών πραγμάτων, άλλ’ άπαιτούντων αίτιολογημε- < 
νην άπόφασιν, τής δποίας επιφυλάσσονται ν’ ά^α^κευ- 

άσουν τά; σκέψεις*
Αλλά τάχα ή κοινή γνώμη έμρράττουσα τά ώτά < 

της εκρινεν, ή ά κρίνόμενο; άπέρυγε νά έξηγηθή;
Ό Οεόοιλος Καΐρης συνδρομή τών αείποτε προθύ 

μων είς έρανον προς το καλόν τή; πατρίδος άπαντα- 
γού Ελλήνων καθιδρύει έν Άνδρω Σχολήν, έν ή ούδε- 
μίαν δέχεται τής Κυοερνή-εω; έπ 'βλεψιν. 'Εντοσούτω 
μετολίγον άποδεικνύεται, οτι εισάγει είς τάς άπαλας 
ψυχάς στερημένης έτι κρίσεως νεολαίας άρχάς εναντί
ας εί; τήν θρησκείαν τών πατέρων των, καί μονή ή με 
γάλη ύπόληψις, ή; άπελάμ^α-ε καθ ολην τη-ς Ελλάοα 
ό Καίρη:, εμπόδισε τήνταχείαν άνακάλυψιν. II Σχο
λή διοικητικώ; διαλύεται. Άλλ δ Καιρης έτάχθπ εί,' 
τό κληρικόν σχήμα, κήρυξ τού Εύαγγελίου. Ή Ιερά 
Σύνοδο; επομένως προσκαλεί τον υπηρέτην του Κ.υριου 
νά έξηγηθή περί τής έμπιστευθείσης ε'ί αύτον εντολής. 
ΓΟ Κα'ί'ρης όμως δέν απολογείται, σιωπά, κουπτει τό 
φρόνημά του. Καθαιρεϊται λοιπόν. Δέν έξετάζομεν-τώ 

α αετά τήν καθαίρεσίν τίνι δικαιώματί περιορίζεται, 
μετατίθεται πότε εδώ καί πότε έκεΐ. Λέγομεν δμω: 
δτι δ Καίοης ευηρεστεϊτο υπό τό κληρικόν σχή.α?α 
οοονή καί νά διδάσκη, όσα καλώς γνωρίζει δτι ή’Εκ
κλησία δεν αποδέχεται. ’,Ετι μάλλον κρίνει κατάλλη
λον νά ποτίζη νήπια μέτα δόγματα του, τά όποια ο&ν 
εΐνα·. κίνδυνος ή κ?ίσις ν’άποπτυση, διότι νομίζει «πο- 
γ?ών, δτι δ διδάσκαλος τά θεωρεί ορθά.

" Τώρα πρωθυστέρως έκδίδων είς φώς τ’ απόρρητα 
ταΰτα'δόγματα, πρέπει νά μέμρεται προ πάντων έαυ" 
τύν δ Κίρης, άν ή κοινωνία τόν έδίκατε, πριν τόν ά- 
χοόσθ· δζΟτζ Χα’· καλά άν ήναι, δέν κείνται καλώ; καί 
π=θί τοθτου φέρει διπλήν ευθύνην δ Συγγραφιύς, καί ώς 
ΐοεύ; Τό έτάγγελμα λοιπόν αυ
τού" καί ό τρόπος, δν μέχρι τοΰδε έμεθοδεύθη, καθι
στούν αυτόν αναπολόγητο·^ προτείνοντά, τί πταίω ό
ταν αί ίδέαι είσεχώρησαν είς τόν νουν μου, δ
ταν δέν ού7αμαι ^ΐά τού λόγου νά τάς καταβάλω, αλ
λά μάλιστα λόγω κρ^ων τάς ευρίσκω ορθά;; Μο
λονότι, λέγ^;,..·7(*τοιαυτη άπολογία δέν επιτρέπεται είς 
τόν με/?1 τ'5^» ύποδυόμενον, Οέλομεν άφαφε'σέΐ εις αυ- 
τδν Ί 'Γθ'' ^-ρόρασίν, δτι δέν έξετάσθησαν τά 
δόγματά Θέ/'ζΑεν ίδεζ άν έμποδιζεται δ Καί 
ρης από πρόσθεσή ν£α (ρώτα τήν κοινωνίαν,
ή άπό τοΰ ν απόσβεση και τα ένυπάρχοντα.

Τί ί.·>7- λοιπόν τό σύστημά του ; 'Εν τή γνωστική 
ίιαιρεΐ τά; γνώτει* είς δύω μέρη, τάς μέν άναφερο-
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μόνον δέ, το όποιον γνωρίζομεν, είναι τ αποτελέσμα
τα, ο?ον τό γινώσζειν, το βούλεσθαι κτλ. τής ψυχής, 
ή του σώματος τό βαρύ, τό θερμόν κτλ., ούτε πώ: 
άμοιβα'ως έπενεργοΰν έπ’ άλλήλων το σώμα καί η ψυ 
χή είμεθα εις κατάστασιν νά μάΟωμεν (? 106).

Μετά τήν άναγόρευσίν των παρηγορητικών τούτων 
θεωρημάτων, στρεφόμενος προ; τήν περκυκλουσαν τον 
άνθρωπον ΰπαρξι/,* δια βραχύτατων διαχωρίζει τήν 
ύλην τής φυσική-', χημε^?- ιατρικής, αστρονομίας 
καί των μαθηματικών γνώσεων, διά ν’ άσπασθή τήν 
τελεολογικήν άπόδειςιν περί τής ύπάρξεως Θεού, συα- 
περαίνων αύτήν εκ τής αρμονίας τού Σύμπαντος 
1 14). Ό Θεός είναι τό άπειροτέλειον Όν, τού Οποίου 
τάς ιδιότητας διδάσκει ή φυσική Θεολογία (,? 119) 
Ώς εκ τής ιδέας τού Θεού όμως έξάγονται οί ’Ηθικοί 
Νόμοι 120), περιλαμβάνοντες τά δικαιοόματα καί 
τά καθήκοντα του ανθρώπου. Περί τούτων γίνε
ται μακρά καί σχοινοτενής πραγματεία 127 —
158), εν οίς καί περί των καθηκόντων των τού Υ- 
ψίστου Λειτουργών, τού νά διδάσκουν rr/arojc κα?. 
τά .Ιόγοί) τό Αυτού πανάγιον θέλημα. Βεβαίως αι 
λέξεις αϋται πρέπει νά έχουν άλλην παρά τήν κοινήν 
κατά τόν Συγγραρέα μας έννοιαν, διότι άν ώς αύτός 
έξεπλήρσυν οί κληρικοί μας τό καθήκον αυτών, ήθέλα- 
μεν ^χεί τόσα: θρησκείας, όσοι είναι αύτοί τόν άριθ· 
μόν. Αλλά προγωροΰμεν εις τήν συμπλήρωσίν τής 
έξετάσεως των λοιπών θεωριών, δι ών επισφραγίζε
ται τό σύστημά τ^υ. Κατ’ αυτό λοιπόν δ άνθρωπος 
κοινωνικώς ζών έχει ανάγκην τεσσάρων τίνών, τέχνης, 
νόμου, ηθικής καί θρησκείας Ιθθ)· Δεν έπλάσθη δ- 
μως ο άνΘρωπ9ς μό70ν διά τή'^ παρούσαν κοινωνίαν, 
ως εκ των ιδιοτήτων αυτού συΐλπεραίνεται 165). 
Οπω, εχη jzpa άλήθειαν ιχ~ε,ΰΟν τάσις του

άνθρωπου, ^είναι σύμφωνον μέ τήν τοΰ Θεού τελειό 
τητα, νά ύπάρχη μέλλών «ιών, ε’ν ω τό ατελές ό' 
τε.ίειο.τοιεΐΐαι 169), καθοδηγούμενον π?δς ε
κείνον διά τής θείας ά.-τοκα.Ζό^ωζ· 170), Αι π6ρϊ 
τού σύμπαντος αυται γνώσεις καί περί τής ψνχής καί 
τού Δημιουργού αποτελούν τήν Μεταφυσικήν, τήν Λο
γικήν, τήν Ηθικήν καί δμοΰ τήν Φ λοσοφίαν 171 
—176) συμπληρουμένην διά τής έξ άποκαλύψεως Γνω- 
σεως Τί είναι δέ ή άποκάλυψις τού Συγγραφέως μας; 
—■ Είναι ή διακοίνωσις των θείων καί θεοσεβικώ^ 
γνώσεων 177). Αί θεοσεβικαί άλήθειαι ε?ναι λοι
πόν ή κορυφή του ολου 182] δθεν καί ή τυπική 
®πιγραφή τών Συγγραμμάτων του Θεόν Σΐβον.

Κρίνομεν περιττόν νά έξακολουθήσωμεν τήν αύτήν 
τ&ν Στοιχείων άνάλυσίν, καθόσον τά περί ιστορίας 
1^' φιλοσοφίας ούδεμίαν έχουν αξίαν. Ή νεωτέρα τής 
χηζ^ης φιλοσοφία έξιστορειτα- διά δεκαπέντε στί- 
φοιζ^? 96—98), ενώ τών νέων 'Ελλήνων οί φιλόσο’ 

ραένου!ΛεΥ',!7γ)'·' άκριβολογιαν άπαριθμ05ντα{ προπορευ- 
κ*αί έσ -Πρωΐου, μεσουντος Λιονυσίου Πυρδου 
Τά δ’ ”έν°υ ^?X.9^v0U τ°^ Ε,αραντηνού 105).

„ Re>'Siva είναι μδ^07 πλατυτέρα πραγματεία 
των ο^ων $>ωτ' π£ · ψυχολογίας μόνον έμνημο” 
■νευσαμεν.

Ερχο'μεθα 3μως συ^'ρασμά μας. Καθώς

βλέπομεν ό φιλόσοφός μας είναι πολύ μακράν από τήν 
σημερινήν πρόοδον τής επιστήμης. Ούτε εις τής σκέ- 
ψεως τά βάθη εισδύει, μή εχων γνώσιν ίσως είμή τοΰ 
ύνόματος τοΰ Κάντιου, ούτε εις τά ύψη τής ιδεολο
γίας άναβαίνει, άλλ’ έν μεταιχμίω άμφοτέρων συ
στρεφόμενος, μόλις ρίπτει βλέμμα προς τόν κρημνόν 
καί τό γάος τού δισταγμού καί αμέσως έπανέργεται 
σκοτοδίνιών νά θερμανθή εις τό πυρ τής θεοσέβειας. 
Διά τούτο συς·ημα, άρχάς, λογικήν συνέπειαν, διαλε
κτικήν, έμβρίθειαν έρεύνης εύρίσκομεν παρ’ αότώ, 
αλλά κραμάτι αόριστον άντιθε'των στοιχείων σκέψεως 
καί εύσε^είας, συνερχόμενων εις τδ άονητικόν αποτέ
λεσμα αμοιβαίων παραχωρήσεων, καθόσον ή μέν ευ- 
σεβεια προσφέρει δλοκαότωμα τήν κατά παράδοσιν 
θρησκείαν διά νά κορέση τήν δίψαν τής σκέψεως, ή δέ 
σκεψις διά νά μή αποθάνη από μαρασμόν έπί τεκμη- 
ρίοίς παραδέχεται την αθανασίαν τής ψυχή.-, τήν ύ- 
παρςιν τού Θΐού και τήν Θεοσέβειαν. Ούτε ή σκεψις 
του λοιπόν είναι σκέψις, ούτε ή θρησκεία του θρησκεία, 
άλλ ορνίς κ ούκ ορνις. τϋθέ'ριος Λίνος « 'Ο Ζεύς 
ούκ ών, άλλ άντ αύτού Αίνος νυνί βασιλεύων» (Άρι- 
στΟΦ Neo. 381).

Είναι όμως δίκαιον τοιαύτη φιλοσοφία νά καταδιώ
κεται ώς έπίφοβος και νά θεωρή-αι ώς δ Δουρειος 
ίππος εΐσ^ωρή-ας εντός τής Τρωάδος; — Ήδύνατο 
εύλόγως ν’άπολογηθή ό Συγγραοεύς λέγων « ’Αδελ
φοί! (ούχί Χριστιανοί, δ ότι τήν λέξιν ταύτην ούτε 
κάν άναφέρη εντός τών Συγγραμμάτων του), τι μέ 
άποκα’.είτε λυμεώνα; δεν διδάσκω τήν Σκοτικήν φι
λοσοφίαν, τή: οποίας την εισαγωγήν εις τήν Γαλλίαν 
παρά τούΚυ.Ι.Ιά^υυ έχαιρέτησα··'οί Γάλ
λοι ώς τό λυκαυγές νέας περιόδου, καθ' ήν έμελλε 
πλέον να δύση ό υλισμός ; μήπως καί ό Kc.v^tvoc, δεν 
έξηκολούθησε τ’ αυτά ίχνη διά του ε’κλεκτισμοΰ εύρύ' 
νων τής επιστήμης τόν περίβολον ; Τάχα τά κεφά
λαια τής διδασκαλίας μου δέν είναι επίσης τά κεφά
λαια τής οιδασκαλιας τών σήμερον φιλοσοφούντων έν 
It \α<οι · θ παραοίδων τον Καντιανίσαον όπως τόν 

εμ--ρίασεν ό Ερβάρτος, φθάνει ίσως εις ανώτερα συμ
περάσματα; Π δύναται ή θρησκεία ν’ άπαιτή7η έκ 
τών προτέρων άπόδειξίν όλων τών μυστηρίων τοΰ 
οογματος καί εγενε παρά τής ’Εκκλησίας άλλη χρ^“ 
σις τής φιλοσοφίας, είμή πρός άπόχτησιν τών αποδεί
ξεων πεοί ύπάρξεως Θεού, κοσμολογικής, τελεολογζ. 
κή; καί όντολογικής; — Έν Άθήναις καί έν 'Άνδρω 
δ?ν ίγχύει λοιπόν ό αυτός νόμος, ή αυτή λογική · _ 
"Η θέλετε νά ένδύσετε μέ λάϊνον χιτώνα τήν φ1ΑΟσο- 
φίαν μόλις έπανερχομένην εις τήν πατρωαν γήν.»

Ποίαν έπιδέχονται ταύτα άπάντησιν ; .— (( ^αί ? 
φιλόσοφε θεοσεβίς, προσπαθεί·; να μάς είσάξης τήν 
Σκοτικήν φιλοσοφίαν, ούχί όμως ώς φιλοσοφία», άλλ’ 
ώς θρησκείαν. Ό ’Ρεΐδηζ, ό,Σμίθ10ς Όσβάλδος, δ 
Στουαρτος διδάσκοντες κατ έιίπειοικόν τρόπον τήν 
ιδεολογίαν, έθεσαν ώς βάσιν τάς εμφύτους δυνάμεις 
(insitum est a natural, τήν αισθηάιν, τήν συμπά
θειαν, τήν άφαιρεσιν, τήν αύτογνωστικήν, τήν ηθικήν 
και θρησκείαν, αλλ’ ουδείς τούτων δια τής 
αποκαλυψεως έζήτησε ν’ άντιζαταστή .η τή» έν Ιου-
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II. Ka.l.liycLf,.

σο-

ΤΟ ΕΝ OaAAxVAIA· ςγιηλαιον του 
ΑΓΙΟΥ ΠΕΊΡΟΥ.

Σπανοί oc £"'·';''Γ~Ύ0μ£νοι τήν Ολλανδίαν, άμε- 
λούσι νά ρ.πί^*ε?^ωσ- Ζ7·· τά παρά τήν Μαεστρίχτην 
σπήλαιο’» το5 Αγιου Πέτρου, 4ξτρν πίλλου λόγου διά 
τε τή* ^Χτβιαιν ·°1 γεωλογική <paiVQ^eva. Ο χό- 
ρ10ς Ίωάν^ Μουρραίης, γνωστός ίν Λονδίνω διά 
τάς πολυειδδίς χαι σο^άί έκδόσεις του, περιέγραψε

μέ πολλήν άχρίβόΐαν τδ σπήλαιον τούτο, έν τη περιη’ 
γήσει αύτου εις Όλλανδίαν καί Βέλγιον.

« Διαβάντες, λέγει, τά πολυάριθμα οχυρά της 
Μαεστρίχτης, καί παρακολουθήσαντες έπί ήμίσειαν 
ώραν το γραρικώτατον ρεΐθρον του Μόσα, ήλθομεν 
εις τού; πρόποδας του λόρου, έρ’ ού ωκοδομήθη και 
έτερον φρουριον προασπιζόμενον την πόλιν. Μικρόν 
μόνον δάσος μας έμενε να διαβώμεν διά νά ρΟάσωμεν 
εις τό σπήλαιον τού Αγίου Πέτρου* άλλ’ άπηντήσα- 
μεν τοσοΰτον αριθμόν περιέργων, ώστε ολίγον έλειψε 
νά όπισθοδρομησωμεν, άμφιβάλλοντες άν ή τόση συρ
ροή ήθελε μας έπιτρέψη νά έπιδοθώμεν εις παρατη
ρήσεις σπουδαίας. Κατά προτροπήν όμως των οδηγών 
μας, άνήψαμεν τάς λαμπαδας μας καί κατέβημεν εις 
τά έγκατα τής γης.

» Καί πρώτον μέν ήσθάνθημεν ψύχος όχι εύκατα- 
φρονητον δέν έθαυμάσαμεν όμως, διότι τό θερμόμε
τρο7 μας, εκτός μέν τού σπηλαίου, ήτο άναβ'βασμέ- 
νον εις τον 23 βαθμόν του 'Γεωμόρου, εντός δέ κα- 
τέβη αμέσως εις τον 11. Αφού συνείθισαν οι όφθαλ- 
μοί μας εις τό σκότος, τό όποιον μόλις διεσκεδάζετο 
άπό τό κλονούμενον <ρως των λαμπάδων μας, παρε- 
τηρήσαμεν σπήλα-.ον 52 ποδών πλάτος εχον, καί 44 
ύψος. Μετά ταυτα είσήλθομεν εις στενωπόν κεχα- 
ραγμένην δριζοντείως έπί τού βράχου, ποτέ, μέν 
είκοσι, ποτέ δέ έξ ποδών ύψος έχουσαν. ’.Εκ δεςιών 
καί έξ αριστερών έόλέπομεν στοάς δμοίας μέν προς 
άλλήλας καί συναφείς, μη συγκοινωνούσας όμως. ’Εν 
τός αύτών τά σκότη ήσαν ψηλαφητά και ή έκτασις 
οριζώδης· καί ποτέ μέν ή φωνή άντήχει δςεΐα ή βραγ- 
χώδης. ποτέ δέ ώς συριγμό? ^ρψής, κατά τόν βαθμόν 
τής ανωμαλίας τών άντίκρουστιζών επιφανειών. Μετά 
ημισειας ώρας οδοιπορίαν, εύρέθημεν ένώπιον μακρών 
οδών, άλλων μέν στενών, άλλων δέ εύρυτέρων, καί υ
ψηλών Ιλέχρις είκοσι χαί τριάκοντα ποδών. Αί υπό

γειοι αύται όδοί, τάς οποίας κατεσζεύασαν χείρες αν
θρώπων προ δόω χιλιάδων ετών, εχουσι περιφε'ρειαν 
σταδίων, τεσσαράκοντα οκτώ μέν κατά μήκος, δεκαέξ 
δέ κατά πλάτος- διαστα-νρούνται δέ τοσάκις καί τόσω 
άνωμάλως, ώστε και οι τολμηρότεροι άντροχαρεις 
φρίσσουσιν ενωπ-.ον τού λαβυρίνθου εκείνου. Καί αύτοί 
οί εργαζόμενοι εις τά λατομεία ήθελον άποπλανασθαι 
άνευ έλπίοος σωτηρίας, εάν δέν έγρησίμευον προς αύ^ 
τούς ώς οδηγοί οί κύνες καί οί ίπποι των. ’Ιδού διά 
τί δέν έτολμήσαμεν νά προχωρήσωμεν. Τοσούτος δέ 
ο επικρατών ζόφος, καί τοσαυτη ή σιωπή, ώστ’ ένο- 
μίζομεν ότι εύρισκόμεθα πέραν τών ορίων τής οικου
μένης* είναι χάο: αχανές, τάφος απέραντος, όπου ολό
κληρον έθνος δύναται νά κατοίκηση, εάν έχη τρόφιμα 
καί φώς. Πολλάκις εν καιρώ πολέμων, οί κάτοικοι 
τής Μαεστρίχτης καί τών περιχώρων έκρυβησαν εντός 
τού σπηλαίου τουτου.

» Καθόσον έπροχωρούμεν, περιειργαζόμεθα τούς 
μεσοτοίγους τών στοών' οί .μέν εϊχον τήν επιφάνειαν 
τραχείαν καί ανώμαλον, οί δέ όμαλήν καί στιλπνήν, 
καί οίονεί χιιρότευκτον. Αλλοτε άπηντώμεν κοιλώ- . 
ματα, οπού εκειντο συγκβκολλημμένα κογχυλια, φυτά 
καί ιχθύες άπολελιθωμένοι, λείψανα κόσμου αρχαίου,

δαία άποκάλυψιν. Δέν μας διδάσκεις λοιπόν φιλοσοφίαν 
τής Σκοτίας, άλλα φιλοσοφίαν του σκότους έκ προμε
λέτης άποσιωπών δι’ όλων τών συγγραμμάτων σου τό 
όνομα τού Χριστιανισμού, ενώ λέγεις τόσα περί θρη
σκείας. Τί μας προτείνεις προς λατρείαν; —τό μορ 
μολύκειον τής άφαιρέσεώς σου (caput mortuum ab 
stractionis), άπερίτμητον Μωαμεθανισμόν, όνομα 
■θεού πλουτούντος άπο στερητικά επίθετα, Αναρχου, 
’Αμεταβλήτου, Άτρέπτου, Άπειροτελείου«(Γνωστ. 
J17__ 119) καί Νοερού, τό όποιον είναι ώς τό ύδα-
ρόν. ’Αλλαχού (Στοιχ g 113) τόν βνομάζείς fra 
και (toror ά-ΛειροΐΠειον Νοϋγ^ ώστε μας διδάσκεις 
περίπου τόν Νούν του Άναξαγορου, ή επαθες ο,τι ό 
’Αριστοτέλης λέγει περί Εενοφάνους, ότι' α ενίσα?.

ούδέν διεσαφήνισεν, ούδέ τής φύσεως τούτων ου 
δετέρας εοίκε θιγείν, άλλ’ εις τόν o.lor ovparor (τό 
Συμπαν) άποβλέψας τό εν είναι φησι τόν Θεόν. (Με 
τά τά φυσ. A'. ^)*’) r , , ,

Ή θεοσέβειά σου είναι αρα ο άνακαΐνίσθείς βωμός 
τώ άγνώστω Θεώ. Άφίνομεν δτι δέν εννοείς τό μέγα 
μυστήριο··» τού Χριστιανισμού, τόν σύνδεσμον του α
πείρου καί πεπίρασμένου,^ τήν μεοολάβησιν μεταξύ 
θεού καί ’Ανθρώπου, Αιωνίου καί Θνητού, αλλά προ- 
γωρείς πάντοτε δι’άφαιρέσεώς έκ τής ποικιλίας του 
κόσμου κατασκευάζων τήν ένότητα τού σύμπαντος, 
έκ τών αισθήσεων τήν αισθητικήν δύναμίν και ουτω 
καθεξής έκ τών δυνάμεων τού ανθρώπου δμοΰ τήν τε- 
λειοποίησίν αύτών διά ττ.ς μελλούσης ζωής, δπ-.ρ ούδέν 
λέγει, πώς όμως τολμάς ενώ παραδέχεσαι όλα ταυτα 
έκ τής εμπειρίας δι’ επαγωγής καί τεκμηρίων, ν άντι- 
καταστήσης τήν κοινήν τών Χριστιανών παράδοσιν διά 
τής άτομική- εικασίας ; Ούχί βεβαίως δι’ άλλον 
λόγον, ειμή διότι αντί όλων τών θρησκειών λαμβάνεις 
τήν άφαίρεσιν τής Θρησκεία:, τήν Θεοσέβειαν, άψυχον 
σκιάν, άγαλμα νεκρόν, το όποιον διά τής ζέσεως τών 
ύμνων σου καί του πυρός τής καρδίας σου ποτέ ώς δ 
Πυγμαλίων δέν θέλεις καταστήσει ζών. Παυσε λοι
πόν λατοεύων θρησκείαν άνευ θρησκεύματος, Θεόν ά- 
πρόσωπον καί άνυπόστατον, Θεοσέβειαν άνευ χριστια
νισμούς καί φίλοοοφών μη θρήσκευε, ή θρησζευων μή 
φίλοσόφε».»

Ταυτα Οέλομεν απαντήσει, έν τη ρίκρα ημών 
φία, άφ-/··'Ώ7τε’ ε'·ς σπουδαιότερους νά επιφέρουν 

ταλληλότερ^·
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:πολελΐ' 6 πανοαματωρ έσεβάσθησαν τό τού δουζοζ Της Πάρ- 
ισσαίων. μας, του έξολοθρευτοΰ τούτου των κατοίκων της Μαε-

Ν.

οημο 
παρ’ο 

εν των ωραιότατων αύτο·

r , ρευτυυ τουτυυ των Λκτ^ΐΛων ιπαε-
στρίγτης, καί τό του δουκός τής ‘Άλβης, τής μάστι
γος ταύτης των Κάτω Χωρών. Τά επέγραψαν 8έ αύ- 
τοί ίδιοχείρως, καί κατόπιν αυτών άναγινώσκονται 
άπειρα άλλα αξιωματικών 'Ισπανών άνηκόντων εις 
τούς στρατούς άμοοτερων τούτων των δουκών. Νο
μίζει τις οτι όδηγοΰσίν εισετι τούς αίαοβόρους στρα- 
τιώτας των. Ό ζοφερός εκείνος τόπος ητο βεβαίως δ 
μόνος κατάλληλος διά νά διατηρηση τόσω έπαξίως 
αυτών την καταγθονίαν μνήμην των.

» Έπηυξήααμεν δέ καί ήμεϊς τον κατάλογον τούτον 
τών ξένων, προσΟεντες καί τά άγνωστα όνόματά μας, 
καί σπεύσαντες έξήλθομεν τού Θαυμάσιου εκείνου άν·’ 
τρου, έν ώ διεμείναμεν περί τάς τέσσαρας ώρας. » 

Ν. Δ.

» Παν όνομα παρηκολουθεΐτο καί από χρονολογίαν, 
ή δέ αρχαιότερα ήτο δέκα αιώνων! οποία ποικιλία 
χαρακτήρων γραφικών, καί όποιος παράδοξος συνδυα
σμός ονομάτων άνηκόντων εις ανθρώπους καί εις έπο- 
χάς τόσω διαφόρους ! Ό μεσαίων έπιδείκνύων τά σο
βαρά καί μαγικά ταυτα γράμματα S. Ρ. Q. R., (1) 
αποφθέγματα φιλοσόφων, στίχοι έπιτετηδευμένοι ποιη
τών, φράσεις ογκώδεις πεζογράφων, στροφαί μυστικαι 
Γερμανών, επιγράμματα σκωπτικά καί κομπαστικά 
Γάλλων, ολα εκείνα τά ίερογλυοικά, ολον τούτο τό 
μίγμα τών ονομάτων καί τών οντων, τών Θεωριών 
καί τών πραγμάτων, παρουσιάζοντο εις τάς όψεις μας 
ώς είκών τις τελεία τής νεωτερας κοινωνίας καί τών 
ηθών της. Μεταξύ τών ονομάτων άνεζητησαμεν, άλλ’ 
εις μάτην, τό τού Ναπολέοντος* δ θέ οδηγός μας έδει
ξε τό μέρος οπού ήτον έγγεγραμμένον, καί μας εϊπεν 
οτι τό έσβεσε χειρ έχθρά. Καί όμως οι άνθρωποι καί 
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μαρτυροΰντα οτι θάλασσα κατεκάλυπτε πάλαι τά 
μέρη εκείνα. Ό όλως ιδιαίτερος σχηματισμός τών 
πλείστων έξ αυτών άπεδιίκνυεν ότι παναρχαία ήτο ή 
καταγωγή των, καί οτι άνήκον ίσως εις είδη ζώων, 
φυτώ/ καί κογχυλίων έκλειψαντα. Άλλ’ επειδή έ- 
χρειάζετο άπειρος χρόνος διά νά άναλύσωμεν καί κα- 
τατάξωμεν είς κλασεις τό πλήθος εκείνο τών οστρα
κόδερμων, τών μαλακίων, τών ιχθύων, τών λίθοφύ- 
των, τών πολυπόδων, κ. τ. λ., έλάβομεν μόνον ώς 
δείγματα ολίγα τινά εξ αύτών. Προ πάντων δέ μάς 
έξε'πληξαν τά γιγαντιαία λείψανα ζώου έκ τού γέ
νους τών ίβιδοειδών. Συνάψαντες πολλά τών διεσκορ- 
πισμένων αύτοΰ μελών, ύπελογίσθημεν ότι τό αμφί
βιον τούτο είχε 38 μέχρι 40 ποδών μήκος.

» Ό οδηγός μάς έφερεν εις τόπον όνομαζόμενον 
?/γ· έκαθήσαμεν δέ έπί τής όχθης λίμνης τινό.ς 

αρκετά μεγάλης, εντός τής οποίας έρρεε λεπτόν ρείθρον 
ύδατος άναβλύζοντος περί την ρίζαν δένδρου άι 
θωμένου, συμπιεζομε'νου υπό δύω βράχων κολοσσαίων. 
‘II είκών εκείνη τού χάους, ή βαθεία σιωπή, τό οώς 
τών λαμπάδων άντανακλώμενον έπί τού υδατος τής 
λίμνης, καθίστα την σκηνήν μαγευτικωτάτην. Οί εν
τός τού σπηλαίου τούτου λίθοι σύγκείνται έξ είδους 
τινός άμμου εύτριπτου, ήτις, κοπανιζομένη, πωλεί
ται εις 'Ολλανδίαν καί Γερμανίαν, όπου την μεταχει
ρίζονται προς τοίς άλλοις καί εις τό νά πιαίνωσι την 
γην. Μετ’ ολίγον είσήλθομεν εις στοάν έχουσαν στα- 
λακτίτας εξαίσιους. Άλλ’ απροσδόκητος τις συνάν- 
τησις διέκοψε τάς γεωλογικάς μα; παρατηρήσεις.

, » Επροχωροΰμεν συνδιαλεγόμενοι, ότε είδομεν έν 
μ&γω τής στΟας σώμα τι τό οποίον μάς έφάνη ώς 
βράχος πεαών ίπό Το5 Ό j5 , .
ζα, τοί πρί συϊεπισΧε-τόμ' νος μετά τών
ξένων το σπηλαιον δεν εγ,ώρ,ζ, με·ρ3. mQ 

Οα^ραλέως· αλλά μόλις διέκρι7ε τό σώμ^ xaf g. 
φώναξεν έντρομος· « άνθρωπος ? » Έτρέξαμεν 
σως διά νά βοηθήσωμεν τόν άνθρωπον τούτον, 
εύρομεν σκελετόν, αληθή ^oiilar άπεξηραμένην, θαυ. 
μασίως δέ διατηρηθείσαν εκ τε τής ξηρασίας τού άε'- 
ρος καί τής παντελούς έλλείψεως σκωλήκων τό ένδυμά 
του ήτο ακέραιον, καί έκ τού σχήματος αυτού υπεθέ- 
σαμεν δτι δ θάνατος συνέβη περί τά μέσα τής 18 
έκατονταετηρίδος. Έζράτει δέ καί κομβολόγιον, καί 
πίλος τρίπτυχος έζειτο πλησίον αύτοΰ. Φαίνεται ότι 
αποπλανηθείς εντός του αδιεξόδου εκείνου δαιδάλου, 
«πεθανεν υπό τής πείνης. Φοβηθέντες μή πάθωυ,εν 
®,τι καί δ ταλαίπωρος εκείνος, έπεστρέψαμεν αμέσως.

Βεβυθισμένοι εις σκέψεις έξ αίτίας^τής λυπηράς ταυ- 

συναντήσεως, άνεχωρούμεν βραδυπατούντες καί 
« ’^ώς, ©τε ήκούσαμεν τόν δδηγόν μας λέγοντα’ 
61 ξένζ'5» κύριοι, εδώ γράφουν τά ονόματα των όλοι 
ταζύ Παρατηρήσατε πλήθος ονομάτων με- 
ρκρημοτε'^'·’ εύρίσκονται ιδιόχειρα καί αυτά τών πε- 

» άνδοών δλων των έποχών. » Καί τωόν

' ’λ- θι ' *ντεζ ατεΛΕυτ^ητους εκεινους πίνακας, 
τα α η ,ν“^κεΐν0{ χρ0νιχά τ0^ σπηλαίου τού Αγίου 

ετρου, ε'^όθημ^ παοά πδσαν προσδοκίαν εις άλ·’ 
λ;» εώους ίί«ρατηρήσεζς.

ΤΟΪ ΓΕΡΟΜΟΥΡΤΟΓ Η ΚΟΡΗ,

Εν τώ ΚΆ φυλλαδίω ή Πανδώρα έζέδωκε 
τικον ποίημα υπό την άνω επιγραφήν, κριθε>> 
λων τών αναγνωστών ώς Γ 

φυών άνθέων τού νέου ημών Έλικώνος. ’Έκτοτε ίΘέ- 
λησε,^ χατά τήν ύπόσχεσίν της, νά εξακρίβωση την 
εποχήν τής συγγραφής αύτοΰ καί τάς περιστάσεις εΙ- 
ας α^αφέρεται, χαι το αποτέλεσμα τών ερβυνών της 
ύπήρξεν εντελώς άπροσδόκητον. Τό ωραίον τούτο 
ποιημάτιον είναι έργον ούχί του λαοΰ, άλλα τού καί 
δι’άλλων του ποιητικών έργων γνωστού Κ. Τζαλακώ- 
στα, δστίς άνωνύμως δούς αυτ0 Πανδώρα, σκο
πόν είχεν ούχί ν’ άπατήσ# τινα, αλλά νά παίξη έπ 
ολίγον, καί ν' άκούση τάς χρίσεις όπίσω τού παρα
πετάσματος. Τήν ήμετέραν φθάντες είπομεν, όταν 

είχομεν ύπ’ όψιν πο'·γΐμα καί ούχί τόν ποιητήν. 
Μιαν δέ μόνην σκέψιν δικαιούμεθα νί* προσθεά 

σωμεν, ότι, 0 στέφανος ον ό Κ. Άσωπίος δικαίως 
πλέκει εις τούς δημοτικούς ποίητάζι ούχ ήττον δυ·

ί1] Senatus populusquc Romanum. 
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νατα{ ya φα'-'ί οικείος καί είζ τούς ουναμένους να μι- 
μώνται αυτούς τοσοΰτον εύστόχως, αν οχι χαι να 
τούς ύπερβαίνωσι.

ΑΙΑΦ0Ρ1
ο ΑϊΘΑΔΠΣ Λ11ΧΤΗΣ. Προς ένίσχυσιν της αστυνο

μίας έν τώ μεγάλω καταγωγίω των εθνών, τη παγ- 
κοσμίω εκθέσει του Δον^ου, δλόκληρον το κρυστάλ- 
λινόν κατάστημα περιεκυκλώθη ύπδ συνεχούς ηλεκτρι
κού τηλεγράφου, έχοντος εις έκάστην των εισόδων 
ανά ενα σταθμόν, ώστε αμα διά μιας έξ αύτών ήθελεν 
εισέλθει τις «ραινόμενοο ύποπτος, νά είδοποιώνται οι 
φύλακες όλων τών Ουρών, όπως προσέχωσιν επ' αύτοΰ 
κατά τήν έξοόόν του. Τδ ύπουργειον έδωζε την μεγΐ 
στην επισημότητα εις τό μέτρο* τούτο, πρός γνώσιν 
όλων τών έχόντων συμφέρον. Άλλ' εις έξ αυτών, 
κλέπτης καί Ληστης διαβόητος έν Σκωτία, καί κατορ 
θών νά διαφεύγη πάντοτε τήν αγρυπνίαν των νόμων, 
ίγραψεν εσχάτως πρός τόν υπουργόν τών Εσωτερι
κών ότι δ/αι αύταί αί προφυλάξεις είσίν εκτελώ; μά- 
ταιαι, διότι αυτός σκοπόν έχει νά κλεψη άπο την έκ- 
θεσιν άντικειμενόν τι άξίξον τριακοσίας χιλ. δραχ
μών, καί ότι προσζαλεί τον υπουργόν καί τήν άστυ 
νομ'αν του νά προσέχωσΐ καλώ:, διότι όλοι οι τη).ε 
γραφοι δεν θά τον έμποδίσωσΐ νά έκτελέση τήν πρό~ 

θεσίν του.

ΠΕΡΙΕΡΓΟΣ ΕΠΙΓΡΑΦΙΙ ΕΝ ΑΓΡΑι. ’Επί 
τής κυριωτε'ρας πύλης^τής έν Ινδία πόλεω; ’Άγρα;. 
άναγίνώσκεται ή εφεξής επιγραφή

« ’Επί του προστου έτους τής βασιλείας του αύτο- 
κράτορος Ίουλέφ, δύω χιλιάδες διαζυγίων έγένοντο 
δικαστικών έξ αμοιβαίας σνναινέσεως. Ο αύτοκροί- 
τωρ, ά'ρνακτήσα; έπί τη διαφθορά ταό-η, άπηγόρευ- 
σε τά διαζύγια. Άλλα τό επόμενον έτος, q μέν αριθ
μός τ^7 γάα<..7 ήζαττώθη κατά τρεις χιλιάδας, ηύ 
ξησε δέ ύπερζ^λΧόντως ή καχοήθεΐα' τριακόσιαι 
γυναίκες φαρμοικεύσασαι τούς συζύγους αύτών, καί 
έβδοαηκ®7ΖίΖ πεντεζάνδ?ες. δολοφονήσαντες τάς ιδίας 
συμβίας, ζ«Τ^·Ζ·σ·σθΤ^κν εις τόν διά πυρός θάνατον. 
Ή άΕία τ·ών καταστραφε'ντων επίπλων έντός τών 
ιδιωτικών οίκ ώ^ υπερ?βη τά τρία εκατομμύρια ρου- 
πιέδων. Ό αύτοκρατω? σπευσας έπέτρεύεν έκ νέου 
τά διαζύγια.

βΡΟΧΗ ϊλ()ϊΩΝ ΚΑΙ ΚΟΓΧϊΑΙΩΝ. Πα
ράδοξα 'Γίν'* γεγονότα έλχύουσι τοΤούτω τήν προσο- 
γήν έκείνω» μέσω τών όποιων συμβμίνουσιν, ώ 
στε 8έ' έγχό-τ·’ι,'!ί7 έξέτασιν τών
αιτίων έξ ώ, α^τ'·«ς τής άμελείας ταυ
τηζ πολλά μυστήριέ φυ^εως μένουσίν ανεξήγητα, 
μεταξύ των οποίων τό θαρμασιώτερον ίσως είναι αί 

κατά τινας επαρχίας τής Σκωτίας έπαναληφθεΓσαι 
βροχαί ιχθύων. Δέν θέλομεν αναφέρει ενταύθα πλήν 
όλίγας τινάς, καί ταυτας έξ εκείνων δσαι συνέβησαν 
έπί τής παρελθουσης καί τής ένεστώσης έκατονταε- 
τηρίδος. Τό 1721 έτος, κατά τήν επαρχίαν Άργύ- 
λην, έπεσαν έπί μικρού τίνος λοφίσκου άφύαι (άρίγκαι) 
υπερμεγέθεις. Οί κάτοικοι τού παρακειμένου υποστα
τικού, καταπληχθεντες, έστειλαν εις τόν ιδιοκτήτην 
αυτού, εις Έδεμβοΰργον, τινάς τών νεφελογενών τού
των ιχθύων. 'Επιστήμων δέ τις μεταβάς όπου έγέ- 
νετο τό θαύμα, δέν έμαθεν άλλο είμή ότι είχε πνεύσει 
άνεμος σφοδρότατος, καί ότι τό λοφίδιον έφ* ου εύρέ- 
θησαν αί άφυαι, κειται πλησίον πορθμού τίνος, 

/.αλουμενου, βρύοντος ιχθύων.
Τό 1817 εις άλλην επαρχίαν τής 2’κωτίας, τήν 

Αππίνην, ήγέρθη παϊλαψ βίαιος, διαρκέσας πολλάς η
μέρας. Πρός τό έσπέρας τής δευτέρας, ή βροχή είχε 
κατασταθή ραγδαιοτάτη, την δέ τρίτη* ή ατμόσφαιρα 
ητο υπέρ τό δέον θερμή. Παιδία τίνά παρετήρησαν με'' 
γαν αριθμόν αφυών διεσκορπισμένων έπί·τής γής, μι
κρών ως επί τό πολύ. Τό μέρος οπού εύρέθησαν δέν 
απέχει πολύ τού πορθμού -/ί'ογ Bipar. Πιθανόν άρα 
ότι οί ιχθύες εϊχον άναρπασθή έκείθεν άπό τήν θύ
ελλαν. Ενδέχεται έπίσης νά άνηρπάσθησαν καί άπό 
άλλον πορθμόν, τόν τρία μίλλια άπέ-
χοντα. Ναι μέν ύπάρχουσιν έν τφ μεταξύ γαιαι? 
τριαζοσίους πόδας ύύηλότεραι τής θαλάσσης* άλλ’ ή 
δύναμις, ή άνασπάσασα τοσαυτην ποσότητα ιχθύων, 
καί ^ιασζορπίσασα έν εϊδει βροχής τήν μετ’ αύτών 
θάλασσαν, ύπήρξεν άναμφιβόλως τοσ.,ύτω μεγίστη., 
ώστε άνύψωσεν ύπεοάνω τών βουνών καί θάλασσαν 
καί ίχθύας.

Το φαινόμενον τούτο έπανελήφθη καί κατά τήν ε
παρχίαν Κινρός, πλησίον του Λδχ· Λέβεν. Καί έχε& 
υποτίθεται οτι αί καταπεσούσαι άφυαι ειχον άνασπα- 
σθή άπό τήν παρακειμένην θάλασσαν.

Περί τήν αυτήν σχεδόν εποχήν, βροχή κογχυλίων 
έπεσεν εις Ιρλανδίαν, κατά τήν κομητείαν Κιλδάρην„ 
Ή θάλασσα ήτο τήν ημέραν εκείνην εις άκρον τετα- 
ραγμένη, κσι είχε πλημμυρήσει καθ’ υπερβολήν.

ΜΑΚΡΟΒΙΟΤΗΣ ΖΩΩΝ. Ό Κ Σούλτς, περί
φημος σοφος τής Γερμανίας, σχολιάζων τήν περί ζιόων 
ιστορίαν τού Άριστοτέλους λέγει, ότι άν καί τά πτη
νά, εξ όλων τών σπονδυλοειδών ζώων, είναι τά ηττον 
μακρόβια, ύπάρχουσιν όμως μεταξύ αύτών παραδείγ

ματα τίνα μακροβιότητος σχεδόν άπίςευτα. Τό 1633 
είχε μεταφερθή εξ 'Ιταλίας εις Γαλλίαν ψιττακός 
οςτις έζη τό 1743, είχε, δηλαδή, ηλικίαν ανώτερα* 
τών 110 έτών. Άλλοτε όμιλών περί ιχθύων λέγει, 
ότι ιχθύς τις άγρευθείς τό 1497 έντός τίνος δεξαμε
νής έφερε περί τόν λαιμόν κρίκον χ^αλκοΰν, έφ’ οϋ ήτο 
κεχαραγμένον ότι είχεν έμβληθή έκει πρό 267 έτών. 
Ο Βυφφών βέβαιοι ότι αί φάλαιναι ζώσι χίλια ετη° 
άλλ’ ό Κ. Σούλτς υποθέτει οτι λανθάνεται ό ένδοξος 
ούτος φυσιολόγος.


